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PREFACE 

Ovid is an author far less difficult than Vergil, and more 
interesting than either Vergil or most of the prose writers 
generally read in schools ; hence he deserves a place in 
our courses of study. In many courses, if not most of 
them, the aim is to crowd as much of the bare essentials 
of Latin as possible into the smallest amount of time ; thus 
a literature at best impoverished is bereft of one of the 
most charming and interesting of the few authors available 
for school use. The agile pupil is made to vault from his 
condensed beginner's book into Caesar, from Caesar either 
into Cicero by way of Vergil, or into Vergil by way of 
Cicero. But a few weeks spent on the Metamorphoses of 
Ovid need not be considered an unnecessary digression 
from the straight path to the desired goal, or in any sense 
a waste of time, for besides the great literary gain of read- 
ing the tales of Greek and Roman mythology told in a 
most delightful way, there is a distinct value in using Ovid 
as a stepping-stone from the level (though — in Caesar, at 
least — rough) roadbed of prose to the more difficult and 
to many pupils dangerous heights of Vergil. A glance at 
the vocabulary of the present volume will perhaps make 
this plain. The ten extracts from the Metamorphoses 
were selected without reference to choice of words, or to 
their ease or difficulty in translation, but solely from a 
literary point of view, for the beauty and interest of the 
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4 PREFACE 

stories themselves. Yet when compared with the first 
book of the Aeneid, which logically follows in a well- 
rounded school course, the similarity is seen to be striking. 
The vocabulary to the first book of the Aeneid contains 
about 1460 words; of these all but 300 (exclusive of 
proper names) are contained in the present volume. So 
that the pupil is not only reading the legends of gods and 
heroes written in a most entertaining style, but is lessen- 
ing the greatest gap in a continuous Latin course by 
becoming familiar with the vocabulary of Vergil in easier 
verse. 

The present volume is designed to fit the needs of 
several classes of schools. For those which have not 
hitherto included Ovid in their curricula it offers a short 
and convenient book of representative selections. For 
courses which take up Ovid before Vergil it forms an 
intermediate step between prose and verse by the adop- 
tion, to a limited extent, of features which the editor has 
found useful in previous books. 

The volume contains about 1420 lines, with full notes 
and vocabulary. The first hundred lines are divided into 
feet for scansion, with accents and caesuras. The division 
of the second and third hundred lines is marked in a dif- 
ferent way. The ordinary Latin prose order is given for 
the first three selections, or until the student may be 
supposed to be familiar with the general differences of 
structure in prose and poetry. In the prose version the 
quantities are marked, and also the common synonyms of 
the more unusual words or words with special poetic uses 
are given. The notes contain a short introductory sketch 
and summary of each chapter, tables of genealogy of the 
principal persons, and references to the more available 
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books of reference and to other literary helps. Words 
also found in the first book of the Aeneid are marked in 
the vocabulary with an asterisk. 

The text used is in most cases that of Merkel (1875). 
With a few exceptions the hidden quantities of vowels in 
the vocabulary and synonyms are marked according to 
Lewis's Elementary Latin Dictionary. 



CLARENCE W. GLEASON. 



RoxBURY Latin School, 
August, 1899. 
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In nova fert animus mutatas dicere formas 
corpora. Di, coeptis (nam vos mutastis et illas) 
adspirate meis, primaque ab origine mundi 
ad mea perpetuum deducite tempora carmen. 

Metamorphoses, Book I, lines 1-4. 

Of bodies changed to various forms I sing : — 
Ye gods, from whom these miracles did spring, 
Inspire my numbers with celestial heat, 
Till I my long laborious work complete; 
And add perpetual tenor to my rhymes. 
Deduced from Nature's birth to Caesar's times. 

Dryden's Translation, 




Atalanta's Race: Poynter 



I. ATALANTA^S LAST RACE 



A MAIDEN OP MATCHLESS BEAUTY AND FLEETNESS 

F6rsitan , aiidie|ris „ ali|qudm cer|tdmme , ciirsus 
v^lO|C^s supe,rdsse vi|r6s. „ Non , fdbula , nimor 
llle fU|it ; I, supe,rdbat e,nlm. „ Non , dicere , p6sses 
laiide pe|dtim j for|ma^ne bO|n6 „ prae|Stdntior , 6sset. 
Scltan,tl Deus , hulc ^ de , c6niuge, , *C6niuge,* , dixit, 5 

' nil opus , 6st, u Ata|ldnta, ti,bi. „ Fuge , c6niugis , lisum. 
N^c tamen | 6ffugi|^s ; „ tCiqu® ipsa , viva ca|r6bis.' 
T^rrita , s6rte de,i „ per 0|pdcas , innuba , silvas 
vivit, et , instan,t6m tur|bdm vio,l^nta prO|C6rum 

Forsitan audieris aliquam virginem certamine cursus veloces 
viros superasse. llle rumor n5n fuit fabula; superabat enim. 
Nee dicere posses pedumne laude an formae bono esset prae- 
stantior. Huic de coniuge scltanti Deus dixit : * Tibi, Atalanta, 
nil coniuge opus est. Fuge usum coniugis. Nee tamen effu- 
gies, vivaque te ipsa carebis.* Territa sorte dei per silvas opacas 
innuba vivit, et condicione instantem proc5rum turbam fugat 

3. non: neque. — 4. laude: virtute. formae: pulchritiidinis. — 6. fuge: 
vita. — 7. carebis: privaberis. — 8. sorte: response. — g. instantem: im- 
portunam. 
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10 A TERM OF OVID 

c6ndici,6ne fu|gdt : i, * Nee , siira poti|4nda, ni|sV inquit, iq 
*victa priiiis cur|Sii. „ Pedi|Ms conit^ndite , m^cum. | 

Pra^mia , v6l0|Cl ,1 con,itinx thala|mique da|bdntur; 
m6rs pretiidm tar,dis. „ Ea , l^x cerjtdminis , 6sto.' 

flla quiid*"* immi,tis ; „ sed , tanta po,t6ntia , f6rm*« est, 
v^nit ad , hinc le,g6m „ teme,r4ria , tdrba prO|C6rum. i^ 

HIPPOMENES FALLS A VICTIM TO HER CHARMS 

S^derat , Hippome,n6s „ cur|Stis speC|t4tor in,iqui, 
6t * Peti|tiir cui|qudra „ per , tdnta peiricula , c6niunx? * 
dixerat; „ dc nimi,6s h iuve|iniin dam,nirat a|m6res. 
Ut facii®"" 6t posi|t6 cor,ptis „ ve,ldmine , vidit, 
qudle me|dm, i, vel , qudle tUium, n si , f^mina , fias, 20 

bbstipujlt : |, tolil^nsque maiiiiis, „ * Ig|n6scite/ , dixit, 
* qu6s modo , cdlpa|Vi ; ,| non|diira mihi , pra^mia , n6ta, 
qua6 peteir^tis, „ e|r4nt.* „ LaU|ddndo | c6ncipit | ignes 

violenta. *Nec sura potiunda,' inquit, 'nisi prius cursu victa. 
Pedibus contendite mecum. Veloci coniunx thalamique praemia 
dabuntur; mors erit (dabitur) pretium tardis. Ea est5 lex cer- 
taminis.' 

Ilia quidera erat immitis : sed tanta est formae potentia, teme- 
raria turba procorum ad banc legem venit. 

Hippomenes sederat cursus iniqui spectator, et * Cuiquam con- 
iunx,' dixerat, *per tanta pericula petitur?* ac nimios amores 
iuvenum damnarat. Ut faciera tamen virginis et corpus posito 
velamine vidit, quale est meum, vel quale tuum, Ad5nis, si femina 
fias, obstipuit, manusque toUens, 'Ignoscite,' dixit, 'vos quos 
modo culpavi. Nondum nota mihi erant praemia quae petere- 

12. coniunx: uxor. — 14. immitis: crudelis. — 15. temeraria: impru- 
dens. — xg. posito : deposits, deiectS. — 21. ignoscite: parcite. — 22. nota: 
perspecta. 



ATALANTA'S LAST RACE II 

^t ne I quls iuve|niira ,| curiidt ve|16cius | 6ptat 

invidi|dque ti,m6t. .|, * Sed , ciir cer|tdminis | h6ius 25 

intemp|tdta miihi „ for(tiina re|llnquitur ? ' n inquit. 

*Atiden,t6s „ deus | ipse iu,vdt.' |, Dum , tdlia , s^cum 

6xigit I Hlppome,n^s, |, passd volat , dlite | virgo. 

Qua6 quam,qu4m Scythi,cd n non , s^tius | ire sajgitta 

Aoni|6 vijS* 6st iuveiui, n tamen | ille de|C6rem 30 

mirajtiir magis. n fit cur,sus facit | ille |, dejcbrem : 

aiira re,f6rt „ ab|ldta ci,tis ,| ta|ldria | plantis ; 

t^rgaque , idctan,tiir cri|n6s n per ejbtirnea, , qua^que 

p6pliti,bds subeiidnt ,| piC|t6 genU|dlia , limbo : 

inque pU|611a|ri cor,pi!is can,d6re „ rU|b6rem 35 

trdxerat, , hatid ali|t6r quam , ciim super , dtria , v61um 

cdndida | piirpure|tim „ simU|ldtas | inficit | limbras. 

Diim notat | ha^c hO|Sp^s, |, de|Cursa no,vissima | m^t* est, 

tis.' Laudando illam Ignes concipit, et optat ne quis iuvenum 
velocius ilia currat, invidiaque timet. *Sed cur fortuna huius 
certaminis intemptata mihi relinquitur?* inquit. 'Audentes deus 
ipse iuvat.* Dum Hippomenes secum talia exigit, passu alite 
volat virgo. Quae quamquam Aonio iuveni non setius Ire visa 
est Scythica sagitta, ille tamen decorem eius magis miratur. Et 
ille cursus decorem facit : aura talaria citis plantis ablata refert ; 
crinesque per terga eburnea iactantur, genualiaque pict5 limb5 
quae poplitibus eius suberant ; rub5remque in corpus eius puel- 
larl candore cursus traxerat, baud aliter quam cum velum pur- 
pureum super Candida atria simulatas umbras Inficit. Dum hospes 
haec notat, decursa est meta novissima, et victrix festa corona 

26. intemptata: inexperta. — 27. audentes: audaces. — 28. exigit: vol- 
vit. passu: gressu. — 29. setius : aliter. — 31. decorem: formam, 4. — 
32. plantis: pedibus, 11. — 35. puellari: virgineo. — 38. decursa: prae- 
terita. 
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6t tegijttir fe,std vic,trix „ Ata|ldnta coir6na. 

Dint gemi,tdm vic,ti, „ pen,diintqu* ex , fo^dere | po6nas. 
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THE CHALLENGE 

N6n tamen , 6ven|t\i „ iuve,nis de|t6rritus | h6rain 
c6nstitit | In medi|6, n vul,tiiqu® in , virginis | fixo, 
'Quid facil,6m I, titiijliira supe,rando , qua^ris in,6rtes? 
M^cum'i c6nfer !' „ a|lt, „ *seu | m6 for|t6na po,t6ntem 
f^cerit, I i tan|t6 „ non | indi|gndbere | vinci. 45 

Ndmque mi|hl geni|t6r „ Megaiietis ,| Onich^stius ; | illi 
6st Nep,tiinus |, a,viis : „ prone,p6s ego , r^gis a|qudrum. 
N^c vir,ttis ^^ ci,tri genus | 6st. ,| Seu , vincar, |, ha|b6bis 
HippomeiU^ viC|t6 „ ma,gn"" 6t memO|ribile | n6men.* 

ATALANTA WAVERS BETWEEN PITY AND DUTY 

Tdlia I dicen|t6m „ mol|ll Schoe|n6ia , vtiltu 50 

ddspicit, , 6t dubijtdt „ supe|rdr^ an | vlncere | mdlit. 

Atalanta tegitur. Victi gemitum dant, penduntque ex foedere 
poenas. 

luvenis tamen horum eventu non deterritus in medio constitit, 
vultiique in virgine f Ixo, * Quid facilem titulum incites superando 
quaeris?* ait. * Mecum confer. Seu me potentem fortuna 
fecerit, a tant5 vinci non indignabere. Namque Megareus 
Onchestius mihi est genitor : illi Neptiinus est avus : itaque ego 
pronepos sum regis aquarum. Nee citra genus est virtus mea. 
Seu vincar, magnum et memorabile nomen Hippomene vict5 
habebis.' 

Molli vultu talia dicentem eum adspicit Schoeneia, et dubitat 

41. eventu: exiti5. — 42. vultu: oculls. — 43. titulum: gloriam. iner- 
tes: ignav5s. — 44. cOnfer: congredere. 



ATALANTA'S LAST RACE 1 3 

Atqu* ita, | * Quis deus | hiinc „ for|m6sis, | inquit, ,| in|lquus 

p^rdere | vtilt, n ca|ra6que iU|b^t diS|Crlmine | vitae 

c6niugi,tim pete,r* h6c ? |, non | siim, me , iiidice, | tdnti. 54 

N6c foT^mk tan|g6r, — n pote,r4m tamen , hdc quoque | tdngi — 

s6d quod adjhdc puer | 6st. „ Non | m^ movet | Ipse, n sed | a^tas. 

Quid, quod in|^st vir,tiis „ et , m6ns init^rrita , 16ti? 

Quid, quod ab , a^quore|4 |, nume|rdtur 0|rigine | qudrtus? 

Quid, quod a|mdt „ tan,tlque pU|tdt coiniibia | n6stra 

tit pere,dt, ,| si | m6 „ fors , llli | diira ne,gdrit? 60 

Diim licet, , h6spes, ,, ab|l ,| thala|m6sque re|llnque cru,6ntos. 

C6niugi,\im cru,d^le mei"*"* 6st. n Tibi | ntibere | ndlla 

n6let ; et ; 6pta|rl „ potes | k sapi,6nte pU|611a. 

Ciir tamen | 6st mihi , ctira tUjl, „ tot | i*"* dnte per,6mptis? 

Vlderit ! , lntere|4t, „ quoni,dra tot | ca^de pr0|C6rum 65 

ddmonijttis non | 6st, n agi|ttirqu® in | ta^dia , vltae. — 

utrum superari an vincere malit. Atque ita *Quis deus,* inquit, 
'formosis inlquus, hunc iuvenem perdere vult, caraeque vltae 
discrimine hoc coniugium petere iubet? Tanti non sum, me 
iudice. Nee forma illius tangor, — hac tamen quoque tangi 
poteram — sed quod adhiic est puer. Non iuvenis ipse sed aetas 
eius me movet. Quid est quod virtHs ei inest, et mens let! inter- 
rita? Quid, quod quartus ab aequorea origine numeratur? Quid, 
quod amat et tanti nostra coniibia putat ut pereat, si me fors diira 
illi negarit? — Abi, hospes, dum licet, thalamosque cruentos re- 
linque. Criidele enim est meum coniugium. Tibi autem nubere 
niilla virgo nolet ; et a sapiente puella optari potes. Cur tamen 
mihi est ciira tui, tot aliis iam ante peremptis ? Vlderit ipse ! 
Intereat, quoniam tot procorum caede non est admonitus agiturque 

52. fSrmosis: pulchris. — 53. discrimine: periculo, 17. — 55. tangor: 
moveor. — 56. aetas: adulescentia. — 58. origine: stirpe. — 64. peremptis: 
occisis. — 65. viderit: cogitet. — 66. taedia: odium. 
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6ccidet I hie igi|ttir, „ volU|it quia | vivere | m^cum, 

indi|gndmque ne,c^ra „ preti|i!im pati,etur a,m6ris? 

N6n erit , invidi,a6 „ viC|t6ria | n6stra fcii^ndae. 

S6d non , cdlpa me|* 6st. „ Uti(ndm de|Sistere | voiles ! 70 

Aiit, quoni|*™ 6s de|m6ns, „ utijiidra ve|l6cior | 6sses ! 

At quara , vlrgine,iis „ puer,lli , viiltus in | 6r* est ! 

A ! miser | Hippome|n6s, „ nol,l^in tibi | visa fUjissem ! 

Vivere , digniis eirds. „ Quod | si fe|licior | 6ssem, 

n6c mihi , c6niugi,iim „ fajt* impor|tiina ne|girent, 75 

linus e|rds „ cum | qu6 soci|dre cU|bilia | v^llem.* 

Dixerat ; „ litque ru,dis „ pri|m6que CU|pidine , tdcta, 

quid facit | ignO|rdns „ amat | ^t non , s^ntit a|m6rem. 

VENUS SUMMONED TO THE LOVER'S AID 

Idm soli|t6s poS|Ctint cur,stis ,| popujltisque pa|t6rque: 
ciim me , s611ici,ti „ prO|16s Nepjttinia , v6ce 80 

in taedia vitae. — Occidet hic igitur, quia mecum vivere voluit, 
necemque indignam amoris pretium patietur? Victoria nostra 
invidiae erit non ferendae. Sed non est culpa mea. Utinam 
desistere velles ! Aut, quoniam es demens, utinam esses velocior ! 
At quam virgineus est vultus in ore eius puerili ! A ! miser Hip- 
pomenes, nollem tibi visa fuissem ! Namque vivere eras dignus. 
Quod SI essem fellcior, nee mihi fata importuna coniugium nega- 
rent, tu unus eras quocum cubilia sociare vellem ! ' Talia dixerat, 
utque puella rudis, primoque Cupidine tacta, ignorans quid faci(a)t 
amat, et amorem suum non sentit. 

lam populusque paterque Atalantae solitos cursus poscunt, cum 
proles Neptiinia Hippomenes sollicita voce me invocat, *Cytherea*- 



68. indignam: immeritam. — 77. rndis: impenta. — 79. solitSs: con- 
suetos. — 80. sollicita: anxia. 



ATALANTA'S LAST RACE 1$ 

« 

invocat I Hippome|n6s, „ ' Cythcir^aque , c6mprecor, , ausis 
adsit,' a|it, „ * noSjtrls „ et | qu6s dedit , ddiuvet | ignes.* 
D^tulit I aiira pre|C6s ad | m€ non , invida , bldndas ; 
m6taque | siim, „ fatei6r. n Nee 0|pls mora 1 16nga da|bdtur. 
fist ager, „ indige|na^ Tama|S6num | n6mine | dicunt, 85 

t611u,ris Cypri,a6 ,| pars | 6ptima, ,| qudra mihi , prisci 
sdcra|V6re sCjii^s n tem|pllsqu® aC|C6dere | d6tera 
hdnc iusiS^re me,ls. i, Medi|6 nitet , drbor in , drvo, 
fiilva C0|mdm, „ ful|V6 ra,mis crepi|tdntibus | aiiro. 
Hlnc tria | f6rte me|d veni,6ns u dCjC^rpta fcir^bam 90 

atirea , p6ma majiiti : „ nul|llque vi,d6nda ni,s^ Ipsi 
Hippomein^n adi,i |, docU|ique quis | i^sus in | illis. 

THE RACE 

Signa tU|ba^ dedciidnt „ cum | cdrcere , pr6nus U|t6rque 
^micat I 6t sum|mdm |, cele,rl pede | libat ha|r6nam. 

que ait, 'comprecor, ut ausis nostris adsit, et ignes quos dedit 
adiuvet.* Aura non invida pieces eius blandas ad me detulit ; 
motaque sum, fateor. Nee opis longa mora dabatur. Est ager, 
pars optima telluris Cypriae (indigenae Tamasenum nomine eam 
dicunt) quam prisci senes mihi sacravere, templisque mels banc 
dotem accedere iussere. Medio in arvo nitet arbor, fulva comam, 
ramis eius fulvo auro crepitantibus. Hinc veniens tria aurea poma 
forte ferebam manu mea decerpta : niillique videnda nisi ipsi Hip- 
pomenen adii, eumque docui quis iisus esset in illis. 

Tubae signa dederant, cum uterque e carcere pronus emicat, et 
celeri pede summam harenam libat. Ill5s sicc5 passu freta radere 

8z. comprecor: quaeso. ausis: inceptis. — 85. indigenae: accolae. 
— 86. prisci: antiquT. — 87. accedere : iungf . — 88. nitet : splendet. — 
8g. fvlYO : flav5. — go. decerpta : derepta. — 94. emicat : avolat. libat : 
tangat* 
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P6sse pU|t6s ilil6s i, siC|C6 freta , rddere | pdssu 95 

6t sege|tis ca,na6 „ stan,t6s per,currer'' aidstas. 

Adici,iint ani,m6s iuve,nl „ cla|m6rque fa,v6rque 

v^rbaque | dlcen|t6m, „ * Nunc, , niinc in|Ctimbere , t^mpus, 

Hippome,n^, h propCiid ! „ Nunc , vlribus , litere , t6tis. 

P^lle mo,rdm, „ vin|C6s ! ' „ Dubi,i!im Mega|r6ius | h^ros 100 

gaiideat dn virg6 ,| raagis his Schoen^ia dlctis. 

6 quoti^ns „ cum idm posset translre mordt* est 

sp6ctat6sque diti vulttis i, invlta rellquit ! 

Aridus 6 lass6 „ veni^bat anh^litus 6re, 

m^taqu® erdt long^. 

THE GOLDEN APPLES 

Turn d^nique d^ tribus linum 105 

f^tibus irborels ,| proles Neptiinia mlsit. • 
6bstipult virg6 |, nitidlque cupldine p6mi 
d^clindt cursiis „ aunimque voliibile t6llit: 

et segetis canae stantes aristas percurrere posse putes ! Clamorque 
favorque anim5s iuveni adiciunt, verbaque eorum dicentum, ' Nunc, 
nunc est tempus incumbere ; propera, Hippomene ! Nunc utere 
totis viribus. Pelle moram, nam vinces ! ' Dubium est utrum 
magis Megareius heros an virgo Schoeneia his dictis gandeat. 6 
quotiens, cum iam translre posset, morata est, invitaque vultus diu 
spectatos reliquit ! Aridus veniebat anhelitus ex ore lasso, longe- 
que erat meta. 

Turn denique misit proles Neptunia unum e tribus fetibus arbo- 
reis. Obstipuit virg5, cupldineque nitidi pomi cursum declinat, 
aurumque voliibile tollit : praeterit eam Hippomenes : resonant 

95. freta: aequora. — 96. stantes: erectas. — 97. adiciunt: addunt. — 
104. aridus : siccus, 95. lasso : defess5. anhelitus : spTritus. — 106. mi- 
sit: abiecit. 
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pra^terit Hlppomen^s : j resonant spectdcula plaiisu. 

lUa mordm „ celerl cessdtaque t^mpora ciirsu no 

c6rrigit, dtqu* iteriim „ iuyen^m post t^rga rellnquit. 

fit rursds „ poml iactii remordta sectindi 

c6nsequitiir „ transitque virtim. „ Pars laltima ctirsus 

r^stabat. „ * Nunc/ Inquit, „ ' ad6s, „ dea miineris atictor ! ' 

inque lattis campl ,| quo tdrdius lUa redlret 115 

i^cit ab 6bliqu6 „ nitidiim iuvendliter aiirum. 

An peter^t „ virg6 vis* 6st dubitdre : „ co6gi 

t611er* et ddieci subldto p6ndera mdlo, 

impediiqu® onerls n parit^r gravltdte mordque. 

N6ve meds serm6 ,| cursii sit tdrdior ipso, 120 

pra^terit* 6st virg6 : „ duxlt sua pra^mia victor. 

spectacula plausu. Ilia celeri cursu moram temporaque cessata 
corrigit, atque iterum iuvenem post terga relinquit. Et rursus 
secundi pomi iactu remorata virum consequitur transitque. Ultima 
pars cursus restabat. * Nunc ades/ inquit ille, ' dea, muneris mei 
auctor ! ' aurumque nitidum ab obllquo in latus campi, quo tardius 
ilia redlret, iuvenaliter iecit. Dubitare visa est virgo an peteret 
pomum : tollere earn coegi, et malo sublato pondera adieci, pari- 
terque oneris gravitate moraque earn impedii. — Neve sermo mens 
tardior sit ips5 cursu, dicam, praeterita est virgo : duxit sua prae- 
mia victor. 

Z09. praeterit: transit, 102. — 1x4. restabat: supererat. ades: pr5pitia 
esto. — 118. pondera: gravitatem. 
TERM OF ov. — 2 



11. PYRAMUS AND THISBE 

THE EASTERN LOVERS 

Pyramus 6t Thisb^, n iuvenum pulch^rrimus dlter, 
dltera quds Ori^ns habuit „ praeldta pu^llis, 
c6ntigu4s tenu^re dom6s n ubi dicitur dltam 
c6ctilibiis murls „ cinxisse Semiramis lirbem. 125 

N6titidra „ prim6sque grades ^^ vicinia f(§cit : 
tempore cr^vit am6r; [, taeda^ quoque iiire coissent, 
s6d vetu^re patr^s. u Quod n6n potu^re vetdre, 
6x aequ6 captls „ ard^bant m^ntibus dmbo : 
c6nscius 6mnis ab^st; „ nutii signisque loquiintur. 130 

LOVE WILL FIND A WAY 

Qu6que magls tegitiir, „ tectds magis a^stuat ignis. 
Fissus erdt tenui rimd, ,| quam diixerat 6lim 

Pyramus et Thisbe, alter iuvenum pulcherrimus, altera puellis 
quas Oriens habuit praelata, domos contiguas tenuere, ubi Semi- 
ramis urbem suam altam miiris coctilibus cinxisse dicitur. Vicinia 
notitiam gradusque primes fecit; amor tempore crevit ; taedae 
quoque iure coissent, sed patres vetuere. Ambo ex aequo menti- 
bus captis ardebant, id quod patres vetare non potuere : omnis 
conscius abest ; nutuque signisque loquuntur. 

Quoque magis tegitur, eo magis aestuat ignis tectus. Paries 

126. notitiam: consuetudinem. — 127. crevit: auctus est, — 128. vetu- 
ere: prohibuere. — 129. ex aequo: pariter, 119. — 130. conscius: testis. — 
132. diixerat: traxerat (cf. 567, 1246). 
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ctim fier^t, „ paries domul comratinis utrique. 

id vititim „ nulli per sa^cula 16nga notdtum — 

quid non s^ntit am6r? — n priml vidlstis, „ amdntes, 135 

^t vocls fecistis it6r; „ tuta^que per lllud 

raiirmure bldnditia^ minim6 n translre sol^bant. 

Sa^p* ubi c6nstiterdnt, „ hinc Thisbe, „ P]?ramus lllinc, 

inque vic^s „ fuerdt captdtus anh^litus 6ris, 

'tnvide/ dlcebdnt, |, 'paries, „ quid amintibus 6bstas? 140 

Qudnt"™ erat lit siner^s ,j tot6 nos c6rpore iiingi, 

aiit hoc si niraiiira „ vel ad 6scula ddnda pat^res ! 

N6c sumus ingrati; ^^ tibi n6s deb^re fat^mur 

qu6d datus est verbis „ ad arnicas trdnsitus aiires.' 

Tdlia diversd ^^ nequiquam s6de lociiti X45 

s\ib noct^m dix^re val6 j, partique ded^re 

6scula quisque sua^ „ non p^rveni^ntia c6ntra. 

commiinis utrique domui fissus erat tenuT rima quam olim cum 
fieret duxerat. Id vitiura null! per saecula longa notatum, vos, 
amantes, primi vTdistis — quid non sentit amor? — et vocis iter 
fecistis ; tiitaeque per illud minimo murmure blanditiae vestrae 
transire solebant. Saepe, ubi constiterant, hinc Thisbe, Pyramus 
illinc, anhelitusque oris in vices fuerat captatus, 'Invide paries/ 
dicebant, 'quid amantibus obstas? Quantum erat ut toto cor- 
pore nos iungi sineres, aut si hoc est nimium vel ad oscula 
danda pateres ! Nee tamen sumus ingrati ; tibi enim nos de- 
bere fatemur quod transitus ad amicas aures verbis nostris est 
datus.' 

Talia diversa in sede nequiquam locuti, sub noctem vale 
dixere, osculaque non contra pervenientia parti suae quisque 
dedere. 

133. fieret: stnieretur. — 142. vel: saltefti. — 144. transitus: iter, 136; 
via. — Z45. nequiquam: frustra. 
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THEY PLAN AN ELOPEMENT 

P6stera n6cturn6s „ aur6ra rem6verat ignes 
s61que prulnosds radiis |, sicciverat h^rbas : 
dd solittim coi'^re locum. „ Turn miirmure pdrvo 150 

mtilta priiis questi, „ statu6nt ut n6cte sil^nti 
fiillere cdstod^s „ foribiisqu® exc^dere t^mptent, 
ciimque dom° ^xierlnt „ urbis quoque t^cta relinquant; 
n^ve sit 6rrandiim „ lat6 spatidntibus drvo, 
c6nveni4nt n ad b6sta Ninl „ latedntque sub timbra 155 

drboris : „ irbor ibl „ niveis uberrima p6mis 
drdua m6rus erdt „ gelid6 contermina f6nti. 

THISBE IS FIRST AT THE TRYSTINQ PLACE AND MEETS WITH 
AN ADVENTURE 

Pdcta plac^nt.; „ et Itix tard^ disc^dere visa 
pra^cipitdtur aquls „ et aquis nox siirgit ab isdem. 
Cdllida p^r tenebrds „ versdto cdrdine Thlsbe 160 

Postera aurora ignes noctumos removerat, solque radiis suis 
pruinosas herbas siccaverat : amantes ad solitum locum coiere. 
Tum multa prius murmure parv5 questi, statuunt ut nocte silentl 
custodes fallere eque foribus excedere temptent, cumque domo 
exierint, ut urbis quoque tecta relinquant ; neve eis sit errandum 
in lato arvo spatiantibus, statuunt ut ad busta Nifti conveniant, 
lateantque sub umbra arboris : namque arbor ibi erat, gelido con- 
termina fonti, ardua moms niveis iiberrima pomis. 

Pacta placent ; et liix, quae amantibus tarde discedere est visa, 
praecipitatur aquis, et nox ab isdem aquis surgit. Thisbe callida 
per tenebras cardine versato egreditur fallitque cust5des suos, 

152. temptent: conentur. — 155. biista: tumulum. — 157. contermina: 
contigua, 124. — 157. gelido: fngid5. — 158. pacta: condiciones, 10. 
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^greditiir „ fallitque su6s „ adop^rtaque viiltum 

p^rvenit dd tumul6m „ dictdque sub drbore s6dit. 

Audac^m faci^bat am6r. |, Venit 6cce rec^nti 

ca^de lea^na j, botim spumdntes 6blita rictus 

d^positiira sitim n vicini f6ntis in tinda. 165 

Qudm procul dd luna^ radi6s „ Babyl6nia Thlsbe 

vldit et 6bscunim „ trepid6 pede fiigit in dntrum, 

dumque fugit i, terg6 veldmina Idpsa reliquit. 

Ut lea sadva sitira ,| multd comp^scuit finda, 

diim redit in silvds, „ inv^ntos f6rte sin® ipsa 170 

6re cru^ntat6 „ tenuis lanidvit amictus. 



PYRAMUS MISSES HIS APPOINTMENT AND JUMPS AT 
CONCLUSIONS 

S^rius ^gresstis „ vestigia vidit in dlto 
piilvere c6rta fcra^ „ tot6qu® expdlluit 6re 
Pyramus. Ut ver6 ^^ vest^m quoque sdnguine tinctam 

adopertaque vultum ad tumulum pervenit, dictaque sub arbore 
sedit. Audacem amor earn faciebat. Ecce leaena tamen recenti 
bourn caede oblita rictus spiimantes, venit sitim in unda fontis 
vTcinT depositura. Quam Babyl5nia Thisbe procul ad liinae radios 
vldit, et trepid5 pede in antrum obsciirum fugit, dumque fugit 
velamina sua a tergo lapsa reliquit. Lea autem saeva ut sitim 
multa unda compescuit, dura in silvas redit, amictus tenues forte 
sine ipsa inventos ore cruentat5 laniavit. 

Pyramus, serius egressus, in alto pulvere certa ferae vestigia 
vldit, expalluitque toto in 5re. Ut ver5 vestem quoque sanguine 
tinctam repperit, * Una nox,' inquit, * duos amantes perdet ; e 

i6z. adoperta: velata. — 164. rictus: os, 139. — 166. radios: lucem, 
158. — 169. compescuit: deposuit, 165. — 172. serius: tardius, 158. 
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r^pperit, *Una du6s/ „ inqult, „ *nox p^rdet amdntes: 175 

6 quibus lUa ,| fult longd „ dignissima vita, 

n6stra noc^ns ,| anim' 6st : „ ego t^, „ miserdnda, „ per^mi, 

in loca pl^na metiis ,| qui itissi n6cte venires 

n6c prior htic veni. |, Nostrtim div^llite c6rpus 

6t scelerdta fer6 consiimite viscera m6rsu, 180 

6 quiciimque i, sub hdc habititis nipe, „ le6nes. 

S6d timid^ 6st optdre nec^m/ 

HIS LIFEBLOOD DYES THE MULBERRIES RED 

Veldmina Thisbes 
t611it et dd pacta^ n seciim fert drboris limbram. 
Utque dedit nota6 lacrimds, |, dedit 6scula v6sti, 
'Accipe ntinc,* n inquit, |, *nostri quoque sanguinis haiistus ! * 185 
Qu6qu® erat dccinctds n demisit in ilia ftrrum; 
n^c mora, n fi^rventi morions „ e vtilnere trdxit. 

quibus ilia dignissima fuit longa vita, nostra anima est nocens; 
ego, O miseranda, te peremT, qui iussi ut in loca metus plena 
nocte venires, nee prior hiic veni. Divellite nostrum corpus, 
O leones, quicumque sub hac rupe habitatis, et scelerata 
viscera morsu fero consiimite. Sed optare necem est hominis 
timidi.' 

Velamina Thisbes tollit, et secum ad umbram arboris pactae 
fert; utque notae vesti lacrimas dedit, ut oscula dedit, 'Accipe 
nunc,' inquit, * nostri quoque sanguinis haustiis ! ' ferrumque quo 
erat accinctus in ilia sua demisit; nee erat mora, sed ferventi e 
vulnere moriens telum traxit. 

175. repperit: invenit, 170. — 177. peremi: perdidl, 175. — 180. scele- 
rata: impia. — 182. necem: mortem, 13. — 183. pactae: dictae, 162. — 
z86. demisit: infixit. ilia: latus, 115. 
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Ut iacuit I resuplnus hum6 |, cruor ^micat dlte : 
n6n alitor n quam ciim vitidto „ fistula pliimbo 
scinditur, ^t tenui „ strid^nte fordmine 16ngas 190 

6iaculdtur aquis, „ atqu® Ictibus dera rtimpit. 
Arborei fettis ,| asp^rgine caddis in dtram 
v^rtunttir faci^m, „ madefdctaque sdnguine rddix 
piinice6 y tinguit pend^ntia m6ra col6re. 

THISBE FINDS HER LOVER'S BODY 

Ecce metti nondiira posit6, ,| ne fdllat amdntem 195 

ilia redit, n iuven^mqu* oculis anim6que requirit 
qudntaque vitarit n narrdre pericula g^stit. 
Utque loc"*" 6t visd cogn6scit in drbore f6rmam, 
sic facit incertdm n pomi color: „ ha^rat an ha^c sit. 
Dtim dubitdt |, tremebtinda vid^t pulsdre cru^ntum 200 

membra so,lura „ re(troque pe|dem tulit, „ oraque , buxo 

Ut iacuit humo resupinus cruor alte emicat : non aliter quam 
cum fistula plumbo vitiato scinditur, et tenui foramine strldente 
longas aquas eiaculatur, atque ictibus aera rumpit. Arborei fetus 
aspergine caedis in atram faciem vertuntur, radixque sanguine 
niadefacta mora pendentia puniceo colore tinguit. 

Ecce ilia, metu nondum posito, ne amantem fallat, redit, iuve- 
nemque oculis animoque requirit, quantaque pericula vitarit nar- 
rare gestit. Utque locum formamque in arbore visa cognoscit, 
sic color pomi eam incertam facit : haeret an haec sit arbor 
dicta. Dum dubitat, tremebunda membra cruentum solum pul- 
sare videt, retroque pedem tulit, oraque buxo pallidiora gerens 

189. TitiatS: rupto. — 191. ictibus: impetu. — 192. fetus: fructus. — 
193. faciem: colorem. — 194. puniceo: rubro. — 195. positd: deposits, 
remoto, 148. — 197. vitarit : effugerit, 7. gestit : cupit. 
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pallidi|Ora ge|rens, „ eX|horruit , aequoris , instar, 

quod tremit , exigUja „ cum | summum , stringitur , aura. 

SHE TRIES TO RECALL HIM TO LIFE 

Sed postiquam remo,rata „ su,os co.gnovit a,mores, 
percutit , indijgnos |, cla|ro planigore la|Certos 205 

et lani|ata cOjinas „ am|plexaque , corpus a|matum 
vuinera , supplejvit lacri,mis „ fle|tumque crU|Ori 
miscuit, , et geli|dis in | vultibus | oscula | figens, 
'Pyrame/ , clamajvit, n *quis , te mihi , casus adicmit? 
Pyrarae, , respon|de : „ tua , te cairissima , Thisbe 210 

norainat : , exau,di, |, vul,tusqu« atjtolle ia,centes ! * 
Ad nO|men ThiS|bes ,| ocU|los iara , morte gra,vatos 
Pyramus | ercixit „ vi,saque re,condidit | ilia. 

HER VOW AND PRAYER 

Quae postiquam ve|Stemque sU|am cO|gnovit „ et | ense 
vidit e,bur vacU|Um, n *Tua|te manus/ | inquit, ^a|morque 215 

exhorruit aequoris instar, quod tremit cum summum aura exigua 
stringitur. 

Sed postquam remorata amores suos cognovit, lacertos indignos 
claro plangore percutit, et laniata comas corpusque amatum am- 
plexa, lacrimis vuinera eius supplevit, fletumque cruori miscuit, et 
oscula gelidls in vultibus figens, * Pyrame,' clamavit, ' quis casus te 
mihi ademit? Responde, Pyrame : tua Thisbe carissima te nomi- 
nat : exaudi, vultusque tuos attoUe iacentes.' Pyramus ad nomen 
Thisbes oculos iam morte gravatos erexit, visaque ilia recondidit. 

Quaeque postquam vestem suam cognovit et ebur ense vacuum 

202. instar : slcut. — 203. exigua : levi. stringitur : impellitur. — 
204. amSres: amantem, 175. — 209. ademit: sustulit, eripuit. — 2x1. at- 
toUe: erige. — 213. recondidit: clausit. — 215. ebur: vaginam. 
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perdidit, , infe|lix. „ Est | et mihi , fortis in , unum 

hoc manus, | est et a|mor ; „ dabit , hie in , vulnera , vires. 

Persequar , exstinC|tum n le|tique mi|Semma , dicar 

causa C0|mesque tU|i ; „ qui|qu* a me , morte re|Velli 

heu sojla potCiras, „ potCiris nee , morte re,velli. 220 

Hoc tamen | ambO|rum ver,bis n eS|tote ro,gati, 

O muljtum miseiri, ^^ meus | ilH|Usque pa,rentes, 

ut quos I certus a|mor, „ quos | hora nO|Vissima | iunxit, 

compOjni tumU|lo i, non | invidejatis e|Odem. 

At tu I quae ra,mis „ ar|bor „ mise|rabile | corpus 225 

nunc tegis | uni|US, „ mox , es teC|tura dU|Orum, 

signa te,ne cacjdis „ pul,losqu* et , luctibus | aptos 

semper ha|be fe|tus, |, gemi,ni monU|menta crU|Oris.' 

HER DEATH 

Dixit et I apta,to pec,tus mujcrone sub , imum 
incubujit ferjro „ quod adjhuc a , caede teipebat. 230 

vidit, *Tua manus/ inquit, * amorque, infelix, te perdidit. Et 
mihi est manus fortis in hoc iinum, et mihi est amor; hie vires 
in vulnera mihi dabit. Te exstlnctum persequar, causaque mi- 
serrima comesque letl tul dicar; tuque qui a me heu morte 
sola revelli poteras, poteris nee morte revelli. Hoe tamen, 
O multum miseri parentis meus illiusque, amborum verbis estote 
rogati, ut n5s eodem in tumul5 componi non invideatis quos 
certus amor, qu5s hora novissima iunxit. At tii, arbor, quae 
nunc ramis tuis miserabile corpus iinius tegis, mox du5rum cor- 
pora es tectura, tene signa caedis, fetusque pullos et liictibus 
apt5s semper habe, gemini monumenta cruoris. 

Talia dixit, et mucrone sub imum pectus aptato, ferro quod 

azg. revelli: seiungi. — 227. pullos: nigrds, atr5s, 192. — 228. fetus: 
fructus. 
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Vota taimen teti|gere de|OS, „ teti|gere pa|rentes: 
nam color , in pO|m® est „ ubi | perma,turuit , ater ; 
quodque rO|gis superjCst „ Ujna requi|escit in , urna. 

adhiic ab illius caede tepebat incubuit. Vota tamen eorum 
tetigere deos, parentesque tetigere : nam color in p5mo ubi 
permaturuit, est ater; idque quod rogis superest una in urna 
requiescit. 

231. tetigere: movere, 84. — 233. requiescit: compositum est, 224. 
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III. APOLLO'S UNREQUITED LOVE FOR 
DAPHNE 



CUPID'S BOAST 



Primus a|mor Phoe|bi n Dajphne Pe,neia, , quem non 
fors i|gnara de,dit, „ sed , saeva Cu,pidinis | ira. 235 

Delius I hunc nU|per „ vicito ser,pente suiperbus 
viderat | adduC|to „ fleC|tentem | cornua | nervo, 
* Quid* que 'ti|bi, „ la,scive pu,er, „ cum , fortibus | armis?* 
dixerat ; , ' ista de|Cent umCiros ge,stamina , nostros, 

Primus amor Phoebi erat Daphne Peneia, quem amorem non 
fors ignara, sed saeva Cupidinis ira dedit. Delius victo serpente 
superbus hunc cornua nervo adducto flectentem nuper viderat, 
dixeratque, 'Quid est tibi, lascive puer, cum fortibus armis? 
Ista gestamina umeros decent nostros, qui ferae (dare), qui 

*35' ignara: caeca. — 237. cornua: arcum. 
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qui dare , certa fe,rae, |, dare , vulnera | possumus | hosti, 240 

qui modo , pestife,ro „ tot , iugera , ventre pre|mentem 
stravimus , innumer.is i, tumi,dum Py,thona sa|gittis. 
Tu face | nescio , quos |, eS|to con,tentus a,mores 
indaigare tU|a, |, nee , laudes , adsere , nostras.* 
Filius I huic Vene|ris, „ Fi,gat tuus | omnia, | Phoebe, 245 

te meus | arcus ; „ a,it, n quan|toqu* ani|malia | cedunt 
cuncta de,o, „ tanjto minor , est tua , gloria , nostra.' 

HE SHOOTS TWO ARROWS. DAPHNE'S AMBITION 

Dixit et , eli|SO „ perjcussis , aere , pennis 
impiger | umbrO|Sa Parjnasi , constitit , arce 
eque sa|gittife,ra „ promjpsit duo , tela pha,retra 250 

diver,sor"" opejrum ; „ fugat , hoc, „ facit , illud a|morem. 
Quod facit , hama|t"™ est ,| et , cuspide | fulget a|Cuta : 
quod fugat | obtU|S"" est „ et hajbet sub ha,rundine , plumbum. 
Hoc deus I in nym,pha „ Pe|neide | fixit ; at , illo 

host! vulnera certa dare possumus ; qui modo tumidum Pyth5na 
tot iiigera ventre pestifero prementem innumeris sagittis stravi- 
mus, Esto til contentus face tua nescio quos amores indagare 
nee adsere laudes nostras.* Huic filius Veneris respondit : 
'Omnia tuus figat, Phoebe,* ait, 'te meus arcus figet : quanto- 
que ciincta animalia de5 cedunt, tanto minor est tua gloria 
nostra.* 

Talia dixit CupTd5, et aere ellso percussTs pennis in umbr5sa 
Pamasi arce impiger constitit, eque sagittifera pharetra duo tela 
prompsit diversorum operum : hoc fugat, facit autem illud am5- 
rem. Id quod amorem facit est hamatum et cuspide acuta fulget : 
id vero quod fugat est obtiisum et sub harundine plumbum habet. 

241. prementem: tegentem, 226. — 248. pennis: alTs. — 249. impiger: 
celer, no. — 250. prompsit: sumpsit. 
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laesit A|polline|as „ tra,iecta per , ossa „ me|dullas. 255 

Protinus | alter a|mat ; „ fugit | altera , nomen a|mantis, 

silvairum tenejbris „ cap|tiva|rumque fe|rarum 

exuvi,is gaujdens „ injnuptaeiqu* aemula , Phoebes. 

Vitta cO|erce|bat n posi|tos sine | lege „ ca|pillos. 

Mult* iljlam petijer®, „ il,l* averjsata pe|tentes 260 

impati|ens i, ex|persque vi|ri |, nemO|r"™ avia | lustrat 

nee quid Hy,men, „ quid A|mor, „ quid , sint cojnubia, | curat. 

Saepe pa|ter di|xit, |, ' Gene|rum n mihi, , filia, , debes.' 

Saepe pajter dijxit, „ ' De|bes mihi, | nata, „ neipotes.' 

Ilia ve,lut cri|men |, tae|das eXjOsa iU|gales 265 

pulchra ve|recun|do „ suf|funditur , ora rU|bore, 

inque pa,tris blan|dis haeirens cer,vice la|Certis, 

' Da mihi , perpetu,a „ geni|tor ca|rissime,' , dixit, 

' virgini|tate frU|i. |, Dedit | hoc pater , ante Di|anae.' 

Hoc deus in nympha Peneide fixit ; at ill5 per ossa traiecta Apol- 
lineas medullas laesit. Protinus alter amat; fugit altera ipsum 
nomen amantis, silvarum tenebris gaudens, exuviisque captivarum 
feranam, inniiptaeque aemula Phoebes. Vitta capillos eius sine 
lege positos coercebat. Multi proci illam petiere, at ilia eos 
petentes aversata, expers impatiensque viri nemorum avia liistrat, 
nee quid Hymen, quid Amor, quid conubia sint, curat. Saepe 
pater eius dixit, * Generum mihi, mi filia, debes.' Saepe pater 
eius dixit, 'Nepotes mihi, O nata, debes.* At ilia, taedas iuga- 
les velut crimen exosa, pulchra ora rubore verecundo sufFunditur, 
blandisque suis lacertls in cervice patris haerens, dixit, ' Da mihi, 
O genitor carissime, virginitate frui perpetua. Namque Dianae 
pater h5c ante illi dedit.' 

255. traiecta: transflxa. — 258. exuviis: spoliTs. — 259. coercSbat: reti- 
nebat. — 261.. lustrat: percurrit, 96. — 264. nata: filia, 263. — 265. exosa: 
aversata, 260. iugales : nuptiales. 
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APOLLO'S GREAT LOVE 

lUe qui|d®" obsequiitur. „ Sed j te decor , iste quod j optas 270 
esse vcitat, „ vO|toque tU|0 tua | forma reipugnat. 
Phoebus aimat, „ vi|Saeque cu,pit coinubia , Daphnes, 
quodque cu,pit spejiat ; „ sua,qu® ill""' o,racula , fallunt. 
Utque le|ves stipU|lae „ demiptis ado,lentur airistis, 
ut faci|bus saeipes ar|dent, ,| quas , forte vi|at6r 275 

vel nimis | admojvit n vel | iam sub | luce re,liquit ; 
sic deus | in flam , mas abi|it, „ sic | pectore | toto 
uritur , et steri|lem „ spcirando | nutrit aimorem. 
Spectat injOraajtos |, col|lo pen|dere caipillos, ' 
et 'Quid I si C0|mantur?* a|it. „ Videt , igne mi|Cantes 280 

sideri|bus simi|les ocU|los, „ videt | oscula, | quae non 
est vi|disse sajtis; |, laU|dat digi|tosque ma|nusque 
bracchiajqu* „ et nU|dos medija plus , parte la|Certos : 
siqua la|tent „ meli|Ora pu,tat. y Fugit , ocior , aura 
ilia le|Vi, „ nequ® ad , haec revO|Cantis | verba rejsistit : 285 

Ille quidem obsequitur. Sed te iste decor esse quod optas 
vetat, formaque tua tuo voto repiignat. Phoebus amat, conubiaque 
cupit Daphnes visae, idque quod cupit sperat : suaque oracula 
ilium fallunt. Utque leves stipulae aristis demptis adolentur, utque 
ardent saepes facibus quas viator forte vel nimis admovit vel iam 
sub luce reliquit; sic in flam mas abiit deus; sic ille toto in 
pectore uritur, et sperando sterilem amorem suum nutrit. Capillos 
in illTus collo inornatos pendere spectat, et 'Quid, si comantur?* 
ait. Oculosque Tgne micantes sTderibus similes videt, videtque 
oscula, quae vidisse non est satis : digitosque manusque laudat, 
bracchiaque et lacertos plus quam media parte nudos : et siqua 
latent ea meliora esse putat. Sed ilia ocior aura levl fugit, neque 
ad haec verba dei revocantis resistit : 

274. adolentur: comburuntur. — 276. luce: die.— 278. sterilem: vanum. 
— 281. dscula: 03,139. — 284. meliora: fdrmosiora, 52. dcior: celerior, 1 10.. 
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A GOD'S WOOING 

' Nympha, prCjCor, „ Pe|nei, „ ma|ne ! „ non , insequor , hostis : 
nyrapha, ma|ne 1 |, sic , agna luipum, |, sic , cerva le|Onem, 
sic aquiilam „ penina fugijunt trepi|dante C0|lumbae, 
hostes I quaeque SU|0S. „ Amor | est mihi , causa sciquendi. 
Me mise|rum ! „ ne^rona ca,das, „ in|dignave | laedi 290 

crura nO|tent sen|tes, |, et | sira tibi | causa do,loris. 
Aspera , qua propeiras „ loca , sunt. „ Mode,ratius, , oro, 
curre fu,gamqu* inhi|be. „ Mode|ratius | insequar | ipse. 
Cui placcias iniquire taimen. „ Non | incola | montis, 
non ego , sum pajStor, n non | hie ar|menta gre,gesque 295 

horridus | obser|VO. |, Ne|Scis, „ teme|raria, , nescis 
quem fugi|as, „ ide|Oque fu|gis. „ Mihi , Delphica , tellus 
et Claros j et Tenejdos ,| Patajraeaque , regia , servit. 
luppiter I est geni|tor. „ Per | me quod ejritque fu,itque 
estque pa|tet. „ Per | me con,cordant | carmina | nervis. 300 

Certa quidem nostr* est, |, nostra tamen una sagitta 

* Mane, precor, nympha Penei ! Non hostis insequor : mane, 
nympha ! ' Sic agna lupum, sic cerva le5nem, sic columbae penna 
trepidante aquilam fugiunt, hostes suos quaeque. Mihi sequendi 
amor est causa. Me miserum ! ne cadas sentesve crura laedi 
indigna notent, et sim tibi causa doloris. Aspera sunt loca qua 
properas. Curre, igitur, moderatius, oro, fugamque inhibe. Inse- 
quar moderatius ipse. Inquire tamen cui placeas. Non incola 
montis, non pastor ego sum ; non horridus arraenta gregesque hie 
observe. Nescis, O temeraria puella, nescis quem fugis, idedque 
fugis. Mihi enim Delphica tellus et Claros et Tenedos Pataraeaque 
regia servit. luppiter mihi est genitor. Per me autem patet id 
quod fuit estque eritque. Per me etiam carmina nervis concor- 
dant. Nostra sagitta quidem est certa, certior tamen nostra est 

290. laedi: vulnerarl. — 293. inhibe: cohibe. — 296. horridus: hirsutus. 
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certior, in vacuo ,| quae vulnera pectore fecit. 

Inventum raedicina me"™ est, „ opiferque per orbem 

dicor et herbarum „ subiecta potentia nobis. 

Ei mihi, quod nullis „ amor est sanabilis herbis, 305 

nee prosunt domino, n quae prosunt omnibus artes ! ' 

A REFUSAL 

Plura locuturum „ timido Peneia cursu 
fugit cumqu® ipso ,| verb* imperfecta reliquit, 
tum quoque visa decens. „ Nudabant corpora venti 
obviaqu* adversas i, vibrabant flamina vestes 310 

et levis impulsos i, retro dabat aura capillos; 
auctaque forma fug* est. „ Sed enim non sustinet ultra 
perdere blanditias n iuvenis deus, utque movebat 
ips* amor, admisso „ sequitur vestigia passu. 
Ut canis in vacuo ,| leporem cum Gallicus arvo 315 

vidit et hie praedam „ pedibus petit, ille salutem; 

una, quae vacuo in pectore meo vulnera fecit. Medicina autem 
inventum est meum, opiferque per orbem terrarum dicor, et herba- 
rum potentia subiecta est nobis. Ei mihi, quod amor sanabilis est 
niillis herbis, nee domino prosunt illae artes quae omnibus pro- 
sunt ! ' 

Quem plura locutiirum Peneia timido cursu fugit, cumque 
Apolline ipso verba eius imperfecta reliquit, tum quoque visa 
decens. VentI enim corpora eius niidabant, obviaque flamina 
vestes vibrabant adversas, et levis aura capillos impulsos retro 
dabat; formaque illius fuga est aucta. Sed enim iuvenis deus 
blanditias suas perdere non ultra sustinet, utque amor ipse eum 
movebat, admisso passu vestigia virginis sequitur. Ut cum Galli- 
cus canis vacuo in arvo leporem vIdit, et hie praedam, ille saliitem 

306. prdsunt: iuvant, 27. — 309. decens: pulchra, 266. — 314. admissS: 
celerl, no. 
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alter inhaesuro similis |, iam iamque tenere 

sperat et extento „ stringit vestigia rostro; 

alter in ambigu® est n an sit comprensus, et ipsis 

morsibus eripitur n tangentiaqu* ora relinquit : 320 

sic deus et virg°, |, est hie spe celer, ilia timore. 

Qui tamen insequitur „ pennis adiutus amoris 

ocior est n requiemque negat „ tergoque fugacis 

imminet et crinem „ sparsum cervicibus adflat. 

Viribus absumptis „ expalluit ilia, |, citaeque 325 

victa labore fugae ,| spectans Peneidas undas, 

' Fer pater/ inquit, „ ' opem I „ Tellus/ „ ait, * hisce, i, vel istam 

quae facit ut laedar „ mutando perde figuram.* 

DAPHNE BECOMES A LAUREL TREE INSTEAD OF A BRIDE 

Vix prece finita „ torpor gravis occupat artus, 
mollia cinguntur „ tenui praecordia libro, 330 

in frondem crines, |, in ramos bracchia crescunt : 

pedibus petit; alter similis cam inhaesuro iam iamque praedam 
suam tenere sperat, et extento rostro vestigia eius stringit ; alter 
in ambiguo est an iam sit comprensus, et ipsis morsibus eripitur, 
tangentiaque ora relinquit : sic deus et virgo, hie spe est celer, 
timore ilia. Is tamen qui pennis amoris adiutus insequitur est 
ocior, requiemque illi negat,' imminetque tergo puellae fugacis, 
et crinem illius cervicibus sparsum adflat. Ilia viribus absumptis 
expalluit, victaque lab5re citae fugae Peneidas undas spectans, 
'Fer opem, pater,' inquit. 'Hisce, Tellus,' ait, *vel mutando 
perde istam figuram, quae facit ut laedar.' 

Prece vix finita torpor gravis artus eius occupat, atque mollia 
praecordia tenui libro cinguntur ; in frondem crines, bracchia eius 
in ramos crescunt; pes eius modo tam velox pigris radicibus in 

317. inhaesuro: correpturo. — 320. ora: rictus, 164. — 325. absiimptis : 
haustls. — 328. laedar: offendar. — 330. praecordia: viscera. 
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• 
pes modo tam velox „ pigris radicibus haeret, 

ora cacumen obit. „ Remanet nitor unus in ilia. 

Hanc quoque Phoebus amat, „ positaqu* in stipite dextra 

sentit adhuc trepidare „ novo sub cortice pectus, 335 

complexusque suis ramos „ ut membra „ lacertis 

oscula dat ligno : „ refugit tamen oscula lignum. 

Cui deus, *At quoniam coniunx „ mea non potes esse, 

arbor eris certe,* „ dixit, |, 'mea. Semper habebunt 

te coma, te citharae, „ te nostrae, laure, pharetrae. 340 

Tu ducibus Latiis aderis „ cum laeta Triumphum 

vox canet et visent longas Capitolia pompas. 

Postibus Augustis „ eadem fidissima custos 

ante fores stabis „ mediamque tuebere quercum. 

Utque me"" intonsis „ caput est iuvenale capillis, 345 

tu quoque perpetuos „ semper gere frondis honores.' 

Finierat Paean. „ Factis modo laurea ramis 

adnuit utque caput „ vis* est agitasse cacumen. 

terra haeret, obitque ora caciimen. Nitor unus in ilia remanet. 
Hanc quoque Phoebus amat, dextraque sua in stipite posita pectus 
Daphnes novo sub cortice adhuc trepidare sentit, complexusque 
ramos illius ut membra lacertis suIs, oscula ligno dat : ipsum tamen 
Ugnum oscula refugit. Cui deus dixit : ' At quoniam coniiinx mea 
esse non potes, arbor mea certe eris. Semper te coma, te citharae, 
te pharetrae nostrae, laure, habebunt. Tii Latiis ducibus aderis 
cum vox laeta Triumphum canet, et visent Capit5lia longas pompas. 
Tu eadem postibus Augustis fidissima custos ante fores stabis, quer- 
cumque mediam tuebere. Utque meum caput iuvenale est intonsis 
capillis, tu quoque semper gere perpetuos frondis honores.' 

Finierat Paean. Laurea ramIs modo factis adnuit, cacumenque 
ut caput agitasse est visa. 

33a. pigris: segnibus. — 333. nitor: splendor. — 344. tuebere: defen- 
des. — 348. agitasse: movere. 




Aurora: Guido Reni 

IV. HOW PHAETHON DROVE HIS FATHER^S 
CHARIOT 

THE PALACE OF THE SUN. PHAETHON IS DAZZLED BY 
WHAT HE SEES 

Regia Solis erat sublimibus alta columnis, 

clara micante auro flammasque imitante p)^opo, 350 

cuius ebur nitidum fastigia summa tegebat; 

argenti bifores radiabant lumine valvae. 

Materiam superabat opus ; nam Mulciber illic 

aequora caelarat medias cingentia terras, 

terrarumque orbern caelumque, quod imminet orbi. 355 

Caeruleos habet unda deos, Tritona canonim, 

Proteaque ambiguum, balaenarumque prementem 

Aegaeona suis immania terga lacertis, 

Doridaque et natas ; quarum pars nare videtur, 

pars in mole sedens virides siccare capillos, 360 

pisce vehi quaedam : facies non omnibus una, 

nee diversa tamen; qualera decet esse sororum. 

353. opus: ars. — 355. imminet: impositum est. — 360. mole: rupe, 181. 
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Terra viros urbesque gerit, silvasque ferasque, 
fluminaque et nymphas et cetera numina ruris. 
Haec super imposita est caeli fulgentis imago, 365 

signaque sex fori bus dextris, totidemque sinistris. 

Quo simul acclivo Clymeneia lirnite proles 
venit et intravit dubitati tecta parentis, 
protinus ad patrios sua fert vestigia vultus 
consistitque procul : neque enim propiora ferebat 370 

lumina. Purpurea velatus veste sedebat 
in solio Phoebus clans lucente smaragdis. 
A dextra laevaque Dies et Mensis et Annus 
Saeculaque et positae spatiis aequalibus Horae, 
Verque novum stabat cinctum florente corona; 375 

stabat nuda Aestas et spicea serta gerebat; 
stabat et Autumnus calcatis sordidus uvis, 
et glacialis Hiems canos hirsuta capillos. 

HE VENTURES INTO HIS FATHER'S PRESENCE. A RASH PROMISE 

Inde loco medius rerum novitate paventem 
sol oculis iuvenem, quibus adspicit omnia, vidit, 380 

* Quae 'que *viae tibi causa? quid hac' ait *arce petisti, 
progenies, Phaethon, baud infitianda parenti?' 
Ille refert 'O lux immensi publica mundi, 
Phoebe pater, si das huius mihi nominis usum, 
nee falsa Clymene culpam sub imagine celat; 385 

pignora da, genitor, per quae tua vera propago 
credar, et hunc animis errorem detrahe nostris.* 
Dixerat. At genitor circum caput omne micantes 

367. accUyo limite : ardua (411) via — 369. fert: dirigit. — 376. serta: 
coronam, 375. — 378. hirsuta : horrida, 296. — 382. infitianda : abnegan- 
da. — 383. refert: respondet, 210. — 386. propago : filius, proles, 367. 
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deposuit radios, propiusque accedere iussit, * 
amplexuque dato, * Nee tu meus esse negari 390 

dignus es, et Clymene veros ' ait * edidit ortus. 
Quoque minus dubites, quodvis pete munus, ut illud 
me tribuente feras : promissi testis adesto 
dis iuranda palus, oculis incognita' nostris.' 

PHAETHON'S STARTLING REQUEST 

Vix bene desierat, currus rogat ille paternos, 395 

inque diem alipedum ius et moderamen equorum. 
Paenituit iurasse patrem : qui terque quaterque 
concutiens inlustre caput, 'Temeraria' dixit 
*vox mea facta tua est; utinam promissa liceret 
non dare ! confiteor, solum hoc tibi, nate, negarem : 400 
dissuadere licet. Non est tua tuta voluntas. 
Magna petis, Phaethon, et quae nee viribus istis 
munera conveniant nee tarn puerilibus annis. 
Sors tua mortalis; non est mortale quod optas. 
Plus etiam, quam quod superis contingere fas est, 405 

nescius adfeetas. Placeat sibi quisque licebit; 
non tamen ignifero quisquam consistere in axe 
me valet excepto. Vasti quoque rector Olympi, 
qui fera terribili iaculatur fulmina dextra, 
non agat hos currus : et quid love mains habemus ? 410 

THE DANGERS OF THE STAR ROUTE 

Ardua prima via est et qua vix mane reeentes 
enituntur equi : medio est altissima caelo, 

391. ortus: originem, 58. — 395. desierat: finierat, 347. — 396. mode- 
ramen : regimen., — 398. inlustre : splendidum. — 403. conveniant : apta 
sint, 227. — 405. contingere: consequi, 113. — 406. adfeetas: cupis, 273. 



38 A TERM OF OVID 

unde mare et terras ipsi mihi saepe videre 

fit timor, et pavida trepidat formidine pectus. 

Ultima prona via est et eget moderamine certo : 415 

tunc etiam quae me subiectis excipit undis, 

ne ferar in praeceps, Tethys solet ipsa vereri. 

Adde quod adsidifa rapitur vertigine caelum, 

sideraque alta trahit celerique volumine torquet. 

Nitor in adversum, nee me qui cetera, vincit 420 

impetus, et rapido contrarius evehor orbi. 

Finge datos currus: quid ages? poterisne rotatis 

obvius ire polis, ne te citus auferat axis? 

Forsitan et lucos illic urbesque deorum 

concipias animo delubraque ditia donis 425 

esse? per insidias iter est formasque ferarum. 

Utque viam teneas nulloque errore traharis, 

per tamen adversi gradieris cornua Tauri 

Haemoniosque arcus violentique ora Leonis 

saevaque circuitu curvantem bracchia longo 430 

Scorpion atque aliter curvantem bracchia Cancrum. 

Nee tibi quadrupedes animosos ignibus illis, 

quos in pectore habent, quos ore et naribus efflant, 

in promptu regere est: vix me patiuntur, ubi acres 

incaluere animi cervixque repugnat habenis. 435 

"ASK ANYTHING BUT THAT I" 

At tu, funesti ne sim tibi muneris auctor, 
nate, cave, dum resque sinit, tua corrige vota. ^ 

415. pr5na: decllvis. — 418. adsidua: continua. — 420. nitor: contend5. 
— 422. finge: suppone. ~ 425. concipias: iingas, 422. delubra: templa» 
87. — 434. inprOmptu: facile, 43. 
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Scilicet ut nostro genitum te sanguine credas, 

pignora certa petis? do pignora carta timendo, 

et patrio pater esse raetu prober. Adspice vultus 440 

ecce meos: utinamque oculos in pectora posses 

inserere, et patrias intus deprendere curas ! 

Denique quicquid habet dives, circumspice, mundus, 

eque tot ac tantis caeli terraeque marisque 

posce bonis aliquid : nullam patiere repulsam. 445 

Deprecor hoc unum, quod vero nomine poena, 

non honor est: poenam, Phaethon, pro munere poscis. 

Quid mea colla tenes blandis, ignare, lacertis? 

Ne dubita, dabitur — Stygias iuravimus undas 1 — 

quodcumque optaris: sed tu sapientius opta.* 450 

THE BOY CANNOT BE DISSUADED. THE CHARIOT OF THE SUN. 
FINAL PREPARATIONS 

Finierat monitus; dictis tamen ille repugnat 
propositumque premit flagratque cupidine curnis. 
Ergo qua licuit genitor cunctatus, ad altos 
deducit iuvenem, Vulcania munera, currus. 
Aureus axis erat, temo aureus, aurea summae 455 

curvatura rotae, radiorum argenteus ordo. 
Per iuga chrysolithi positaeque ex ordine gemmae 
clara repercusso reddebant lumina Phoebo. 
Dumque ea magnanimus Phaethon miratur opusque 
perspicit, ecce vigil rutilo patefecit ab ortu 460 

purpureas Aurora fores et plena rosarum 
atria; diffugiunt stellae, quarum agmina cogit 

44a. inserere: immittere. — 446. deprecor: averts. — 452. flagrat: ardet, 
275.-453. cunctatus: moratus, 102. — 458. repercusso: reflexo. 
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Lucifer, et caeli statione novissimus exit. 

Quem petere ut terras, mundumque rubescere vidit, 

cornuaque extremae velut evanescere lunae, 465 

iungere equos Titan velocibus imperat Horis. 

lussa deae celeres peragunt, ignemque vomentes 

ambrosiae suco saturos praesaepibus altis 

quadrupedes ducunt adduntque sonantia frena. 

Turn pater ora sui sacro medicamine nati 470 

contigit et rapidae fecit patientia flammae, 

imposuitque comae radios, praesagaque luctus 

pectore soUicito repetens suspiria dixit: 

DIRECTIONS FOR DRIVING THE FIERY HORSES 

'Si potes his saltern monitis parere paternis, 
parce, puer, stimiilis, et fortius utere loris. 475 

Sponte sua properant; labor est inhibere volentes. 
Nee tibi directos placeat via quinque per arcus. 
Sectus in obliquum est lato curvamine limes, 
zonarumque trium contentus fine, polumque 
effugit australem iunctamque aquilonibus Arcton. 480 

Hac sit iter: manifesta rotae vestigia cemes. 
Utque ferant aequos et caelum et terra calores, 
nee preme, nee summum molire per aethera cursum. 
Altius egressus caelestia tecta cremabis, 
inferius terras: medio tutissimus ibis. 485 

Neu te dexterior tortum declinet ad Anguem, 
neve sinisterior pressam rota ducat ad Aram : 

467. vomentes: efflantes, 433. — 468. saturos: plenos, 461. — 472. prae- 
saga: praenuntia. — 476. inhibere: coercere. — 483. preme: deprime. mo- 
lire: age, 410. — 487. pressam: de pressam. 
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inter utrumque tene. Fortunae cetera mando, 

quae iuvet et melius quam tu tibi consulat opto. 

Dum loquor, Hesperio positas in litore metas 490 

umida nox tetigit; non est mora libera nobis. 

Poscimiir: effulget tenebris aurora fugatis. 

Corripe lora manu ! — vel, si mutabile pectus 

est tibi, consiliis, non curribus utere nostris, 

dum potes, et solidis etiam nunc sedibus adstas, 495 

dumque male optatos nondum premis inscius axes. 

Quae tutus spectes, sine me dare lumina terris ! * 

THE START. THE STEEDS BOLT 

Occupat ille levem iuvenali corpore currum, 
statque super, manibusque datas contingere habenas 
gaudet, et invito grates agit inde parenti. 500 

Interea volucres Pyrois et Eoiis et Aethon, 
solis equi, quartusque Phlegon hinnitibus auras 
flammiferis implent pedibusque repagula pulsant. 
Quae postquam Tethys, fatorum ignara nepotis, 
reppulit, et facta est immensi copia mundi, 505 

corripuere viam, pedibusque per aera motis 
obstantes scindunt nebulas, pennisque levati 
praetereunt ortos isdem de partibus Euros. 
Sed leve pondus erat, nee quod cognoscere possent 
solis equi, solitaque iugum gravitate carebat. 510 

Utque labant curvae iusto sine pondere naves 
perque mare instabiles nimia levitate feruntur, 
sic onere adsueto vacuus dat in aera saltus, 

497. sine : patere. — 503. repagula : carceres, 93. — 505. reppulit : re- 
movit. — 511. labant: vacillant. 
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succutiturque alte similisque est currus inani. 

Quod simul ac sensere, ruunt tritumque relinquunt 515 

quadriiugi spatium, nee quo prius, ordine cumint. 

Ipse pavet; nee qua comraissas flectat habenas, 

nee scit qua sit iter; nee, si sciat, imperet illis. 

DOUBT AND DISMAY 

Ut vero summo despexit ab aethere terras 
infelix Phaethon penitus penitusque iacentes, 520 

palluit, et subito genua intremuere timore, 
suntque oculis tenebrae per tantum lumen obortae. 
Et iam mallet equos numquam tetigisse patemos; 
iam cognosse genus piget: et valuisse rogando 
iam Meropis dici cupiens, ita fertur, ut acta 525 

praecipiti pinus borea, cui victa remisit 
frena suus rector, quam dis votisque reliquit. 
Quid faciat? multum caeli post terga relictum, 
ante oculos plus est : animo metitur utrumque. 
Et modo quos illi fatum contingere non est, 530 

prospicit occasus, interdum respicit ortus. 
Quidque agat ignarus stupet, et nee frena remittit, 
nee retinere valet, nee nomina novit equorum. 
Sparsa quoque in vario passim miracula caelo 
vastarumque videt trepidus simulacra ferarum. 535 

OFF THE TRACK. HOTTER AND HOTTER 

Est locus, in geminos ubi bracchia concavat arcus 
Scorpios, et cauda flexisque utrimque lacertis 

524. piget: paenitet, 397. — 526. pinus: navis, 511. — 530. contingere: 
pervenire, 162. —535. simulacra: imagines, 365. — 536. concarat: flectit, 
237» 537- 
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porrigit in spatium signorum membra duorum. 

Hunc puer ut nigri madidum sudore veneni 

vulnera curvata minitantem cuspide vidit, 540 

mentis inops gelida formidine lora remisit. 

Quae postquam sum mo tetigere iacentia tergo, 

exspatiantur equi, nulloque inhibente per auras 

ignotae regionis eunt; quaque impetus egit, 

hac sine lege ruunt, altoque sub aethere fixis 545 

incursant stellis, rapiuntque per avia currum. 

Et modo summa petunt, modo per declive viasque 

praecipites spatio terrae propiore feruntur. 

Inferiusque suis fraternos currere Luna 

admiratur equos ambustaque nubila fumant. 550 




Sol 



Corripitur flammis ut quaeque altissima, tellus, 
fissaque agit rimas et sucis aret ademptis. 
Pabula canescunt; cum frondibus uritur arbor, 

538 porrigit: extendit, 318. — 541. remisit: laxavit. — 545. ruunt: 
currunt, 516. — 550. ambusta: incensa. — 552. ademptis: exhaustis. 
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materiamque suo praebet seges arida damno. 

Parva queror : magnae pereunt cum moenibus urbes, 555 

cumque suis totas populis incendia gentes 

in cinerem vertunt; silvae cum montibus ardent. 

Tum vero Phaethon cunctis e partibus orbem 

adspicit accensum, nee tantos sustinet aestus, 

ferventesque auras velut e fornace profunda 560 

ore trahit, currusque suos candescere sentit. 

Et neque iam cineres eiectatamque favillam 

ferre potest, calidoque involvitur undique fumo. 

Quoque eat, aut ubi sit, picea caligine tectus 

nescit, et arbitrio volucrum raptatur equorum. 565 

THE EARTH SUFFERS FROM THE HEAT 

Sanguine tunc credunt in corpora summa vocato 
Aethiopum populos nigrum traxisse colorem. 
Tum facta est Libye raptis umoribus aestu 
arida; tum nymphae passis fontesque lacusque 
deflevere comis. 570 

Dissilit omne solum, penetratque in Tartara rimis 
lumen et infernum terret cum coniuge regem ; 
et mare contrahitur, siccaeque est campus harenae 
quod modo pontus erat; quosque altum texerat aequor 
exsistunt montes et sparsas Cycladas augent. 575 

Ima petunt pisces, nee se super aequora curvi 
toUere consuetas audent delphines in auras. 
Corpora phocarum summo resupina profundo 
exanimata natant; ipsum quoque Nerea fama est 

554. materiam : pabulum. — 563. involvitur : circumfunditur. — 564. pi- 
cea: obscura, 167. — 566. vocat5: educto. — 567. traxisse: sumpsisse. — 
571. dissilit: hiat, agit rimas, 552. — 578. resupina: inversa. 
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Doridaque et natas tepidis latuisse sub antris. 580 

Ter Neptunus aquis cum torvo bracchia vultu 

exserere ausus erat; ter non tulit aeris ignes. 

Alma tamen Tellus, ut erat circumdata ponto, 

inter aquas pelagi, contractos undique fontes, 

qui se condiderant in opacae viscera matris, 585 

sustulit oppresses coUo tenus arida vultus; 

opposuitque manum fronti, magnoque tremore 

omnia concutiens paulum subsedit et infra 

quam solet esse fuit; sacraque ita voce locuta est: 

HER BITTER COMPLAINT 

'Si placet hoc, meruique, quid O tua fulmina cessant, 590 
summe deum? liceat periturae viribus ignis 
igne perire tuo, clademque auctore levare. 
Vix equidem fauces haec ipsa in verba resolvo' — 
presserat ora vapor — * tostos en adspice crines, 
inque oculis tantum, tantum super ora favillae. 595 

Hosne mihi fructus, hunc fertilitatis honorem 
officiique refers, quod adunci vulnera aratri 
rastrorumque fero totoque exerceor anno, 
quod pecori frondes alimentaque mitia, fruges 
humano generi, vobis quoque tura ministro? 600 

Sed taraen exitium fac me meruisse; quid undae, 
quid meruit frater? cur illi tradita sorte 
aequora decrescunt et ab aethere longius absunt? 
Quod si nee fratris, nee te mea gratia tangit, 
at caeli miserere tui ! circumspice utrumque : 605 

580. tepidis: calidls, 563. — 58a. exserere': emittere. — 592. cladem: 
exitium. — 593. resolvd: aperio. fauces: 6s, 433. — 597. adonci: curvi, 
576. — 600. ministrO: praebeo, 554. — 601. fac: finge, 422. 
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fumat uterque polus; quos si vitiaverit ignis, 

atria vestra ruent. Atlas en ipse laborat, 

vixque suis umeris candentem sustinet axem. 

Si freta, si terrae pereunt, si regia caeli, 

in chaos antiquum confundimur. Eripe flammis 6io 

siquid adhuc superest, et rerum consule summae.' 

Dixerat haec Tellus : neque enim tolerare vaporem 

ulterius potuit nee dicere plura; suumque 

rettulit OS in se propioraque manibus antra. 

JUPITER TO THE RESCUE 

At pater omnipotens, superos testatus et ipsum 615 
qui dederat currus, nisi opem ferat, omnia fato 
interitura gravi, summam petit arduus arcem, 
unde solet latis nubes inducere terris, 
unde movet tonitrus vibrataque fulmina iactat. 
Sed neque quas posset terris inducere nubes 620 

tunc habuit nee quos caelo dimitteret imbres. 
Intonat et dextra libratum fulmen ab aure 
misit in aurigam pariterque animaque rotisque 
expulit, et saevis compescuit ignibus ignes. 
Consternantur equi et saltu in contraria facto 625 

colla iugo eripiunt abruptaque lora relinquunt. 
lUic frena iacent, illic temone revulsus 
axis, in hac radii fractarum parte rotarum, 
sparsaque sunt late laceri vestigia currus. 
At Phaethon, rutilos flam ma populante capillos, 630 

volvitur in praeceps longoque per aera tra^ctu 

607. ruent : cadent, 290. — 613. ulterius : diutius, 103. — 623. misit : 
iecit, 116. — 624. compescuit: oppressit; cf. 169. — 629. laceri: fracti, 628, 
— 630. rutiI5s: flavos. 
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fertur, ut interdum de caelo Stella sereno 
etsi non cecidit, potuit cecidisse videri. 

THE DEATH OF PHAETHON. HIS MOTHER'S SORROW 

Quern procul a patria diverse raaximus orbe 
excipit Eridanus fiimantiaque abluit era. 635 

Naides Hesperiae trifida fumantia flamma 
corpora dant tumulo, signant quoque carmine saxum : 

'HIC SITUS EST PHAETHON, CURRUS AURIGA PATERNI 
QUEM SI NON TENUIT MAGNIS TAMEN EXCIDIT AUSIS.' • 

Nam pater obductos, luctu miserabilis aegro, 640 

condiderat vultus: et si modo credimus, unum 
isse diem sine sole ferunt; incendia lumen 
praebebant, aliquisque malo fuit usus in illo. 
At Clymene, postquam dixit quaecumque fuerunt 
in tantis dicenda malis, lugubris et amens 645 

et laniata sinus totum percensuit orbem: 
exanimesque artus primo, mox ossa requirens, 
repperit ossa tamen peregrina condita ripa, 
incubuitqje loco, nomenque in marmore lectum 
perfudit lacrirais et aperto pectore fovit. 650 

A SONLESS FATHER AND A SUNLESS WORLD 

Squalidus interea genitor Phaethontis et expers 
ipse sui decoris, qualis cum deficit orbem 
esse solet, lucemque odit seque ipse diemque, 
datque animum in luctus et luctibus adicit iram, 
officiumque negat mundo. ' Satis * inquit ' ab aevi 655 

638. situs est : positus est, 490. — C39. excidit : frustratus est. — 645. lu- 
gubris: tristis. — 646. percensuit: perlustravit. — 648. peregrina: extera. 
— 651. squalidus: horridus, 296. 
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sors mea principiis fuit inrequieta, pigetque 

actorum sine fine mihi, sine honore laborum. 

Quilibet alter agat portantes lumina currus ! 

Si nemo est, omnesque dei non posse fatentur, 

ipse agat; ut saltern, dum nostras temptat habenas, 660 

orbatura patres aliquando fulmina ponat. 

Turn sciet, ignipedum vires expertus equorum, 

non meruisse necem, qui non bene rexerit illos.* 

Talia dicentem circumstant omnia Solem 
nurfiina, neve velit tenebras inducere rebus, 665 

supplice voce rogant; missos quoque luppiter ignes 
excusat, precibusque minas regaliter addit. 
Conligit amentes et adhuc terrore paventes 
Phoebus equos, stimuloque domans et verbere caedit; 
saevit enim natumque obiectat et imputat illis. 670 

656. principiis: initio. — 661. orbatura: quae privenl. 




Jupiter (from a Cameo) 



V. THE DEATH OF ORPHEUS 

AN UNAPPRECIATIVE AUDIENCE 

Carmine dum tali silvas animosque ferarum 
Threicius vates et saxa sequentia ducit, 
ecce nurus Ciconum, tectae lymphata ferinis 
pectora velleribus, tumuli de vertice cernunt 
Orphea percussis sociantem carmina nervis. 675 

E quibus una, leves iactato crine per auras, 
' En,' ait * en hie est nostri contemptor ! ' et hastam 
vatis ApoUinei vocalia misit in ora; 
quae foliis praesuta notam sine vulnere fecit. 
Alterius telum lapis est, qui missus in ipso 680 

acre concentu victus vocisque lyraeque est, 
ac veluti supplex pro tam furialibus ausis 
ante pedes iacuit. Sed enim temeraria crescunt 
bella, modusque abiit, insanaque regnat Erinys. 
Cunctaque tela forent cantu moUita; sed ingens 685 

clamor et infracto Berecyntia tibia cornu 
tympanaque et plausus et Bacchei ululatus 
obstrepuere sono citharae. 

THEY TEAR IN PIECES HIS FOLLOWERS, THEN THE BARD 

Tum denique saxa 
non exauditi rubuerunt sanguine vatis. 
Ac primum attonitas etiamnum voce canentis 690 

672. vates: poeta. — 673. nurus: mulieres. lymphata: insana. — 
679. praesuta: tecta, 351. — 685. moUita: superata, 51. 
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innumeras volucres anguesque agmenque ferarum 

Maenades Orphei titulum rapuere triumphi. 

Inde cruentatis vertuntur in Orphea dextris 

et coeunt ut aves, si quando luce vagantem 

noctis avem cernunt; structoque utrimque theatre 695 

ceu matutina cervus periturus harena 

praeda canum est, vatemque petunt et fronde virentes 

coniciunt thyrsos, non haec in munera factos. 




Death of Orpheus 



Hae glebas, illae direptos arbore ramos, 

pars torquent silices. Neu desint tela furori, 700 

forte boves presso subigebant vomere terram ; 

nee procul hinc multo fructum siidore parantes 

dura lacertosi fodiebant arva coloni. 

Agmine qui viso fugiunt, operisque relinquunt 

arma sui ; vacuosque iacent dispersa per agros 705 

69a. rapuere: disiecere. — 694. vagantem: errantem, 154. — 700. tor- 
quent: iaciunt, 116. — 701. subigebant: arabant. — 703. Iacert5si: valid!, 
fortes, 216. 
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sarculaque rastrique graves longique ligones. 
Quae postquam rapuere ferae, cornuque minaces 
divellere boves, ad vatis fata recurrunt, 
tendentemque manus atque illo tempore primum 
inrita dicentem nee quicquam voce moventem . 710 

sacrilegae perimunt ; perque os, pro luppiter ! illud, 
auditum saxis intellectumque ferarum 
sensibus, in ventos anima exhalata recessit. 

BIRDS, ROCKS, AND TREES MOURN HIS DEATH 

Te maestae volucres, Orpheu, te turba ferarum, 
te rigidi silices, te carmina saepe secutae 715 

fleverunt silvae : positis te frondibus arbos 
tonsa comam luxit; lacrimis quoque flumina dicunt 
increvisse suis, obstrusaque carbasa pullo 
naides et dryad es passosque habuere capillos. 
Membra iacent diversa locis : caput, Hebre, lyramque 720 
excipis : et — minim ! — medio dum labitur amne, 
flebile nescio quid queritur lyra, flebile lingua 
murmurat exanimis, respondent flebile ripae. 
lamque mare invectae flumen populare relinquunt, 
et Methymnaeae potiuntur litore Lesbi. 725 

Hie ferus expositum peregrinis anguis harenis 
OS petit et sparsos stillanti rore capillos. 
Tandem Phoebus adest, morsusque inferre parantem 
arcet, et in lapidem rictus serpentis apertos 
congelat et patulos, ut erant, indurat hiatus. 730 

708. divellere: rapuere, 692. fata: necem, 663. — 710. inrita: vana. 
— 716. positis: amissTs. — 72a. flebile: lugubre, 645. — 724. populare: 
patrium. — 727. rore: aqua, 191. — 728. morsus: dentes. 
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Umbra subit terras, et quae loca viderat ante, 
cuncta recognoscit; quaerensque per arva piorum 
invenit Eurydicen, cupidisque amplectitur ulnis. 




Orpheus and Eurydice 



Hie modo coniunctis spatiantur passibus ambo, 
nunc praecedentem sequitur, nunc praevius anteit 
Eurydicenque suam iam tuto respicit Orpheus. 



735 



THE IMPIOUS WOMEN ARE CHANGED INTO TREES 

Non impune tamen scelus hoc sinit esse Lyaeus: 
amissoque dolens sacrorum vate suorum, 
protinus in silvis matres Edonidas oranes, 

733. ulnis: bracchiis, 581. — 734. spatiantur: ambulant. 
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quae videre nefas, torta radice ligavit. 740 

Quippe pedum digitos, in quantum quaeque secuta est, 

traxit, et in solidam detrusit acumine terram. 

Utque suum laqueis, quos callidus abdidit auceps, 

cms ubi commisit volucris, sensitque teneri, 

plangitur, ac trepidans adstringit vincula motu : 745 

sic, ut quaeque solo defixa cohaeserat harum, 

exsternata fugam frustra temptabat; at illam 

lenta tenet radix, exsultantemque coercet. 

Dumque ubi sint digiti, dum pes ubi, quaerit, et ungues, 

adspicit in teretes lignum succedere suras. 750 

Et conata femur maerenti plangere dextra, 

robora percussit. Pectus quoque robora fiunt; 

robora sunt umeri ; longos quoque bracchia veros 

esse putes ramos, et non fallare putando. 

742. detrusit : inseruit, 442. 
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The Drunken Silenus in a Procession of Bacchanals. 
VI. THE TOUCH OF GOLD 

KING MIDAS DOES THE GOD A FAVOR 

Nee satis hoc Baccho est: ipsos quoque deserit agros, 755 
cumque chore meliore sui vineta Timoli 
Pactolonque petit — quamvis non aureus illo 
tempore nee caris erat invidiosus harenis. 
Hunc adsueta cohors satyri bacchaeque frequentant, 
at Silenus abest. Titubanteni annisque meroque 760 

ruricolae cepere Phryges, vinctumque coronis 
ad regem duxere Midan, cui Thracius Orpheus 
orgia tradiderat cum Cecropio Eumolpo. 
Qui simul adgnovit socium comitemque sacrorum, 
hospitis adventu festum genialiter egit 765 

per bis quinque dies et iunctas ordine noctes. 
Et iam stellarum sublime coegerat agmen 
Lucifer undecimus, Lydos cum laetus in agros 
rex venit, et iuveni Silenum reddit alumno. 

A WONDERFUL GIFT 

Huic deus optandi gratum, sed inutile, fecit 770 

muneris arbitrium, gaudens altore recepto. 

lUe, male usurus donis, ait 'Effice, quicquid 

corpore contigero, fulvum vertatur in auruin.' 

756. chor5 : agmine, 704. — 758. caris : pretiosls. — 760. titubantem : 
labantem, 511. — 761. coronis: sertTs, 376. 

54 



THE TOUCH OF GOLD 55 

Adnuit optatis, nocituraque munera solvit 

Liber, et indoluit, quod non meliora petisset 775 

Laetus abit gaudetque malo Berecyntius heros : 

pollicitique fidem tangendo singula temptat. 

Vixque sibi credens, non alta fronde virentem 

ilice detxaxit virgam : virga aurea facta est ; 

tollit humo saxum: saxura quoque palluit auro; 780 

contigit et glebam : contactu gleba potenti 

raassa fit ; arentes Cereris decerpsit aristas : 

aurea messis erat ; demptum tenet arbore pomum : 

Hesperidas donasse putes. Si postibus altis 

admovit digitos, postes radiare videntur. 785 

Ille.etiam liquidis palmas ubi laverat undis, 

unda fluens palmis Danaen eludere posset. 

Vix spes ipse suas animo capit, aurea fingens 

omnia. Gaudenti mensas posuere ministri 

exstructas dapibus, nee tostae frugis egentes : 790 

turn vero, sive ille sua Cerealia dextra 

munera contigerat, Cerealia dona rigebant; 

sive dapes avido convellere dente parabat, 

lamina fulva dapes, admoto dente, premebat. 

Miscuerat puris auctorem muneris undis : 795 

fusile per rictus aurum fluitare videres. 

MIDAS REPENTS HIS CHOICE, AND THE GILDED CURSE IS 
REMOVED 

Attonitus novitate mali, divesque miserque, 
effugere optat opes, et quae modo voverat, odit. 

782. decerpsit : detraxit, 779. — 783. demptum : decerptum, 782. — 
786. palmas: manus, 215. — 789. posuere: apposuere. — 7go. exstructas: 
congestas. — 796. fusile: liquefactum. 
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Copia nulla famem relevat : sitis arida guttur 

urit, et inviso meritus torquetur ab auro. 800 

Ad caelumque manus et splendida bracchia toUens, 

* Da veniam, Lenaee pater ! peccavimus ; ' inquit, 
*sed miserere, precor, speciosoque eripe damno.' 
Mite deum numen Bacchus peccasse fatentem 
restituit, factique fide data munera solvit. 805 

* Neve male optato maneas circumlitus auro, 
vade' ait *ad magnis vicinum Sardibus aranem, 
perque iugum montis labentibus obvius undis 
carpe viam, donee venias ad fluminis ortus; 
spumigeroque tuura fonti, qua plurimus exit, 810 
subde caput, corpusque simul, simul elue crimen.' 

Rex iussae succedit aquae. Vis aurea tinxit 
flumen, et humano de corpore cessit in amnem. 

THE LYRE VERSUS THE PIPES 

lUe, perosus opes, silvas et rura colebat, 

Panaque montanis habitantem semper in antris. 815 

Pingue sed ingenium mansit; nocituraque, ut ante, 

rursus erant domino stolidae praecordia mentis. 

Nam fireta prospiciens late riget arduus alto 

Tmolus in ascensu, clivoque extensus utroque 

Sardibus hinc, illinc parvis finitur Hypaepis. 820 

Pan ibi dum teneris iactat sua carmina nymphis 

et leve cerata modulatur harundine carmen, 

ausus Apollineos prae se contemnere cantus, 

iudice sub Tmolo certamen venit ad impar. 

Monte suo senior index consedit, et aures 825 

799. guttur: fauces, 593. — 802. dayeniam: ignosce, 21. — 814. colebat: 
frequentabat, 759. — 816. pingue: stolidum. — 819. clivo: coUe. 
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liberat arboribus : quercu coma caerula tantum 
cingitur, et pendent circum cava tempora glandes. 
Isque deum pecoris spectans, *In iudice* dixit 
* nulla mora est.* Calamis agrestibus insonat ille : 
barbaricoque Midan — aderat nam forte canenti — 
carmine delenit. Post hunc sacer ora retorsit 
Tmolus ad os Phoebi ; vultum sua silva secuta est. 
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Apollo with Lyre 

Ille, caput flavum lauro Parnaside vinctus, 
verrit humum Tyrio saturata murice palla; 
instrictamque fidem gemmis et dentibus Indis 
sustinet a laeva, tenuit manus altera plectrum : 

831. retorsit: convertit. 
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artificis status ipse fuit. Turn stamina docto 
poUice sollicitat, quorum dulcedine captus 
Pana iubet Tmolus citharae submittere cannas. 

THE KING AGAIN MAKES A BAD CHOICE AND RECEIVES A 
STRANGE PUNISHMENT 

Judicium sanctique placet sententia mentis 840 

omnibus. Arguitur tamen atque iniusta vocatur 
unius sermone Midae. Nee Delius aures 
humanam stolidas patitur retinere figuram ; 
sed trahit in spatium, villisque albentibus implet, 
instabilesque imas facit et dat posse moveri. 845 

Cetera sunt hominis : partem damnatur in unam, 
induiturque aures lente gradientis aselli. 
lUe quidem celare cupit, turpique pudore 
tempora purpureis temptat velare tiaris; 
sed solitus longos ferro resecare capillos 850 

viderat hoc famulus. Qui cum nee prodere visum 
dedecus auderet, cupiens efferre sub auras, 
nee posset reticere tamen, secedit hjimumque 
effodit, et domini quales adspexerit aures 
voce refert parva terraeque immurmurat haustae ; 855 
indiciumque suae vocis tellure regesta 
obruit, et scrobibus tacitus discedit opertis. 
Creber harundinibus tremulis ibi surgere lucus 
coepit, et, ut primum pleno maturuit anno, 
prodidit agricolam : leni nam motus ab austro 860 

obruta verba refert, dominique coarguit aures. 

845. imas: ab infera parte. — 846. damnatur: punitur. — 847. aselli: 
asini. — 857. obruit: tegit, 351. scrobibus: fossis. — 859. plen5: exact5. — 
861. coarguit: culpat, 22. 




An Ancient Spread 

VII. PHILEMON AND BAUCIS 

THE AGED COUPLE'S HOME 

Tiliae conterraina quercus 
collibus est Phrygiis, medico circumdata muro. 
Haud procul hinc stagnum est, tellus habitabilis dim, 
nunc celebres mergis fulicisque palustribus undae. 865 
luppiter hue specie mortali, cumque parente 
venit Atlantiades positis caducifer alis. 
Mille domos adiere, locum requiemque petentes : 
mille domos clausere serae. Tamen una recepit, 
parva quidem, stipulis et canna tecta palustri : 870 

sed pia Baucis anus parilique aetate Philemon 
ilia sunt annis iuncti iuvenalibus, ilia 
consenuere casa; paupertatemque fatendo 
effecere levem nee iniqua mente ferendo. 
Nee refert, dominos ilHc famulosne requiras : 875 

tota domus duo sunt, idem parentque iubentque. 

863. modic5: parvo, 820. — 873. paupertatem : inopiam. — 875. rSfert: 
interest. 
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THEIR GENEROUS RECEPTION OF THE STRANGERS 

Ergo ubi caelicolae parvos tetigere penates, 
submissoque humiles intrarunt vertice postes, 
membra senex posito iussit relevare sedili, 
quo superiniecit textum rude sedula Baucis; 880 

inde foco tepidura cinerem dimovit, et ignes 
suscitat hesternos foliisque et cortice sicco 
nutrit et ad Hammas anima producit anili, 
multifidasque faces ramaliaque arida tecto 
detulit et minuit, parvoque admovit aeno. 885 

Quodque suus coniunx riguo conlegerat horto, 
truncat holus foliis. Furca levat ille bicomi 
sordida terga suis nigro pendentia tigno ; 
servatoque diu resecat de tergore partem 
exiguam, sectamque domat ferventibus undis. 890 

Interea medias fallunt sermonibus horas, 
concutiuntque torum de moUi fluminis ulva 
impositum lecto, sponda pedibusque salignis. 
Vestibus hunc velant, quas non nisi tempore festo 
sternere consuerant; sed et haec vilisque vetusque 895 
vestis erat, lecto non indignanda saligno. 

THE DINNER 

Accubuere dei. Mensam succincta tremensque 
ponit anus : mensae sed erat pes tertius impar : 
testa parem fecit. Quae postquam subdita clivum 
sustulit, aequatam mentae tersere virentes. 900 

Ponitur hie bicolor sincerae baca Minervae, 

877. penates : casam, 873. — 883. anima : spiritu. — 8gg. subdita : 
subiecta, 304. 
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conditaque in liquida coma autumnalia faece, 

intibaque et radix et lactis massa coacti, 

ovaque non acri leviter versata favilla, — 

omnia fictilibus. Post haec caelatus eodem 905 

sistitur argento crater fabricataque fago 

pocula, qua cava sunt, flaventibus inlita ceris. 

Parva mora est, epulasque foci misere calentes, 
nee longae rursus referuntur vina senectae 
dantque locum mensis paulum seducta secundis. 910 

Hie nux, hie mixta est rugosis carica palmis 
prunaque, et in patulis redolentia mala canistris 
et de purpureis conlectae vitibus uvae. 
Candidus in medio favus est. Super omnia vultus 
accessere boni nee iners pauperque voluntas. 915 

THE GODS REVEALED. A TRANSFORMATION SCENE 

Interea totiens haustum cratera repleri 
sponte sua, per seque vident succrescere vina. 
Attoniti novitate pavent, manibusque supinis 
concipiunt Baucisque preces timidusque Philemon, 
et veniam dapibus nullisque paratibus orant. 920 

Unicus anser erat, minimae custodia villae, 
quem dis hospitibus domini mactare parabant. 
Ille celer penna tardos aetate fatigat, 
eluditque diu, tandemque est visus ad ipsos 
confugisse deos. Superi vetuere necari : 925 

*Di'que *sumus, meritasque luet vicinia poenas 
impia,* dixerunt; *vobis immunibus huius 

906. sistitur: ponitur, 789. fabricata: facta, 347. — go8. misSre: de- 
dere, 654. — 915. accessere : sunt additi, 667. — 920. nullis : exiguTs, 890. 
•^926. luet: dabit. 
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esse mali dabitur: modo vestra relinquite tecta 

ac nostros comitate gradus et in ardua montis 

ite simuL' Parent ambo, baculisque levati 930 

nituntur longo vestigia ponere clivo. 

Tantum aberant summo, quantum semel ire sagitta 

missa potest: flexere oculos et mersa palude 

cetera prospiciunt, tantum sua tecta manere. 

Dumque ea mirantur, dum deflent fata suoram, . 935 

ilia vetus, dominis etiam casa parva duobus 

vertitur in templum : furcas subiere columnae ; 

stramina flavescunt aurataque tecta videntur, 

caelataeque fores, adopertaque marmore tellus. 

A PIOUS WISH FULFILLED 

Talia turn placido Saturnius edidit ore : 940 

*Dicite, iuste senex et femina coniuge iusto 
digna, quid optetis.* Cum Baucide pauca locutus, 
indicium superis aperit commune Philemon : 
*Esse sacerdotes delubraque vestra tueri 
poscimus; et quoniam Concordes egimus annos, 945 

auferat hora duos eadem, nee coniugis umquam 
busta meae videam, neu sim tumulandus ab ilia/ 

Vota fides sequitur : templi tutela fuere, 
donee vita data est. Annis aevoque soluti 
ante gradus sacros cum starent forte locique 950 

narrarent casus, frondere Philemona Baucis, 
Baucida conspexit senior frondere Philemon, 
lamque super geminos crescente cacumine vultus 

929. comitate : sequimim, 672. — 934. tantum : solum. — 944. tueri : 

servare. 
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mutua, dum licuit, reddebant dicta, * Vale 'que 

*0 coniunx' dixere simul, siraul abdita texit 955 

ora frutex. Ostendit adhuc Thineius illic 

incola de gemino vicinos corpore tnincos. 

Haec mihi non vani, neque erat cur fallere valient, 

narravere senes : equidera pendentia vidi 

serta super ramos, ponensque recentia dixi, 960 

*Cura pii dis sunt, et qui coluere, coluntur.' 

960. recentia: nova. 
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The Destruction of the Children of Niobe. 



VIII. THE IMPIETY AND PUNISHMENT OF 

NIOBE 

NIOBE'S PRIDE 

Ecce venit coraitum Niobe celeberrima turba, 
vestibus intexto Phrygiis spectabilis auro 
et, quantum ira sinit, forraosa, movensque decoro 
cum capite immissos umerum per utrumque capillos. 965 
Constitit : utque oculos circumtulit alta superbos, 
*Quis furor, auditos' inquit 'praeponere visis 
caelestes? aut cur colitur Latona per aras, 
• numen adhuc sine ture meum est? Mihi Tantalus auctor, 
cui licuit soli superorura tangere mensas. 970 

Pleiadum soror est genetrix mea; maximus Atlas 
est avus, aetherium qui fert cervicibus axem ; 
luppiter alter avus; socero quoque glorior illo. 
Me gentes metuunt Phrygiae, me regia Cadmi 
sub domina est, fidibusque mei commissa mariti 975 

moenia cum populis a meque viroque reguntur. 
In quamcumqu^ domus adverti lumina partem, 
immensa spectantur opes. Accedit eodem 

970. tangere : accedere, 389. — 975. commissa : constructa, 
64 
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digna dea facies. Hue natas adice septem 

et totidem iuvenes, et mox generosque nurusque. 980 

Quaerite nunc, habeat quam nostra superbia causam ! 

Sum felix: quis enim neget hoc? felixque manebo : 

hoc quoque quis dubitet? Tutara me copia fecit. 

Maior sum, quam cui possit Fortuna nocere; 

multaque ut eripiat, multo mihi plura relinquet. 985 

Ekcessere metum mea iam bona. Fingite demi 

huic aliquid populo natorum posse meorum : 

non tamen ad numerum redigar spoliata duorum, 

Latonae turbam : qua quantum distat ab orba? 

Ite, satisque superque sacri, laurumque capillis 990 

ponite.' Deponunt, infectaque sacra relinquunt,' 

quodque licet, tacito venerantur murmure numen. 

LATONA'S RIGHTEOUS INDIGNATION 

Indignata dea est ; summoque in vertice Cynthi 

talibus est dictis gemina cum prole locuta: 

*En ego vestra parens, vobis animosa creatis, 995 

et, nisi lunoni, nplli cessura dearum, 

an dea sim, dubitor; perque omnia saecula cultis 

arceor, O nati, nisi vos succurritis, aris. 

Nee dolor hie solus : diro convicia facto 

Tantalis adieeit, vosque est postponere natis 1000 

ausa suis, et me, quod in ipsam reeidat, orbam 

dixit, et exhibuit linguam seelerata paternam.' 

Adiectura preees erat his Latona relatis : 

* Desine ! ' Phoebus ait ; * poenae mora longa querella est.' 

Dixit idem Phoebe; celerique per aera lapsu 1005 

979. adice: adde, 667. — 983. c5pia: numerus. — 986. demi: subtrahi. 
-991. ponite: avellite. — looi. orbam: destitutam. 
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contigerant tecti Cadmeida nubibus arcem. 
Planus erat lateque patens prope moenia campus, 
adsiduis pulsatus equis, ubi turba rotarum 
duraque mollierat subiectas ungula glebas. 

HER REVENGE. THE DEATH OP ISMENOS AND SIPYLUS 

Pars ibi de septem genitis Amphione fortes loio 

conscendunt in equos, Tyrioque rubentia suco 
terga premunt, auroque graves moderantur habenas. 
E quibus Ismenos, qui matri sarcina quondam 
prima suae fuerat, dum certum flectit in orbem 
quadrupedis cursus, spumantiaque ora coercet, 1015 

' Ei mihi ! * conclamat, medioque in pectore fixa 
tela gerit, frenisque manu moriente remissis, 
in latus a dextro paulatim defluit armo. 

Proximus, audito sonitu per inane pharetrae, 
frena dabat Sipylus : veluti cum praescius imbris 1020 
nube fugit visa, pendentiaque undique rector 
carbasa deducit, ne qua levis effluat aura. 
Frena dabat: dantera non evitabile telum 
consequitur, summaque tremens cervice sagitta 
haesit, et exstabat nudum de gutture ferrum. 1025 

Ille, ut erat, pronus per crura admissa iubasque 
volvitur, et calido tellurem sanguine foedat. 

PHAEDIMUS AND TANTALUS SLAIN TOGETHER ; THEN ALPHENOR 

Phaedimus infelix et aviti nominis heres 
Tantalus, ut solito finem imposuere labori, 

Z016. fiza: traiecta, 255. — 1018. dgfluit: decidit. — loig. inane: aera, 
506. — 1020. dabat: relaxabat. — 1022. carbasa: vela. — 1027. foedat: 
inficit, 37. 
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transierant ad opus nitidae iuvenile palaestrae: 1030 

et iam contulerant arto luctantia nexu 

pectora pectoribus, cum tento concita nervo, 

sicut erant iuncti, traiecit utrumque sagitta. 

Ingemuere simul, simul incurvata dolore 

membra solo posuere; simul suprema iacentes 1035 

lumina versarunt; animam simul exhalarunt. 

Adspicit Alphenor, laniataque pectora plangens 

advolat, ut gelidos complexibus adlevet artus, 

inque pio cadit officio; nam Delius illi 

intima fatifero rupit praecordia ferro. 1040 

Quod simul eductum, pars est pulmonis in hamis 

enita, cumque anima cruor est effusus in auras. 

THE LAST TWO BROTHERS SLAIN 

At non Intonsum simplex Damasichthona vulnus 
adficit. Ictus erat, qua cms esse incipit, et qua 
mollia nervosus facit internodia poples. 1045 

Dumque manu temptat trahere exitiabile telum, 
altera per iugulum pennis tenus acta sagitta est. 
Expulit banc sanguis, seque eiaculatus in altum 
emicat, et longe terebrata prosilit aura. 

Ultimus Ilioneus non profectura precando 1050 

bracchia sustulerat, 'Di'que 'O communiter omnes/ 
dixerat, ignarus non omnes esse rogandos, 
* Parcite ! * Motus erat, cum iam revocabile telum 
non fuit, Arcitenens ; mini mo tamen occidit ille 
vulnere, non alte percusso corde sagitta. 1055 

1032. tent5: adducto, 237. — 1036. versarunt: retorserunt, 831. — 
Z046. exitiabile: fatale. — 1053. parcite: ignoscite, 21. 
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NIOBE'S PRIDE SURVIVES HER GRIEF 

Fama mali populique dolor lacrimaeque suorum 
tam subitae matrem certam fecere ruinae 
mirantem potuisse, irascentemque quod ausi 
hoc essent superi, quod tantum iuris haberent. 
Nam pater Amphion ferro per pectus adacto 1060 

finierat moriens pariter cum luce dolorem. 
Heu quantum haec Niobe Niobe distabat ab ilia, 
quae modo Latois populum submoverat aris 
et mediam tulerat gressus resupina per urbem, 
invidiosa suis, at nunc miseranda vel hosti ! 1065 

Corporibus gelidis incumbit, et ordine nuUo 
oscula dispensat natos suprema per omnes. 
A quibus ad caelum liventia bracchia tollens 
* Pascere, crudelis, nostro, Latona, dolore ; 
pascere * ait, * satiaque meo tua pectora luctu : 1070 

corque ferum satia ! ' dixit ; * per funera septem 
efferor: exsulta, victrixque inimica triumpha. 
Cur autem victrix? miserae mihi plura supersunt, 
quam tibi felici. Post tot quoque funera vinco.* 

HER PUNISHMENT COMPLETE. THE FATE OF HER SEVEN 
DAUGHTERS. HER OWN LOT 

Dixerat, et sonuit contento nervus ab arcu : 1075 

qui praeter Nioben unam conterruit omnes. 
Ilia malo est audax. Stabant cum vestibus atris 
ante toros fratrum demisso crine sorores; 
e quibus una trahens haerentia viscere tela 

1063. snbmoYerat : arcuerat, 729. — 1064. resupina : superba, 966. — 
Z075. contento: tento, 1032. 
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imposito fratri moribunda relanguit ore; 
altera solari miseram conata parentem 
conticuit subito, duplicataque vulnere caeco est: 
haec frustra fugiens conlabitur : ilia sorori 
immoritur; latet haec; illam trepidare videres. 
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1080 



NiOBE 

Sexque datis leto diversaque vulnera passis, 
ultima restabat; quam toto corpore mater, 
tota veste tegens, ' Unam minimamque relinque 1 
De multis minimam posco ' clamavit *et unara.' 
Dumque rogat, pro qua rogat, occidit. Orba resedit 
exanimes inter natos natasque virumque, 



1085 



1090 



1080. relanguit : defecit. — 1082. duplicata .* incurvata, 1034. 
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deriguitque malis. NuUos movet aura capillos; 
in vultu color est sine sanguine; lumina maestis 
stant immota genis : nihil est in imagine vivum. 
Ipsa quoque interius cum duro lingua palato 
congelat, et venae desistunt posse moveri; 
nee flecti cervix nee bracchia reddere motus 
nee pes ire potest: intra quoque viscera saxum est. 
Flet tamen, et validi circumdata turbine venti 
in patriam rapta est. Ibi fixa cacumine montis 
liquitur, et lacrimas etiam nunc raarmora manant. 

1091. deriguit: indurata est, 730. 
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IX. THE FLOOD 

THE WORLD DOOMED. THE SUMMONING OP THE WATERS 

Poena placet diversa, genus mortale sub undis 
perdere et ex omni nimbos demittere caelo. 
Protinus Aeoliis Aquilonem claudit in antris 
et quaecumque fugant inductas flamina nubes, 
emittitque Notum. Madidis Notus evolat alis, 1105 

terribilem picea tectus caligine vultum : 
barba gravis nimbis, canis fluit unda capillis, 
fronte sedent nebulae, rorant pennaeque sinusque. 
Utque manu late pendentia nubila pressit, 
fit fragor, inclusi funduntur ab aethere nimbi. mo 

Nuntia lunonis varies induta colores 
concipit Iris aquas, alimentaque nubibus adfert. 
Stemuntur segetes et deplorata coloni 
vota iacent, longique perit labor inritus anni. 
Nee caelo contenta sue est lovis ira, sed ilium 1115 

caeruleus frater iuvat auxiliaribus undis. 
Convocat hie amnes; qui postquam tecta tyranni 
intravere sui, *Non est hortamine longo 
nunc ' ait ' utendum ; vires effundite vestras, 
sic opus est; aperite domes, ac mole remota 1120 

fluminibus vestris totas immittite habenas. ' 

1 105. madidis: umidis, 491. — 11 18. hortamine: hortatione, hortando. 
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THE DELUGE 

lusserat; hi redeunt, ac fontibus ora relaxant, 
et defrenato volvuntur in aequora cursu. 
Ipse tridente suo terram percussit; at ilia 
intremuit motuque vias patefecit aqiiarum. 1125 

Exspatiata ruunt per apertos flumina campos, 
cumque satis arbusta simul pecudesque virosque 
tectaque, cumque suis rapiunt penetralia sacris. 
Siqua domus mansit potuitque resistere tanto 
indeiecta malo, culmen tamen altior huius 1130 

unda tegit, pressaeque latent sub gurgite turres. 
lamque mare et tellus nullum discrimen habebant : 
omnia pontus erant; deerant quoque litora ponto. 
Occupat hie collem ; cymba sedet alter adunca 
et ducit remos illic ubi nuper ararat; 1135 

ille super segetes aut mersae culmina villae 
navigat ; hie summa piscem deprendit in ulmo ; 
figitur in viridi, si fors tulit, ancora prato, 
aut subiecta terunt curvae vineta carinae. 
Et, modo qua graciles gramen carpsere capellae, 1140 
nunc ibi deformes ponunt sua corpora phocae. 
Mirantur sub aqua lucos urbesque domosque 
Nereides; silvasque tenent delphines, et altis 
incursant ramis, agitataque robora pulsant. 
Nat lupus inter oves, fulvos vehit unda leones, 1145 

unda vehit tigres ; nee vires fulminis apro, 
crura nee ablato prosunt velocia cervo. 

1128. rapiunt: auferunt, 423. — 1130. culmen: fastlgia, 351. — 1131. pres- 
sae: submersae. — 1135. ducit: movet, 506. — 1139. terunt: vadunt, 95. — 
Z147. crura: pedes. 
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Quaesitisque diu terns, ubi sistere detur, 

in mare lassatis volucris vaga decidit alls. 

Obnierat tumulos immensa licentia ponti, 1150 

pulsabantque novi montana cacumina ductus. 

Maxima pars unda rapitur: quibus unda pepercit, 

illos longa domant inopi ieiunia victu. 

DEUCALION AND PYRRHA SURVIVE 

Separat Aonios Oetaeis Phocis ab arvis, 
terra ferax, dum terra fuit : sed tempore in illo 1155 
pars maris et latus subitarum campus aquarum. 
Mons ibi verticibus petit arduus astra duobus, 
nomine Parnasus, superantque cacumina nubes. 
Hie ubi Deucalion (nam cetera texerat aequor), 
cum consorte tori parva rate vectus adhaesit, 1160 

Corycidas nymphas et numina montis adorant, 
fatidicamque Themin, quae tunc oracla tenebat. 
Non illo melior quisquam nee amantior aequi 
vir fuit, aut ilia metuentior uUa deorum. 

THE WATERS SUBSIDE 

luppiter ut liquidis stagnare paludibus orbem, 1165 

et superesse virum de tot modo milibus unum, 
et superesse videt de tot modo milibus unam, 
innocuos ambos, cultores numinis ambos, 
nubila disiecit, nimbisque aquilone remotis 
et caelo terras ostendit et aethera terris. 1170 

1 148. detur: liceat, 401. — 1149. lassatis: defessTs. — 1155. ferax: 
fertilis. — 1160. consorte tori: uxore. — 1165. orbem: mundum, 655. — 
Z170. ostendit: patefecit, 1125. 
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Nec maris ira manet, posi toque tricuspid e telo 

mulcet aquas rector pelagi, supraque profundum 

exstantem atque umeros innate murice tectum 

caeruleum Tritona vocat, conchaeque sonanti 

inspirare iubet, fluctusque et flumina signo 1175 

iam revocare dato. 

Omnibus audita est telluris et aequoris undis, 
et quibus est undis audita, coercuit omnes. 
Flumina subsidunt, coUesque exire videntur: 
iam mare litus habet; plenos capit alveus amnes; 1180 

surgit humus; crescunt loca decrescentibus undis; 
postque diem longam nudata cacumina silvae 
ostendunt, limumque tenent in fronde relictum. 

THE TWO SURVIVORS CONSULT 

Redditus orbis erat : quem postquam vidit inanem 
et desolatas agere alta silentia terras, 1185 

Deucalion lacrimis ita Pyrrham adfatur obortis: 
*0 soror, O coniunx, O femina sola superstes, 
terrarum, quascumque vident occasus et ortus, 
nos duo turba sumus : possedit cetera pontus. 
Haec quoque adhuc vitae non est fiducia nostrae 1190 

certa satis; terrent etiam nunc nubila mentem. 
Quis tibi, si sine me fatis erepta fuisses, 
nunc animus, miseranda, foret? quo sola timorem 
ferre modo posses? quo consolante doleres? 
Namque ego, crede mihi, si te quoque pontus haberet, 1195 
te sequerer, coniunx, et me quoque pontus haberet. 

1 1 86. adfatur: adloquitur. — 1187. superstes: rellcta, restans, 1086. 
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O utinam possem populos reparare patemis 

artibus atque animas formatae infundere terrae ! 

Nunc genus in nobis restat mortale duobus; 

sic visum est superis : hominumque exetnpla manemus.' 1200 

AN ORA'CLB WITH A HIDDEN MEANING 

Dixerat, et flebant; placuit caeleste precari 
numen, et auxilium per sacras quaerere sortes. 
Nulla mora est; adeunt pariter Cephisidas undas, 
ut nondum liquidas, sic iam vada nota secantes. 
Inde ubi libatos inroravere liquores 1205 

vestibus et capiti, flectunt vestigia sanctae 
ad delubra deae, quorum fastigia turpi 
pallebant musco stabantque sine ignibus arae. 
Ut templi tetigere gradus, procumbit uterque 
pronus humi, gelidoque pavens dedit oscula saxo. 1210 

Atque ita, 'Si precibus' dixerunt 'numina iustis 
victa remollescunt, si fleotitur ira deorum, 
die, Themi, qua generis damnum reparabile nostri 
arte sit, et mersis fer opem, mitissima, rebus/ 

Mota dea est sorteraque dedit, 'Discedite templo, 1215 
et velate caput, cinctasque resolvite vestes, 
ossaque post tergum magnae iactate parentis.' 
Obstipuere diu, rumpitque silentia voce 
Pyrrha prior, iussisque deae parere recusat, 
. detque sibi veniam, pavido rogat ore, pavetque 1220 

laedere iactatis maternas ossibus umbras. 

1 1 97. reparare: renovare. — 1198. infundere: immittere. — 1199. re- 
stat: superest, 1166. — 1200. visum: placitum, 406. — 1204. vada: al- 
veum, 1180. — 1205. inr5ravere: infudere. — 1216. resolvite: discingite. 
— zaaz. laedere: violare. 
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Interea repetunt caecis obscura latebris 
verba datae sortis secum, inter seque volutant. 

THE WORLD REPBOPLED 

Inde Promethiades placidis Epimethida dictis 

mulcet et 'Aut fallax' ait 'est sollertia nobis, 1225 

aut pia sunt nullumque nefas oracula suadent. 

Magna parens Terra est : lapides in corpore terrae 

ossa reor did : iacere hos post terga iubemur.' 

Coniugis augurio quaraquam Titania mota est, 

spes tamen in dubio est : adeo caelestibus ambo 1230 

diffidunt monitus : — sed quid temptare nocebit? 

Descendunt velantque caput tunicasque recingunt 

et iussos lapides sua post vestigia mittunt. 

Saxa — quis hoc credat, nisi sit pro teste vetustas? — 

ponere duritiem coepere suuraque rigorem, 1235 

mollirique mora, moUitaque ducere formam. 

Mox ubi creverunt, naturaque mitior illis 

contigit, ut quaedam, sic non manifesta, videri 

forma potest hominis, sed uti de marmore coepto, 

non exacta satis rudibusque simillima signis. 1240 

Quae tamen ex illis aliquo pars umida suco 

et terrena fuit, versa est in corporis usum : 

quod solidum est flectique nequit, mutatur in ossa: 

quae modo vena fuit, sub eodem nomine mansit; 

inque brevi spatio superorum numine saxa 1245 

missa viri manibus faciem traxere virorum, 

et de femineo reparata est femina iactu. 

1222. repetunt: revolvunt. — 1228. reor: opinor. — 1232. recingnnt: 
resolvunt, 1 21 6. — 1234. vetustas : antiquitas. — 1236. ducere : sumere. — 
1238. contigit: data est. — 1246. traxere: induere, iiii. 




Medusa 
X. PERSEUS AND ANDROMEDA 

PERSEUS BEARS THE GORGON'S HEAD THROUGH THE AIR 

Viperei referens spolium memorabile monstri 
aera carpebat tenerum stridentibus alis; 
cumque super Libycas victor penderet harenas, 1250 

Gorgonei capitis guttae cecidere cruentae, 
quas humus exceptas varies animavit in angues : 
unde frequens ilia est infestaque terra colubris. 

Inde per immensura ventis discordibus actus 
nunc hue, nunc illuc, exemplo nubis aquosae 1255 

fertur, et ex alto seductas aethere longe 
despectat terras totumque supervolat orbem. 
Ter gelidas Arctos, ter Cancri bracchia vidit: 
saepe sub occasus, saepe est ablatus in ortus. 
lamque cadente die veritus se credere nocti, 1260 

constitit Hesperio, regnis Atlantis, in orbe : 
exiguamque petit requiem, dum Lucifer ignes 
evocet Aurorae, currus Aurora diumos. 

ATLAS GIVES HIM A COLD RECEPTION 

Hie hominum cunctos ingenti corpore praestans 
lapetionides Atlas fuit. Ultima tellus 1265 

1248. spolium: exuvias, 258. — 1260. credere: committere, 744. — 
Z263. diumos: die. 
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rege sub hoc et pontus erat, qui Solis anhelis 
aequora subdit equis et fessos excipit axes. 
Mille greges illi, totidemque armenta per herbas 
errabant; et humum vicinia nulla premebant. 
Arboreae frondes auro radiante virentes 
ex auro ramos, ex auro poma tegebant. 



1270 




Perseus 

'Hospes/ ait Perseus illi, *seu gloria tangit 

te generis magni, generis mihi luppiter auctor; 

sive es mirator rerum, mirabere nostras. 

Hospitium requiemque peto.' Memor ille vetustae 1275 

sortis erat ; Themis banc dederat Parnasia sortem : 

1275. vetustae: antlquae. 
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'Tempus, Atla, veniet, tua quo spoliabitur auro 

arbor, et hunc praedae titulum love natus habebit.' 

Id metuens solidis pomaria clauserat Atlas 

moenibus et vasto dederat servanda draconi, 1280 

arcebatque suis externos finibus omnes. 

Huic quoque, 'Vade procul, ne longe gloria rerum, 

quam mentiris/ ait Monge tibi luppiter absit;' 

vimque minis addit raanibusque expellere temptat 

cunctantem et placidis miscentem fortia dictis. 1285 

AND IS TURNED TO STONE 

Viribus inferior — qiiis enim par esset Atlanti 
viribus? — *At quoniam parvi tibi gratia nostra est, 
accipe munus ! ' ait, laevaque a parte Medusae 
ipse retroversus squalentia prodidit ora. 
Quantus erat, mons factus Atlas : nam barba comaeque 1290 
in silvas abeunt, iuga sunt umerique manusque ; 
quod caput ante fuit, summo est in monte cacumen; 
ossa lapis fiunt. Tum partes auctus in onmes 
crevit in immensum — sic di statuistis — et omne 
cum tot sideribus caelum requievit in illo. 1295 

THE HERO ESPIES ANDROMEDA 

Clauserat Hippotades aeterno carcere ventos, 
admonitorque operum caelo clarissimus alto 
Lucifer ortus erat. Pennis ligat ille resumptis 
parte ab utraque pedes, teloque accingitur unco, 
et liquidum motis talaribus acre findit. 1300 

Gentibus innumeris circumque infraque relictis, 

1 281. externos: peregnnos, 648. — Z285. fortia: aspera. — Z289. squa- 
lentia : horrida, 296. 
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Aethiopum populos, Cepheaque conspicit arva. 

Illic immeritam.maternae pendere linguae 

Andromedan poenas immitis iusserat Ammon. 

Quam siraul ad duras religatam bracchia cautes 1305 

vidit Abantiades, — nisi quod levis aura capillos 

moverat, et tepido manabant lumina fletu, 

marmoreum ratus esset opus — trahit inscius ignes 

et stupet; et visae correptus imagine formae 

paene suas quatere est oblitus in aere pennas. 1310 

Ut stetit, *0' dixit 'non istis digna catenis, 

sed quibus inter se cupidi iunguntur amantes, 

pande requirenti nomen terraeque tuumque, 

et cur vincla geras.' Primo silet ilia, nee audet 

appellare virum virgo; manibusque modestos 1315 

celasset vultus, si fion religata fuisset. 

Lumina, quod potuit, lacrimis implevit obortis. 

AN OFF-HAND OFFER OF MARRIAGE 

Saepius instanti, sua ne delicta fateri 
nolle videretur, nomen terraeque suumque, 
quantaque maternae fuerit fiducia formae, 1320 

indicat. Et nondum memoratis omnibus unda 
insonuit, veniensque immenso belua ponto 
imminet et latum sub pectore possidet aequor. 
Conclamat virgo; genitor lugubris et una 
mater adest, ambo miseri, sed iustius ilia. 1325 

Nee secum auxilium, sed dignos tempore fletus 

1305. cautes: ru pes, 181. — 1308. ratus: arbitratus. trahit: concipit, 
23. — 1313. pande: narra,959. — 1317. liimina: oculos. — 132a. immensd: 
alto, 574. — 1323. imminet: apparet. ^ 
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plangoremque fenint, vinctoque in corpore adhaerent; 
cum sic hospes ait : * Lacrimarum longa manere 
tempora vos poterunt ; ad opem brevis hora ferendam est. 
Hanc ego si peterem Perseus love natus et ille 1330 

Gorgonis anguicomae Perseus superator, et alis 
aetherias ausus iactatis ire per auras, 
praeferrer cunctis certe gener. Add ere tantis 
dotibus et meritum, faveant modo numina, tempto; 
ut mea sit servata mea virtute, paciscor.' 1335 

Accipiunt legem — quis enim dubitaret? — et orant, 
promittuntque super regnum dotale parentes. 

THE DUEL BY THE SEA 

Ecce velut navis praefixo concita rostro 
sulcat aquas, iuvenum sudantibus acta lacertis, 
sic fera dimotis impulsu pectoris undis 1340 

tantum aberat scopulis, quantum Balearica torto 
funda potest plumbo medii transmittere caeli : 
cum subito iuvenis pedibus tellure repulsa 
arduus in nubes abiit. Ut in aequore suramo 
umbra viri visa est, visam fera saevit in umbram. 1345 

Utque lovis praepes, vacuo cum vidit in arvo 
praebentem Phoebo liventia terga draconem, 
occupat aversum, neu saeva retorqueat ora, 
squamigeris avidos figit cervicibus ungues: 
sic celer immisso praeceps per inane volatu 1350 

terga ferae pressit, dextroque freraentis in armo 
Inachides ferrum curvo tenus abdidit hamo. 

1337. super: insuper. ddtale: in dotem, 87. — 1339. sulcat: findit, 
1300. — Z346. praepes : ales, 28. — 1348. retorqueat : reflectat. 

TERM OF OV. — 6 
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Vulnere laesa gravi, modo se sublimis in auras 

attollit, modo subdit aquis, modo more ferocis 

versat apri, quem turba canum circumsona terret. 1355 

lUe avidos morsus velocibus effugit alis : 

quaque patent, nunc terga cavis super obsita conchis, 

nunc laterum costas, nunc qua tenuissima cauda 

desinit in piscem, falcato verberat ense. 

Belua puniceo mixtos cum sanguine ductus 1360 

ore vomit: maduere graves aspergine pennae. 

PERSEUS VICTORIOUS. THE ORIGIN OF CORAL 

Nec bibulis ultra Perseus talaribus ausus 
credere, conspexit scopulum, qui vertice summo 
stantibus exstat aquis, operitur ab aequore moto. 
Nixus eo rupisque tenens iuga prima sinistra 1365 

ter quater exegit repetita per ilia ferrum. 
Litora cum plausu clamor superasque deorum 
implevere domos. Gaudent, generumque salutant 
auxiliumque domus servatoremque fatentur 
Cassiope Cepheusque pater. Resoluta catenis 1370 

incedit virgo, pretiumque et causa laboris. 
Ipse manus hausta victrices abluit unda ; 
anguiferumque caput dura ne laedat harena, 
mollit humum foliis, natasque sub aequore virgas 
sternit, et imponit Phorcynidos ora Medusae. 1375 

Virga recens bibulaque etiamnum viva medulla 
vim rapuit monstri, tactuque induruit huius, 

1354. subdit: mergitur, 933. — 1357. obsita: tecta, 351. — 1359. desi- 
nit: terminatur. falcatd: unco, 1299. — 1360. puniceO: purpureo, 913. — 
1362. bibulis: madefactis, 193. — 1370. resoluta: liberata. — 1372. hausta: 
sumpta. 
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percepitque novum ramis et fronde rigorem. 

At pelagi nymphae factum mirabile temptant 

pluribus in virgis, et idem contingere gaudent, 138a 

seminaque ex illis iterant iactata per undas. 

Nunc quoque curaliis eadem natura remansit, 

duritiam tacto capiant ut ab aere, quodque 

vimen in aequore erat, fiat super aequora saxum. 

TO THE VICTOR BELONG THE SPOILS. THE WEDDING FEAST 

Dis tribus ille focos totidem de caespite ponit, 1385 
laevum Mercuric, dextrum tibi, bellica virgo; 
ara lovis media est : mactatur vacca Minervae, 
Alipedi vitulus, taurus tibi, summe deorum. 
Protinus Andromedan et tanti praemia facti 
indotata rapit. Taedas Hymenaeus Amorque 1390 

praecutiunt; largis satiantur odoribus ignes, 
sertaque dependent tectis, et ubique lyraeque 
tibiaque et cantus, animi felicia laeti 
argumenta, sonant. Reseratis aurea valvis 
atria tota patent, pulchroque instructa paratu 1395 

Cepheni proceres ineunt convivia regis. 

Postquam epulis functi generosi munere Bacchi 
diffudere animos, cultusque genusque locorum 
quaerit Lyncides moresque animumque virorum. 
Qui simul edocuit ' Nunc, O fortissirae,' dixit 1400 

'Fare precor, Perseu, quanta virtute, quibusque 
artibus abstuleris crinita draconibus era.' 

1380. contingere: e venire, accidere. — 1381. iterant: renovant. — 
1391. largis: multis. — 1394. argumenta: indicia, 856. reseratis: pa- 
tentibus, 142. 
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AN APTER-DINNBR SPEECH. THE TAKING OF MEDUSA 

Narrat Agenorides gelido sub Atlanta iacentem 
esse locum solidae tutum munimine molis, 
cuius in introitu geminas habitasse sorores 1405 

Phorcidas, unius partitas luminis usum : 
id se sollerti furtim, dum traditur, astu 
subposita cepisse manu; perque abdita longe 
deviaque et silvis horrentia saxa fragosis 
Gorgoneas tetigisse domos; passimque per agros 1410 

perque vias vidisse hominum simulacra ferarumque 
in silicem ex ipsis visa conversa Medusa: 
se tamen horrendae clipei, quod laeva gerebat, 
aere repercusso formam adspexisse Medusae; 
dumque gravis somnus colubrasque ipsamque tenebat, 1415 
eripuisse caput coUo; pennisque fugacem 
Pegason et fratrem matris de sanguine natos. 
Addidit et longi non falsa pericula cursus : 
quae freta, quas terras sub se vidisset ab alto, 
et quae iactatis tetigisset sidera pennis. 1420 

Ante expectatum tacuit tamen. 

1407. sollerti : callido, 743. astu : dolo. — 1409. frag5sis : sonSris. — 
1410. tetigisse: subiisse, 731. — 1416. fugacem: celerem. 



ABBREVIATIONS 



abL ablative. 

absol. absolute. 

ace accusative. 

adj adjective. 

adv adverb. 

cf, {confer) . . . compare. 

comp comparative. 

conj conjunction. 

dat, dative. 

dem demonstrative. 

dim diminutive. . 

etc et cetera, 

f. feminine. 

freq frequentative. 

gen genitive. 

i.e. {id est) . . . that is. 

imper imperative. . 

impers impersonal. 

inch inchoative. 

indecl, indeclinable. 

indef. indefinite. 

infin infinitive. 



intens intensitive. 

interj. interjection. 

interrog. interrogative. 

loc locative. 

m masculine. 

n neuter. 

nom nominative. 

num numeral. 

/ participle. 

pass passive. 

//. plural. 

poss. ....... possessive. 

pred, predicate. 

prep preposition. 

pron pronoun. 

pronom pronominal. 

reflex reflexive. 

sc. (scilicet) . . . supply. 

superl. superlative. 

rel. relative. 

sing. singular. 

w with. 



A dash ( — ) shows that a form is lacking. 

A form is inclosed in parentheses to show that it is used only in other 
cases, or, if a verb, to indicate that the present system is not used. 

A numeral after the first form of a verb shows the conjugation to which it 
belongs. 

In proper names a reference is given only to the first line where the word 
occurs. In words occurring six or more times the first three references are 
noted, followed by " etc." 

Books of Reference : Bulfinch, Age of Fable, Revised by J. L. Scott. 
Philadelphia : D. McKay. 

Cox*s Tales of Ancient Greece. Chicago : Jansen McQurg & Co. 

Guerber's Myths of Greece and Rome. American Book Company. 

Seeman's Mythology of Greece and Rome, Edited by G. H. Bianchi. 
New York : Harper & Bros. 
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NOTES 



H. = Harkness' Complete Latin Grammar, 1898, references to Harkness' 
Standard Grammar being inclosed in parentheses. M. = Mooney. A. = Allen 
& Greenough. G. = Gildersleeve. B. = Bennett. 



The Poet. — Publius Ovidius Naso was the last of the great writers of the 
so-called Augustan age. Sallust, who belonged rather to the Republic, died 
when the poet was but nine years old; but Vergil (70-19 B.C.) and Horace 
(65-8 B.C.) were still at their best when he reached the age of manhood, 
while the life of the historian Livy (59 B.C.-17 a.d.) was almost parallel with 
that of the poet. On March 20, 43 B.C., at almost the closing hour of the 
Roman Republic, Ovid was born in Sulmo, a fine old town in the district of 
Peligni, north of Rome. His parents were of high rank, but not wealthy, 
so that Ovid and his elder brother were early sent to Rome to be educated 
for the law. The younger brother found this course little to his liking, and 
though he kept to his studies diligently, even at that time devoted his spare 
moments to writing verses. In his nineteenth year his brother died, so that 
it was no longer necessary for him to depend upon the practice of law for his 
living. He resolved, nevertheless, to continue his studies, and after working 
with the best teachers of Rome, went to Athens, and in company with his 
life-long friend, the poet Macer, visited the Greek cities of Asia Minor. Then 
he went to Sicily, where he spent a year, probably the happiest of his life. 
On his return to Rome he held various minor offices, and was evidently con- 
sidered a man of importance in judicial matters, but after a few years gave up 
all thought of a public career, and settled down to the quiet life of a literary 
gentleman of moderate means. Early in his life he was twice married, but 
the venture in both instances proved unhappy, and a separation followed. 
A third marriage, in middle life, was happier; and Ovid's letters to his wife, 
during his exile, contain many proofs of his affection for her. Ovid was 
banished by the Emperor Augustus in 9 A.D., ostensibly for endangering the 
public morals by something that he had written ten years earlier, but probably 
in reality for some secret reason of the Emperor's. The place of his exile 
was Tomi, a little town on the Black Sea, a cold, bleak region, quite different 
from his fertile and sunny home in Italy. Here in lonely retirement he passed 
the rest of his days, until his death in 18 a.d, writing many pathetic letters to 
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his friends, and hoping constantly for the imperial decree which never came 
to end his banishment. 

The poem which would have afforded the best means of comparison with 
Vergil, Ovid's tragedy of Medea^ unfortunately has been lost. In general, 
however, it is agreed that his style is easier and more fluent than Vergil's, 
and in fact than that of any other Latin writer. While he does not rise often 
to the grandeur of the Aeneid^ his poetry does not show the mechanical diffi- 
culties and harsh effects which one meets at times in Vergil. His verses flow 
of themselves without any visible effort, so easily that in places they seem a 
little careless and slipshod. But he is usually interesting and always charm- 
ing; and as a spinner of yarns, a maker of light verses to be read before the 
fashion and beauty of Rome, he had no equal. Much, however, that he 
wrote, especially in the years at Tomi, was really noble; and if a good part 
of his. earlier work was unrefined, and some of it even immoral, it was quite 
in keeping with the social standards of polite society at that time. 

The Poem. — The Metamorphoses^ or Transfigurations^ or Changes^ as 
they might have been called, were the Wonder Book or Fairy Tales of the 
Romans. The poems were in an unfinished state when Ovid was banished, 
and, with other manuscripts, were committed to the flames on his departure. 
Several copies of the verses, which had been given to friends of the poet, 
were left, luckily; and it is Hkely that he finished and revised the whole work 
during his banishment. In this work, Ovid has collected all the well-known 
legends of Greek mythology, connecting them by a slight and frequently invis- 
ible thread which runs through the whole fabric. Beginning with the descrip- 
tion of Chaos, the Creation of the World, the Four Ages, and the Flood, one 
story suggests another until, in a rambling, offhand sort of way, we have passed 
through, in a single narrative, the whole range of fairyland, — gods, nymphs, 
heroes, and even favored men included, — ending finally with the deification 
of Caesar. The book receives its name from the number of instances related 
in which human beings are turned, as in our own fairy stories, into animals 
and objects of various kinds, though the charm of the poem lies rather in the 
incidents which lead to the different transformations, than in tlie changes 
themselves. 

The subject matter of the poem is divided into fifteen books of about eight 
hundred lines each, the principal topics of which are as follows : — 

I. Chaos, the Creation; the Four Ages; the Guilt of Lycaon; the Flood; 

Apollo's Love for Daphne; Jupiter and lo. 
II. Phaethon's Misadventure; Callisto; a number of minor incidents, the 

best known of which is the Abduction of Europa. 
III. Cadmus and the Dragon; the Founding of Thebes; Actaeon; the Birth 
of Bacchus; Tiresias; Echo and Narcissus; a Miracle of Bacchus. 
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IV. PyramusandThisbe; Leucothoeandthe Sun; Qytie; Salmacis; Ino; 

Perseus and Andromeda. 
V. A Quarrel settled by Perseus and the Gorgon's Head; the Muses and 
the Pierian Nymphs; the Battle of the Giants; many transformations 
of the gods; Ceres and Proserpina; Arethusa. 
VI. Arachne; Niobe's Pride and Punishment; Tereus, Procus, and Philo- 
mela. 
VII. Jason's Quest and its Sequels; Theseus; Minos. 

VIII. Theseus and Ariadne ; Daedalus and Icarus; Meleager; Philemon and 
Baucis; Proteus. 
IX. The Centaurs; Hercules. 

X. Orpheus; Hyacinthus; Pygmalion; Myrrha; Adonis; Atalanta. 
XI. The Death of Orpheus; Midas; Thetis; Ceyx and Alcyone; Mor- 
pheus. 
XII. The Gathering before Troy; Cygnus; the Battle of the Lapithae 
and Centaurs; the Death of Achilles; the Rivalry of Ajax and 
Ulysses. 
XIII. Ajax and Ulysses; Hecuba; the Voyage of Aeneas; Galatea; Poly- 
phemus; Glaucus. 
XIV. Scylla; Sibylla; Circe; Aeneas at Latium; the Foundation of Rome 

and Deification of Romulus. 
XV. Numa and Pythagoras and the Transmigration of the Soul; Various 
Changes in and on the Earth; Aesculapius; Julius Caesar. 

Other Works of Ovid. — Beside the MetamorphoseSy Ovid was the author 
of a comparatively large number of other poems. His earliest important work 
was tKe HeroideSy consisting of twenty-one letters in elegiac verse, assumed to 
have been written by the famous women of antiquity — as Penelope, Medea, 
Ariadne, etc. — to absent husbands or friends. The Fasti was a Roman 
calendar or almanac, only six of whose twelve books were finished — a col- 
lection of the good old stories and legends connected with the holy days and 
festivals of the Roman year. The Amores consisted of three books of elegies, 
on various topics, containing several poems of a very high order, but for the 
most part of an amatory nature. The Ars Amoris and Remedium Amoris 
were amatory compositions of a not particularly nice character; such, indeed, 
that in the author's preface he advises decent people not to read the book. 
The authorship of these poems was the reason given officially for the poet's 
banishment. The Trisiia, in five books, and Epistulae ex PontOy in four 
books, were letters in elegiac form, written during Ovid's exile, mainly on 
personal topics, including nearly all that we know of the poet's own life. 
Besides the works mentioned, there were several unimportant poems or frag 
ments of a miscellaneous nature. 
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I. ATALANTA'S LAST RACE 

In a song given before a spellbound audience of forest trees and animals, 
Orpheus tells among other things of the love of Venus for Adonis. In the 
song Venus relates to Adonis the story of the beautiful daughter of the Boeo- 
tian Scboeneus, a maiden who so excelled in swiftness of foot that she offered 
her hand as a prize to any one who could outrun her, the price of defeat being 
death. A Boeotian youth among the spectators fell in love with the maiden 
one day, and challenged her to a race. She accepted, and was defeated through 
the intervention of Venus, who supplied her rival with three golden apples, 
which he threw down upon the course and thus distracted the attention of 
Atalanta. 

I. audieris: H. 552 (485); M. 327; A. 334, g; 311, I, n. 3; G. 257-59; 
B. 280. 
aliquam: puellam. 

3. non dicere posses : and you could not have told, H. 552 (485) ; M. 327; 

A. 311, I, a; G. 257; B. 280. 

4. laude, bono: abl. of specification. H. 480 (424); M. 238, i; A. 253; 

G. 397 ; B. 226, I . Render, in the swiftness of her feet or her surpassing 
beauty. But what literally? 
-ne: really introduces a double question, with the interrogative word 
omitted in the first member. 

5. deus : what god, probably, is meant r 

coniuge: H. 477, III (414, IV); M. 252; A. 243, e; G. 406; B. 218, 2. 

6. coniugis usum : the marriage tie, 

7. effugies : observe the force of the compound, as well as the tense of the 

verb. 
teque ipsa viva carebis : notice that ipsa and viva are not in the same 
case, and for the ablative see H. 462 (414, I); M. 237, I; A. 243, a; 
G. 405; B. 214, I, c. Translate, while living you will be deprived of 
yourself i.e. of your human form. Read in some book of mythology 
how this prophecy came true. 
9. violenta : find out by scansion the case, and so the agreement of this word. 

10. nee : et non, of which the negative belongs to sum potiunda, while the 

connective joins inqnit with the preceding clause. 

11. pedibus: cursu. Why abl. ? 

12. praemia: in apposition with coniunx and thalami. 
15. venit: ut veniret would be expected here. 

17. cuiquam: H. 431, 6 (388, 4); M. 207; A. 232, b; G. 354; B. 189, 3. 
19. ut . . . posito . . . velamine vidit : but when her outer garment was 
laid aside and he saw. 
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20. quale : Hke^ but see prose order. 
meum : i,e. of Venus. 
tutim : of Adonis, to whom Venus was telling the story. 

23. peteretis: informal indirect discourse. H. 649, I (528, i); M. 400; 

A. 341, R.; G. 508, 3; B. 323. 

24. ne currat: this does double duty as a negative clause after optat and 

positive with timet. 

25. invidia: abl. of cause. 11.475(416); M.254; A. 245; G. 408; B. 219. 

26. mihi: cf. cuiquam, 1. 17. 

27. audentes . . . : something like our " Fortune favors the brave." What 

god is meant by deus ipse ? 

28. passu: abl. of manner. H. 473, 3 (419, III) ; M. 245; A. 248; G. 399; 

B. 220, I. 

29. quae : do not say who although she. 

Scythica: the Scythians were famous for their strength and skill in 
^ archery. 

30. Aonio : see 1. 46. 

31. facit: creates, adds to, 

32. ablata : take with talaria. 
'^^, quaeque : see prose order. 

34. picto limbo: descriptive abl. H. 473, 2 (419, II); M. 246; A. 251; 

G. 400; B. 224. Modifies genualia. 

35. puellari candore : descriptive abl. 
37. Candida : i.e, of white marble. 

40. ex f oedere : demanded by the compact, 

45. fecerit : future perfect, if fortune shall prove me the better. 

48. seu: correlative with seu in 1 44. 

49. Hippomene victo: abl. absolute, but how best rendered? 

50. Schoeneia : Atalanta was the daughter of Schoeneus, king of Boeotia. 

52. formosis: "the beautiful" ; for the case see H. 434 (391, I); M. 214; 

A. 234, a; G. 359; B. 192, i. 

53. discrimine: H. 476 (420); M. 247, i; A. 248, c; G. 401; B. 218. 

54. hoc : i.e. with me. 

me iudice : abl. absolute. 

tanti : gen. of value. H. 448, i (404, n. i) ; M. 224; A. 252, a; G. 380; 

B. 203, 3. 

57. quid, quod : what {matter^ that. The quod clause is a substantive clause 

in apposition with quid. Cf. a similar sentence in Cicero in Catilinam, I, 
viii, 19: Quid, quod tu te ipse in custodiam dedisti? 
leti : gen. of specification, undaunted at the thought of death, H. 452 
(399,111); M. 226; A. 218, c; G. 374; B. 204. 

58. ab aequorea origine : ab rege aquarum, 1. 47. 
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59. tanti : cf. tanti, 1. 54. 

nostra: meum, 1. 62; cf. hoc, 1. 54. 

60. illi : indirect object. 

61. cruentos: f>. which involves a risk of life. 

62. nulla nolet : no maiden will refuse. 

63. potes : thou mafst 

64. tui: objective gen., y^r Z^^^. 
tot : tot procis, 1. 9, 65. 

65. viderit : perfect subjunctive, but intereat is present. 

69. non erit : see prose order. 

invidiae: pred. gen. of description. H. 440, 3 (396, *V); M. 222; 

A. 215; G. 365; B. 203. 

70. velles : notice the form of the wish as shown by the tense. H. 558, I 

(483, 2); M. 325; A. 267; G. 261; B. 279, 2. 

73. noUem visa fuissem : equivalent to an optative subjunctive. H. 558, 4; 

M. 325, N.; A. 267, c; G. 261, R. 
tibi: H. 431, 2 and 6 (384, i; 388, 4); M. 207; A. 232, a and b; 
G. 354; B. 189, 2 and 3. 

74. vivere: a Greek construction used only in poetry. H. 608, 4, N. i 

(533 II» 3); M. 277, 2; A. 320, f, N.; G. 552, R. 2; B. 333. The 
prose construction would be qui viveres. 
76. eras: esses. H. 581, i (511, i); M. 368; A. 308, b; G. 597, r. 3; 

B. 304, 3. " Thou wert {the only) one with whom I willingly woula 
share my life" 

vellem: H. 591, 5 (503,11, i); M.383, i; A. 320; G.631, i; B. 283,1. 
78. quid facit: what would this be in prose? H. 649, II, 6 (529, II, 7); 

A. 334, d; B. 300, 6. 
85. nomine: H. 480 (424); M. 238, i; A. 253; G. 397; B. 226, i. 
87. dotem : in apposition with banc. 

89. comam: ace. of specification, a common Greek construction. H. 416 

(378); M. 198; A. 240, c; G. 338; B. 180. 
ramis crepitantibus : abl. abs. of description or descriptive abl. 

90. hinc : take with decerpta. 

mea: what word does this modify? 

91. nulli: dat. of agent. H.431 (388); M. 207; A. 232; G. 355; B. 189, i. 
93. carcere : probably a rope or " tape " stretched across the track to insure 

an equal start. 
95. putes: potential. H. 552, 554, I; 555(485,486); M. 327; A. 31 1, a; 

G. 257-259; B. 280. 
99. utere : not infinitive. What case follows utor? 
loi. gaudeat : see prose order, and cf. esset in 1. 4. 

his dictis : abl. of cause. H. 475 (416); M. 254; A. 245; G.408; B. 219. 
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102. cum iam : just when. 

morata est : notice the gender of the participle, and remember that the 

verb is deponent. 
1 10. cessata tempora . . . corrigit : makes up for lost time. 
113. cursus: genitive. 
115. quo: M\.tQ,thatso. H. 568, 7 (497, II, 2) ; M.331; A.3i7,b; G. 545,2; 

B. 282, a. 
1 18. sublato : (from toUo), when she had taken it up. 

120. cursu: H. 471 (417); M. 239; A. 247; G. 398; B. 217. 

121. duzit sua praemia victor : but forgot to pay his vows to the goddess who 

had helped him. So she caused the lovers to offend Cybele, who trans- 
formed them into a lion and lioness, and harnessed them to her chariot. 

Table I. — The Descent of Atalanta 
Aeolus (see Table VI) 

Athamas 
(Themisto) 

Schoeneus 

Atalanta 

Books of Reference. — Atalanta: Guerber, pp. 276-278; Age of Fable ^ 
pp. 174-177; Landor's Hippomenes and Atalanta. Venus and Adonis: Age 
of FabUy pp. 83-85; Guerber, 108-110; Seeman, p. 66. 



II. PYRAMUS AND THISBE 

This story is told by one of the Minyeides, three Theban sisters who refused 
to worship the god Bacchus, but remained at home, devoting themselves to 
domestic occupations, and lightening their toil by repeating in turn some 
legendary tale. In the story, two young people of Babylon plan to elope from 
their homes, and arrange a meeting at the tomb of Ninus outside the city. 
Thisbe precedes her lover to the rendezvous, and is frightened away by the 
sight, of a lion. A little later, Pyramus finds the tracks of the lion, and sees 
Thisbe's mantle torn and bloody. Imagining that she is slain, he kills himself. 
Then Thisbe emerges from her hiding place, finds her lover's corpse, and stabs 
herself with the same sword. In token of the double death, a mulberry tree, 
whose white berries were stained with the lovers' blood, bears ever afterward 
dark red berries. 
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123. pnellis: dat. [H. 429 (386); M. 202; A. 228; G. 347; B. 187, III], 

but render surpassing. 

124. tenuere: the form of the perfect in ere is very common in poetry, and 

must not be confounded with the present active infinitive. What 
would be the infinitive of this verb? 

125. coctilibiis: because there were no quarries in the vicinity. 
Semiramis : a half mythical queen of Assyria, noted for her executive 

and military ability. According to some accounts, she murdered her 
husband, King Ninus, whose splendid tomb is mentioned a few lines 
later. 
urbem : Babylon, famous for its high walls and buildings. 

126. gradus: 2>. ad amorem. 

127. tempore: as time went on. 

taedae : an allusion to the conf erratio, or most solemn form of marriage 
among the Romans. In this ceremony, the bride was escorted from 
her parents' home to the house of the bridegroom by her relatives and 
friends, bearing pine torches in honor of Ceres. Also the bridegroom 
presented the bride with symbolical gifts of fiie and water. From this 
custom, taedae came to be used as taedae iugales, i.e. marriage. 

coissent : the apodosis of a past unreal condition. But notice the real 
assertion which takes the place of the protasis. 

128. quod: the antecedent of quod is the fact of the following line. 

129. captis mentibus : abl. abs. 

131. quoque: not from quisque. -que connects tegitur with the verb of the 
preceding sentence, while quo is correlative with an omitted eo with 
aestuat : the more . . . the more. 

134. nulli: dat. Cf. nulli, 1. 91. 

136. vocisiter: a passage for your voices. 

141. quantum erat: how great {a favor) would it be^ i.e. it would be very 
little^ the subject of erat being the substantive clause of result : ut 
sineres. For the mood of erat, see H. 583 (511, n. 3); M. 318, 2; 
A. 311, c and r; B. 271, b. 

144. quod: {the fact) that. 

145. diversa: hinc, illinc, 1. 138. 

146. dixere, dedere: cf. tenuere, 1. 124. 

147. quisque : in partitive apposition with the subject of dedere. 
152. custodes: especially parentes; cf. 1. 128. 

foribus : in poetry the preposition with the abl. of place, from which, 

and ace. of place, to which (end of motion), is often omitted. H. 419, 

3 (380, II, 3) ; M. 199, N. 3; A. 258, a, N. 3; G. 337, N. i ; B. 182, 4, 

154. spatiantibus : in agreement with illis; to be supplied as dat. of agent 

with errandum : and that they may not {be obliged to) miss each other. 
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155. conveniant: in the same construction as relinquant and temptent. 

bttsta : see the derivation of this word in the vocabulary. This was a 
splendid tomb of great size, which Semiramis built, in honor of her 
husband, at some distance from the city. 

157. fonti: H.434 (391, 1); M. 214; A. 234, a; G. 359; B. 192, i. 

158. lux: daylight, 

visa : i.e, to the lovers. 

159. praecipitatur aquis: sinks into the waters [H. 428, i (380, II, 4); 

M. 213; A. 225, b, 3; G. 358; B. 193]; sets in the ocean, 
nox surgit : cf. Aeneid, II, 250, Ruit Oceano nox. 
■161. suos: custodes, 1. 152. 

YUltum: ace. of specification, a Greek construction: H. 416 (378); 
M. 198; A. 240, c; G. 338; B. 180. 
162. sedit: note the change in tense. 

164. caede : abl. of means. Render with the blood of freshly slain cattle, but 

translate also literally. 
Obllta: from oblino; oblita would be from obliviscor. 
rictus: ace. pi. For the case, cf. vultum, 1. 161. 

165. depositura: the future participle is a favorite Greek construction to 

express purpose. 
168. dum fugit: observe the tense with dum here and in 1. 170, and see 

H. 533»4 (467»ni,4); M. 352; A. 276, e; G. 570; B. 293. 
1 70. sine ipsa : without its owner, 

1 72. serius : later than Thisbe, or, perhaps too late to keep his appointment. 

173. ore: abl. of place, like foribus, 1. 152. 

1 76. longa dignissima vita : see how the quantity of the final a decides the 

agreement of the two adjectives. For the case of vita, see H. 481 
(421,111); M. 238, 2; A. 245, a, I; G. 397, N. 2; B. 226, 2. 

177. nostra nocens anima est : my soul is, i.e. / am, the guilty one, 

178. metus: periculi. 

venires: for ut venires, a substantive clause of purpose instead of 
the prose infinitive. What common verb of ordering requires the 
subjunctive ? 

179. nostrum: meum. 

182. timidi (est): predicate gen. H. 447 (402); M. 217, 2; A. 214, d; 
G. 366; B. 198, 3 : it is the part of a faint heart {merely^ to wish for 
death, 
Thisbes : a Greek form of gen. 

186. quoque: cf. quoque in 1. 131, and see prose order. 

187. necmora: and without hesitating, 

188. humo: humi, locative abl., instead of the regular locative. 

189. non aliter quam cum: a homely, but apt figure. 
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189. vitiato pluinbo: abl. abs., to be rendered /rom a flaw in the lead, Ct 

vitium, 1. 134- 

190. scinditnr: with the force of a Greek middle voice: bursts, 
foramine: see note on foribus, 1. 152. 

192. arborei fetus : mora, 1. 194; cf. 1. 156. 

196. oculis animoque : with all her senses, 

197. vitarit : indirect question. 

198. ut . . . sic : though . . . yet. 

visa in arbore formam : the shape of the tree previously seen, 

199. an haec sit : {in doubt) whether this is the one. 

202. gerens, like the Greek participle ix^^t often best rendered with, Cf. 
Aeneid, I, 315, virginis os habitumque gerens. 
instar : really an indeclinable noun, and followed by the gen. H. 446, 4 
(398, 4); M. 218, 2; A. 223, e; G. 373; B. 198, 2. 

204. remorata : i.e. an instant later, 
amores: amantem. 

205. indignos : too beautiful for such treatment, 

206. comas: cf. rictus, 1. 164. 

207. cruori: dat. H.474,2, n.2; 427(385,11,3); A. 248, a, r.; G.348, r.; 

B. 358, 3. 
209. mihi: from me, H. 427 (385, II, 2); M. 211; A. 229; G. 345, R. i; 
B. 188, 2, d. 

212. Thisbes: what case? Cf. 1. 182. For syntax, see H. 440, 4 (396, vi); 

M. 219 ; A. 214, f; G. 361 ; B. 202. 

213. visa ilia : abl. abs. : after looking at her. 

214. -que: connects cognovit with the preceding verb. 

ense: abl. with vacuum. H. 465 (414, III); M. 237, 2; A. 243, d; 

G. 390, 3; B. 2i4,d. 
216. est et mihi : /, too, have. 

in : of purpose, for this one thing, i,e, destroying herself. So in the 

next line, in vulnera. 

221. hoc estote rogati : a most awkward phrase : be ye asked this. Some 

verbs of asking and teaching take, in the active, two accusatives, as 
vos hoc rogamus, we ask you this (instead of hoc a vobis, the com- 
mon phrase). In changing to the passive, one accusative becomes 
the subject, here the other accusative being retained. A construction 
like this is bad enough at best, but, in the imperative, reaches the 
height of awkwardness. 

222. mens : used rarely for the regular vocative, mi. 

223. ut : introducing non invideatis = patiamini, to allow (literally, not 

grudge), a substantive clause in apposition with hoc, 1. 221. 

224. tumulo: abl. of place. See foribus, 1. 152. 
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225. arbor : incorporated in the relative clause. 

230. incuboit ferro : they^// on his sword of the Old Testament. 

232. ater: dark^ not black. 

233. rogis: H. 429 (386) ; M. 202; A. 228; G. 347; B. 187, III. 

Books of Reference. — Guerber, pp. 1 1 7-1 1 8 ; Shakespeare, Midsummer 
Nighfs Dream, 



III. APOLLO'S UNREQUITED LOVE FOR DAPHNE 

After the flood (see Selection IX), the softened surface of the earth gave 
birth to a number of strange creatures, among them the serpent Python, which 
Apollo met and slew. Elated by his success, he ridiculed the childish weapons 
of Cupid, who, in revenge, shot a dart at the god and another at the nymph, 
Daphne. In consequence of this, Apollo was filled with love for Daphne, and 
she with the opposite emotion. The love-smitten god pursued the nymph, 
but just as he was on the point of overtaking her she was transformed by 
divine interposition into a laurel tree. 

235. Cupidinis : compare this prank of the son of Venus with that described 

in the first book of the Aeneidy where, for his mother's sake, he in- 
spired Dido with her fatal love for Aeneas. 

236. hunc: Cupidinem. 

serpente : Pythone, 11. 241-242. 

237. comua: arcum. 

238. quidque tibi (est) : what have you to do? Que connects dizerat and 

viderat. 

242. stravimus : from stemo. 
tumidum : i.e. veneno. 

Pythona : see introductory sketch. It was to celebrate Apollo's victory 
over the Python that the Pythian games were instituted. 

243. face : not from f acio. 
nescio quos : some. 

245. figat: potential subjunctive. H. 552 (485); M. 327; A. 31 1, a; G. 

257-59; B- 280. 

246. quanto . . . tanto: take the second clause first and render, as much 

{smaller^ . . . as. 
cedunt: are inferior (Jo'), about the same idea as minor est of the 
next line. 

247. deo : indirect object. 

248. percussis pennis : by the beating of his wings. 

TERM OF OV. — 7 
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249. arce : cf. tumulo, 1. 224. 

251. Operum: purposes ^ descriptive gen.; H. 440, 3 (396, V); M. 222; 
A. 215; G. 365; B. 203. 

255. ApoUineas: ApoUinis; cf. proles Neptunia, 1. 80. A derivative ad- 
jective is often found in Latin, where in English a possessive is used. 

257. tenebris, exuviis: abl. oi place; cf. H. 476, 3 

(425, II, I, N.); M. 247, N. l; A. 254, b; 
G. 401, N. 6; B. 218, 3. 

258. Phoebes: cf. Thisbes, 1. 182; for case see H. 

435» 4 (399); M. 226; A. 234, d; Q. 359, 
R. I ; cf. B. 204, 3. 

259. vitta : a band, or fillet, worn by unmarried girls. 

260. illam petiere : sought her hand, 

261. impatiens viri : hating the very thought of mar- 

riage : cf. f ugit nomen amantis, above. 
expers viri : unmarried, 

265. taedas: seel. 127. 

266. ora: cf. comas, 1. 206. 

269. virginitate : abl. after f rui. 
frui : in prose, ut fruar. Phoebe 

270. quod optas esse : innupta. 

271. voto: H. 426, I (385, I); M. 205; A. 227; G. 346; B. 187, II. 
repugnat : because her beauty would bring her many suitors. 

272. visae: render by a relative clause, as in 1. 198. 
Daphnes : objective gen. with conubia. 

273. fallunt : mislead, i.e. give empty promises of success with Daphne. 

275. facibus : abl. of source or cause. 

276. nimis admovit : kindled too near. 

iam sub luce : when already it was grooving light. Ovid uses the same 
figure in the Fasti (Book IV, 139-140): Semiustamque facem vigilata 
nocte viator Ponet. The hunter's neglect to extinguish his camp fire 
is the cause of many a forest fire in the North and West to-day. 

277. pectore toto: cf. toto ore, 1. 173. 

278. uritur: with the force of a Greek middle voice, like scinditur, 1. 190. 
280. igne : ivith light. 

282. vidisse : the subject of est. 

283. media plus parte : like pectore toto in 1. 277, but with quam omitted 

after the comparative plus. Render more than half exposed. What 
literally? 

284. siqua latent meliora putat : ^^ hidden charms he pictures all the fairer:^ 

Translate also literally, 
aura: H. 471 (417); M. 239; A. 247; G. 398; B. 217. 
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285. ad : for, 

289. mihi: dat. of reference; cf. H. 425, i and 4 (384, II, i and 4); M. 210; 

A. 235; G. 352; B. 188,2. 

290. me miseruin: accusative in exclamations. H. 421 (381); M. 200; 

A. 240, d; G. 343, i; B. 183. 

ne cadas, notent, sim : optative subjunctive; I hope you may not^ eXjc, 
indignave laedi: a Greek construction for the regular indignave ut 

(or quae) laedantur. Find a similar meaning of indignus in Pyra- 

mus and Thisbe. 

293. moderatius insequar ipse : truly a very handsome offer. 

294. cui placeas, etc. : i.e, stop a bit and find out who it is whose fancy you 

have taken, 

295. hie: adv. 

297. Delphica tellus : the regions about Delphi in Phocis, where were Apol- 

lo's most famous temple and oracle. 

298. Claros, Tenedos, Pataraea regia : all well-known temples and shrines 

of Apollo. 
301. nostra: sc. sagitta. Note the case, and cf. aura, 1. 284. 

304. nobis, cf. nostra, 1. 177, nostrum, 1. 179, etc. Lines 297-304 make a 

good memory passage, as they define Apollo's divine origin, the chief 
places of his worship, and his attributes as god of prophecy, of music, 
of archery, and of medicine. 

305. ei : not from is. 

mihi: dat. of reference; cf. mihi, 1. 289. 

herbis : abl. of means after the verbal idea in sanabilis. 

308. cumque ipso: abl. of accompaniment, Apollo and his unfinished words, 

309. visa decens : decens visu, but what literally ? Cf. visae, 1. 272. 

310. obviaque : and the gusts fluttered her resisting garments as she met them. 

What is the exact construction of obvia? 

311. impulsos: streaming. 

312. sed enim: an ellipsis, as in Aeneid, I, 19, usually supplied in some such 

way as this : di4t the young god kept on, for ^ etc. 
315. vacuo: i.e. an open field without cover in which the hare might hide. 
317. inhaesuro similis : like one who is on the point of seizing. 

319. an sit comprenstts : whether he is already taken, Cf. an haec sit, in 

1. 199. 

320. morsibus: dat. H. 427 (385, II, 2); M. 211; A. 229; G. 345, r. i; 

B. 188, 2, d. 

eripitur : cf. uritur, 1. 278. 

323. tergo : H. 429 (386); M. 202; A. 228; G. 347; B. 187, III. 

324. cervicibus : loc. abl. Find another example in this story. 
332. radicibtts : abl. of means. 
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333. ora: object. 

nitor : a reference to the beautiful glossy leaves of the laurel. 
337. oscula: see the derivation of this word, and cf. its meaning in 1. 281. 

339. arbor mea: various trees were considered sacred to different gods, as 

the oak to Jupiter, the olive to Minerva, etc. 

340. te coma : see the figure of Apollo on p. 57. 

341. ducibus: cf. tergo, 1. 323. 

Triumphum : the public recognition of a general's services on his re- 
turn from a successful campaign. The hero usually marched in solemn 
procession from the Campus Martius to the Capitol, escorted by his 
victorious legions, and followed by long trains of captives and the 
spoils of battle (here longas pompas in 1. 342).. The victor wore 
upon his brow a wreath of laurel. , 

343. postibus : dat. of reference. 

344. ante fores : a reference to the two laurel trees before the palace gate of 

Augustus, supporting, as it were, the civic crown of oak leaves sus- 
pended over the gateway. This was a wreath presented to the em- 
peror by the senate, and inscribed, " EX. S. C. ob Civis Servatos." 

345. intonsis capillis : descriptive abl. 

347. Paean : different derivations are assigned to this epithet given to Apollo : 
by the Greeks it is said to mean the Archer (Ta/wv, striking)^ or the 
Healer (iraJ^wy, soothing), or by some it is said to owe its origin to the 
exclamation fe, vat {strike, my son), with which his mother urged 
him to kill the Python. 

Books of Reference. — Apollo: Age of Fable, pp. 30-33; Cox, pp. 4-6; 
Guerber, pp. 61-91 ; Homer*s Hymn to Apollo (Shelley's translation) ; Keats's 
Hymn to Apollo, Apollo and Daphne : Lowell's travesty in Fable for Critics; 
Guerber, pp. 68-70. Cupid: Guerber, p. 107; Seeman, pp. 90-93. Python: 
Age of Fable, p. 29; Guerber, p. 67; Milton's Paradise Lost, 10, 531 ; Shel- 
ley's Adonais, 



IV. HOW PHAETHON DROVE HIS FATHER'S CHARIOT 

The Egyptian Epaphus (the son of Jupiter and lo) denied, once upon a time, 
that Phaethon was the son of Apollo and Clymene, but asserted that he was, on 
the contrary, the child of Merops, king of Ethiopia, his mother's husband. The 
boy resented the allegation and wished to secure proofs of his parentage from 
the Sun himself. He was kindly received by the Sun, and asked the use of his 
father's chariot as a proof of his paternity. Apollo consented with reluctance. 
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and after many warnings and instructions the boy set out. Soon, however, 
he lost all control of the fiery horses and set the world on fire. Jupiter stopped 
his mad course by a thunderbolt, and quenched the flames. At first the Sun 
from grief refused to light the world again, but finally collected and pacified 
the scattered horses, and all went on as before. 

349. sublimibus columnis : in Us lofty columns, H. 480 (424) ; M. 238, i ; 

A. 253; G. 397; B. 226, I. So also auro and pyropo. 

350. pyropo : an alloy of copper and gold in the proportion of three parts to 

one (Pliny, XXXIV, 94). The word itself is Greek, and means really 
flammis imitante. 

351. tegebat: the subject is ebur. The reference may be to ivory statues 

standing upon the roof. Take cuius with fastigia. 

352. argenti: modifies lumine. 

353. Mulciber : a name of Vulcan, said by the Romans to be derived from 

mulcere, soften^ and f errum. 
illic : in valvis. 

356. caeruleos : a standing epithet of sea gods taken from the color of the 

waves, but see its derivation. 
Tritona canorum: cf. 1. 11 74, where, too, he is called caeruleus. He 
was the son of Neptune and Amphitrite, and was the herald of the sea. 

357. Proteaque ambiguum: Vergil makes his home in Carpathos (G. IV, 

388), Homer in Pharos, near Egypt (^Od. IV, 355). He was the son of 
Neptune and Amphitrite (see TaHe III), or, some say, of Oceanus 
and Thetis, and could change himself at will into any shape. In the 
Odyssey (IV, 455-459): "The old man did not forget his crafty wiles: 
for first he turned into a bearded lion, then to a dragon, leopard, and 
huge boar; he turned into liquid water, into a branching tree; still 
we held firm with patient hearts." (Palmer.) 

358. Aegaeona : here a sea monster, son of Pontus and Terra, but in Homer 

(//. I, 404) a giant : — 

•' The hundred-handed, whom the immortal gods 
Have named Briareus, but the sons of men 
Aegeon, mightier than his sire in strength." (Bryant.) 

359. Dorida : a sea nymph, daughter of Oceanus and Tethys; wife of Nereus, 

and mother of fifty daughters called the Nereids. The names of all 
the Nereids are given in the Theogony of Hesiod (11. 240-264), but 
the best known are Galatea, Thetis, and Amphitrite. 

360. virides : like caeruleus, used of the color of the sea. Mermaids are still 

represented in song as sitting on the shore combing their sea-green 
hair. 

361. quaedam: pars. 
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361. omnibus : dat. of possession with est to be supplied. 

362. qualem: supply sed talis; qualem agrees with faciem, the omitted 

subject of esse. Cf. H. 302, i; M. 267; A. 270, 3, b; G. 535, 422, 
N. 4; B. 330. 

363. terra : i.e. represented on the doors. 

366. signa sex . . . totidem : the twelve signs of the Zodiac. 

foribus : in foribus. H. 485, 3 (425, II, n. 3) ; A. 258, f, 3; G. 385, n.; 
B. 228, d. 

367. simul : simulac, as often in poetry. 

Clymeneia proles : used intentionally of Phaethon, as doubt had been 
cast upon his paternity by Epaphus. 

368. dubitati : see introductory note. 

370. f erebat : f erre poterat. 

371. lumina : the singular for the plural, a very common occurrence in poetry. 

373. Dies, Mensis, Annus, etc. : not divinities, but allegorical figures repre- 

senting the divisions of time, in attendance upon the Sun. 

374. Horae: not, as usual in poetry, the seasons, which are mentioned in 

the following lines, but the hours, as again in 1. 466. 

375. novum : because the beginning of a new year. It would be difficult to 

find four better personifications than these 
figures of the four seasons. 

376. nuda : as compared with spring, which is clothed 

with blossoms and green leaves. 

377. calcatis : see a representation of this operation 

in the illustration. 

378. capillos: a Greek accusative. H. 416 (378); 

M. 198; A. 240, c; G. 338; B. 180. 

379. loco medius: medio in loco. Loco is abl. of ^ 
*" .^ . Treading OUT THE 

specification. Grapes 

novitate : expresses cause. 

The prose order: Inde Sol loco medius oculis quibus omnia adspicit 
iuvenem novitate rerum paventem vidit. 

380. oculis quibus adspicit omnia: in another place {Met, IV, 172), Ovid 

says : Vidit hie deus omnia primus. 

381. que: belongs really with ait. 
tibi: poss. dat. 

hac arce : like foribus, 1. 366. 

382. parenti: dat. of agent. Cf. nulli, 1. 91. 
387. animis : dat., hke morsibus, 1. 320. 

nostris: meis. 
390. negari : see note to vivere dignus, 1. 74. 
392. quoque: (not qu5que) fl«d? //4a/. 
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394. dis : like parent!, 1. 382. 

palus : the Styx, the sluggish river of the under world. Cf. Odyssey ^ 
V, 185, " The downflowing water of the Styx, which is the strongest 
and most dreadful oath among the blessed gods" (Palmer), and 
Aeneidf VI, 323, Stygiamque paludem, Di cuius iuvare timent et 
fallere numen. 
oculis incognita : i.e. unvisited by the sun. 
395 • rogat : sc cum. 

396. alipedum equorum : objective gen. 

397. paenituit iurasse patrem : what is a literal translation? 

399. vox mea . . . tua (voce) : my promise has been proved rash by your 

request. 

400. negarem : the apodesis of an unreal present condition, whose protasis 

is to be supplied from liceret. 

402. quae : such as, hence followed by a subjunctive of characteristic. H. 591, 

2 (500, 1); M. 382, 4; A. 319, 2; G. 631; B. 284, 2. 
viribus: A. 228; H. 429. 

403. munera : belongs with both magna and quae. 

404. quod : id quod. So in 1. 405. 

406. placeat : sc. Ut. That is, each of the other gods may have as high an 

opinion of his own powers as he pleases. 

407. axe : by synecdoche for curru. 

409. fera: modifies which word? Determine by scansion the quantities of 

final a in this line. 

410. agat: potential subjunctive. H. 552 (485); M. 327; A. 311, a; G. 

257-259; B. 280. 

411. prima : like imus, summus, and some other superlatives, often denotes, 

as here, not the first, but the first part of. So ultima, in 1. 415. 
qua : abl. of the way by which. 
413. Render: unde saepe mihi ipsi mare et terras videre fit (= est) timor. 
The real subject of fit is videre, while timor is pred. nom. 

415. moderamine certo: a firm rein. Eget usually takes the abl. For 

gen., see H. 458, 2 (410, V, i); M. 231; A. 243, f, 223; G. 383; 
B. 212, I. 

416. Order : Tunc etiam Tethys ipsa, quae me, etc. Tethys was the greatest 

of the sea goddesses, the wife of Oceanus, mother of Qymene, grand- 
mother of Phaethon. See Table III. 

418. quod: the fact that. 

420. in adversum : i.e. the sun is moving constantly from east to west, while 
the heavens, with all the stars, are whirling constantly from west to 
east. Nitor shows the difficulty of the Sun's course, which is directly 
opposed to the movement of the heavens. 
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423. axis : this is sometimes taken, as in 1. 407, for the chariot of the Sun, 
but more probably refers to the swift motion of the heavens. 

425. concipias: cf. audieris, 1. i. 

426. formasque ferarum: i.e. some of the constellations, or perhaps the 

signs of the Zodiac, eight of which are animals.. 

427. ut : granted that^ though. 

428. adversi : pointing toward the east. In his anxiety to dissuade Phaethon 

from his perilous undertaking, the Sun is describing, not a single day's 
journey, which Phaethon had in mind, but his course in a whole year. 
He does not, on any given day, come in contact with all the creatures 
mentioned below. 

429. Haemoniosque arcus : by metonymy for the archer himself, or Sagitta- 

rius. A number of writers besides Ovid .consider this the Centaur 
Chiron, a Haemonian, i.e. a Thessalian. A good account of Chiron 
will be found in Mr. D. O. S. Lowell's Jason's Quest. 
Leonis *. said to be the Nemaean lion, killed by Hercules and raised to a 
place among the stars by Jupiter. 

431. aliter: i.e. the Scorpion faces the east, while the Crab points to the 

west. 

432. tibi: dat. with in promptu. H. 434, 2 (391); M. 2)P4; A. 234; G. 359; 

B. 192, I. 
ignibus : abl. of specification, modifying animosos. 
435. habenis: H. 426 (385, 1); M. 205; A. 227; G. 346; B. 187, II. 
436-437. Order : At tu, nate, cave ne funesti muneris sim tibi auctor, votaque 

tua corrige dum res sinit. Notice the odd position of -que in 1. 437. 

What does it connect ? 
438. sanguine: take with genitum. H. 469, 2 (415); M. 234; A. 244, a; 

G. 395; B. 215. 
440. pater esse probor : me esse patrem probo. 

444. eque tot ac tantis : bring up bonis from the line below. -Que connects 

posce with circumspice. 

445. patiere : not an infinitive. 

446. vero nomine : abl. of specification. 
449. ne dubita: in prose ne dubitaveris. 

undas : per undas. In poetry the ace. is found with verbs of swearing, 
in reality a Greek construction. 

451. dictis: like habenis, 1. 435. 

452. currus : objective gen. 

453. qua : quoad, as long as. 

454. Vulcania : an adjective, as common in poetry, instead of a gen. See 1. 50. 

457. gemmae : i.e. other gems besides the topazes. 

458. repercusso Phoebo : abl. absol., reflecting the Sun. 
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459. magnanimus : with probably a reference to his too great a display of 

spirit in the present instance. 

460. rutilo . . . purpureas . . . rosarum : so in Homer it is " rosy-fingered 

Dawn, daughter of the morning," who heralds the approaching day 
{Od. IX, 437). Notice the other details of this beautiful description 
of the coming of morning. 

461. rosarum: ;>. of rosy light. 

463. Lucifer : the morning star, probably Venus. 

466. Titan: the sun god, so called because descended from Hyperion or 

Coeus, one of the Titans. 
Horis : cf. 1. 374. 

467. celeres: celeriter. 

ignem vomentes : see above, 11. 432-433. 

468. ambrosiae : the food of the gods, as nectar was their drink. In Homer, 

also (//. V, 777), ambrosia is spoken of as the food of the horses of 

the gods. 
suco: abl. with saturos. H. 477, II (421, II); M. 250; A. 248, c, 2; 

G. 405, N. 3; B. 218, 8. 
praesaepibus : cf. statione, 1. 463. 

471. flammae: with patientia. H. 451, 3 (399, II); M. 226, 2; A. 218, b, 

N. i; G. 375; B. 204, a. 

472. comae: dat. H. 429 (386); M. 202; A. 228; G. 347; B. 187, III. 
luctus: like currus, 1. 452. 

474. monitis, stimulis, loris : the first two datives [H. 426 (385, 1); M. 205; 
A. 227; G. 346; B. 187, II], the last ablative [H. 477, I (421, I); 
M. 253; A. 249; G. 407; B. 218, I]. 

476. Yolentes : properare volentes. 

477. directos arcus: the five great circles; straight across^ as opposed to 

obliquum, in the following line. 

478. limes : the Ecliptic, which lies within the limits of the Torrid and the 

two Temperate Zones, the trium zonarum of 1. 479. 

480. Arcton : the constellation of the Bear placed near the North Pole. This 

is said to have been Callisto, the daughter of Lycaen, changed by 
Juno into a bear, and afterward numbered by Jupiter among the stars. 

481. hac: sc. via, i.e, along the Ecliptic. 

483. nec preme : cf. ne dubita, 1. 449. 

484. altius egressus : conditional, if you go (out of the proper path) too high. 
486. dexterior: dextera; so also sinisterior for sinistra. Construe both 

with rota. 
Anguem : the Hydra placed as a guard over the apples of Hesperides, 
and slain by Hercules. Juno placed it in the heavens extended 
between the two Bears, hence in the north. 
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487. presMin Aram : a constellation toward the South Pole, not far from the 
tail of Scorpio. Here the Titans were said to have formed their league 
against the gods. It is called " sunken " because nearly out of sight, 
and in fact, in northern latitudes, is never seen above the horizon. 

489. quae iuvet: sc. ut, as in 1. 406; who I hope (opto) may aid you, 

490. Hesperio in litore : not a definite place, but the shores of the Western 

or Atlantic Ocean, the goal which both Day and Night reach in their 
daily journey. This point Night has reached (tetigit), finishing her 
course, so that now it is time for the Sun to begin his course. 

495. solidis sedibus : terra firma. For case, cf. foribus, 1. 366. 

497. Order : sine me lumina terris dare, quae (lumina) tutus spectes (relative 
clause of purpose). 
sine : not the preposition. 

499. contingere : the infinitive, depending on gaudet, where in prose a causal 

clause would be expected. 

500. grates : a more formal expression than the familiar gratias. 
inde : from his commanding position on the chariot. 

501. Notice the appropriateness of the names of the Sun's horses, derived from 

Greek words, meaning respectively y?r^, dawn^ blaze^ and flame. They 
might be rendered, perhaps. Firebrand^ Sunrise ^ Blazer ^ and Scorcher, 

504. Tethys : as the Sun rises apparently from the sea, it is a sea divinity 

who unbars the way for the start. 
nepotis: see note to 1. 416. 

505. facta est copia mtuidi : cf. our phrase, " the freedom of the city was 

given." 

508. isdem de partibus : i,e. from the east. 

509. quod cognoscere possent: subjunctive of characteristic. H. 591, i 

(503, I); M. 383, 2; A. 320; G. 631, 2; B. 283. Render such as 
they could feel. Not that Phaethon was particularly light, but divine 
bodies were greater than human, in weight as well as size. 

510. iugum : standing, like axes in 1. 496, for currus. 

512. levitate: abl. of cause. ■ 

513. onere: abl. of separation. H. 461 (412, 1); M. 236; A. 243; G. 390, i; 

B. 214. 

514. currus : subject of dat and succutitur, as well as of est. 
516. quoprius: sc. currebant. 

518. nee si sciat, imperet: a condition in the form of a vague future sup- 
position, where in prose a past unreal (pluperfect subjunctive), or 
perhaps a present unreal (imperfect subjunctive), would be required, 
as the preceding verbs are historical presents. The present sub- 
junctive implies that the supposition is still possible. Cf. L 523, 
where the imperfect is used. 
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521. timore: like levitate, 1. 512. 

523. mallet : an apodosis of some suppressed present unreal condition, like 
if it were not too late or if it were possible, 

525. Meropis: sc. filius. Merops, it will be remembered, was Gymene's 

husband, and was considered Phaethon*s father. From his present 
height the lot of a living mortal seemed much more attractive to the 
young man than that of a dead divinity. A living mouse is better 
than a dead lion. 

526. Order: ut pinus borea praecipiti acta, cui rector suus frena victa re- 

misit. 

527. frena : the metaphor is taken from a chariot. 

528. faciat : a deliberative subjunctive, what is he to do ? H. 559, 4 (484, V) ; 

M. 324; A. 268; G. 265, 446; B. 277. 
530. illi fatum contingere non est : he is not permitted to reach, but translate 

also according to the construction. 
534. vario: i/jz/^rj^^^ (with constellations). 
538. porrigit, etc.: in early astronomy, Scorpio occupied at first the space 

of two signs; later, the constellation Libra was given the space taken 

up by the claws. 
541. gelida: chilling. 

formidine: cf. levitate, 1. 512. 
545. hac: sc. via, correlative with qua. 

548. spatio : locative abl. 

549. sals : sc. equis, abl. of comparison with inferius. 

Luna : Diana, sister of Apollo, who is represented as driving a chariot 
corresponding to the Sun's. In another place (7Wj/w, I, 3, 28), 
Ovid says, Lunaque nocturnos alta regebat equos. 

551. ut quaeque altissima: .in proportion as each (.part) is highest, i.e, in 

the order of its height. 

552. sucis ademptis : abl. absol. 

554. damno: dat. of end. H. 425, 3 (384, II, i, 3); M. 206; A. 233; G. 

356; B. 191. 

555. moenibus : i.e. tectis. 

561. ore trahit: breathes in, inhales. 

564. picea caligine : a good illustration of what is meant by " pitchy dark- 
ness"; the smoke is so dense that the very chariot itself which gives 
light to the world cannot make itself seen. 
566. sanguine vocato : abl. absol. 

credunt : i.e, it is thought. 
569. fontesque lacusque : ace. 
572. coniuge: Proserpina. 

regem : Pluto, ruler of the under world. 



io8 



NOTES 



[P. 44 



575* Cycladas: used here for islands in general. Observe the short final as, 
and see Helps to Scansion. Cf. delphines, 1. 577. 

577. consuetas : i.e, as they were accustomed to do. 

579. Nerea: son of Pontus and Terra, the prophetic Old Man of the Sea, 
wise, just, and truthful to a fault. His general abode was in the 
Aegean Sea. See also note to 1. 359, and Table IH. 

583. ut erat circumdata : surrounded as she was, Cf. 1. 354. 

584. fontes : in apposition with aquas. 

585. viscera : ace. from the idea of motion in condiderant. 
matris: Telluris. 

586. coUo: izkt yr'iih itwiS',* raised as far as ihe neck. Order: Tellus . . . 

arida vultus oppressus collo tenus sustulit. 
588. infra : inferius, 1. 549. 

590. si placet hoc : sc. tibi. 

591. liceat: subjunctive of appeal. . 
perituracT: {if I am) destined to perish, 

592. auctore : i.e, by thinking of you as its author, rather than the stripling 

who drove the chariot. 
594. crines : the foliage of the forests. 
596. hunc fertilitatis honorem: is this the reward for (objective gen.) my 

fertileness? Mark the emphatic position of 

hunc. 

598. exerceor : with the double meaning of worked 

and worried or vexed, 

599. alimenta mitia : as compared with frondes, the 

food of the lower animals. 

600. Yobis : i.e. Jupiter and the other gods, as com- 

pared with humano generi. 
602. frater: Neptunus. 

illi tradita : when Saturnus allotted to him the 
rule of the sea, the heavens to Jupiter, and 
the infernal regions to Pluto. 

604. mea: equivalent to an objective gen. like fra- 

tris, = in me, in fratrem. 

605. caelitui: gen. with miserere. 
607. Atlas ipse : who supported the heavens on his 

shoulders. This is really an anachronism, as 

Atlas had not yet been transformed into a mountain. See Selection X, 

and read the story in some book of mythology. 

610. in chaos antiquum : as existing before the creation. 

611. rerumsummae: the general welfare^ the whole universe, 
615. ipsum: Apollinem. 




ATLAS 
(Naples Museum) 
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617. stunmam arcem : the very highest part of heaven, as in Aeneid, I, 225 : 

Sic vertice caeli Constitit. 
arduus: predicate. 
620. posset : a relative clause of purpose. 
622. ab aure: ue. drawing back the bolt in order to hurl it with his full 

strength. 

624. expulit : a double use quite common in Latin authors : he deprived him 

of life and hurled him from the chariot. The same use of a word is 
sometimes found in English, in similar cases; as, "he lost his balance 
and his life." 

625. in contraria : sc. loca. 

633. potuit: may. This is what is called a gnomic perfect. H. 538, 5 (471, 

II, 5); M. 308, 2; A. 279, c; G. 236, N.; B. 262, B, I. 

634. patria: Ethiopia. 

diverso orbe: a differ ent, i.e. far away, part of the earth, probably 
toward the west or north. 

635. Eridanus : a mythical river, placed by the oldest writers somewhere near 

the ** ends of the earth." Later writers identify it with the Rhine or, 
with Ovid himself (^Met, I, 370), with the Padus or Po. 

636. Hesperiae: see 1. 490. These naiads were Phaethon's sisters. See 

Table III. 

639. excidit : a mild pun. Cf. ezpulit, 1. 624. 

640. pater: Apollo. 

646. laniata sinus : tearing her bosom {i.e, of her garment) ; literally, torn 

in respect to her garment. Cf. capillos, 1. 378, and find other instances 

in what you have read. 
648. tamen: indeed. 

652. deficit orbem : fails the world, i.e. is eclipsed. 
655. officium : i.e. lighting the world. 

aevi : gen. modifying principiis ; from the beginning of time. 
657. actorum: note the gen. usual with piget and similar verbs [H. 457 

(409, III); M. 229; A. 221, b; G. 377; B. 209, I], but the ace. of 

the person is omitted. 
mihi : dat. of agent, limiting actorum. 

659. posse : the subject se is omitted. 

660. ipse : i.e. Jupiter. 

661. orbatura patres : in bitter irony, as if this were the usual function of the 

thunderbolt. 
663. meruisse : sc. se as the subject, the antecedent of qui. 
665. rebus : orbi terrarum. 
670. natum : i.e. mortem nati. 

Obiectat : cf. our phrase, " cast in one's teeth." 
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Table II. — The Descent of PhaKthon 

(See also next Table) 
Uranus = Gaea (Terra) 



Oceanus = Tethys 

the Oceanides 

(including Doris 

and Clymene) 



Coeus = Phoebe 

Latona 
(Jupiter) 

Apollo s Clymei 

Phaethon 



Table III. — The Sea Divinities 



r 



Uranus = Gaea (Terra) 

T 



1 



Oceanus » Tethys Cronus = Rhea 



Inachus Oceanides 
(including 
Doris and 
Clymene) 



Neptune = 



Pontus = Gaea (Terra) 

Doris = Nereus Thaumas Phorcys = Ceto 
(dau. of I I 

Oceanus) | i 1 

Nereides Iris Harpies 

(including ^^.^_^ 

= Amphitrite, | | | | 

Galatea, Graeae Gorgons Sirens Scylla 

Thetis) = Peleus 



I 
Proteus Triton Achilles 



Books of Reference. — Phaethon: Age o/Fad/ef^^. $o-$g; Cox; Guer- 
ber, pp. 83-88. Aurora : Age of Fabie, p. 35 ; Guerber, p. 85 ; Seeman, p. 108. 



V. THE DEATH OF ORPHEUS 



After the death of Eurydice — whom, by visiting the under world, Orpheus 
regained only to lose again — the singer forsook the society of women and the 
haunts of men, and retired to the solitudes, to sing and sorrow among the 
forest trees. This act roused the indignation of the Thracian Bacchantes, 
who pursued Orpheus, and tore him in pieces. As punishment for this mad 
deed, they were turned into trees by Bacchus. The remains of the poet were 
carried down the Hebrus River to Lesbos, while his spirit, at length, in the 
shade land rejoined his lost Eurydice, to be no more parted from her. 

671. cannine tali: as, for example, the stories of Pygmalion and Galatea, 
of Hyacinthus, and other tales of the loves of gods for mortals which 
Orpheus had been represented in the preceding book as singing. 
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672. Threicius : Orpheus was a Thracian. 
sequentia : ut sequantur. 

673. lymphata : maddened, frenzied (see derivation in Vocabulary) . This 

has been explained in two ways: (i) as in the first place meaning 

hydrophobic, from lympha = water, then, 

by an easy change, referring to any 

madness; (2) from lympha = nympha, 

nympholepticy i,e, bewitched by a nymph, 

made insane by seeing the image of a 

nymph in the water. 

674. pectora : like sinus, 1. 646. 
velleribus : the skins of does, in which the 

Bacchantes dressed when celebrating the 
Bacchic rites. 

675. nervis: dat. with sociantem, but render 

accompanying his song with the music of 

the lyre. What is an exactly literal trans- Bacchante 

lation ? In Book V of the Metamorphoses, 

1. 340, the same phrase occurs, but with a different verb : Atque haec 

percussis subiungit carmine nervis. 

677. nostri : objective gen. See introductory note. 

hastam : the thyrsus or Bacchic staff described in 1. 679; a wooden rod 
adorned at the end with a bunch of ivy or a pine cone. 

678. ApoUinei : since Apollo was the god of music, though, according to many 

authorities, Orpheus was the son of Apollo and the Muse Calliope. 

683. sed enim: sed continues the narrative, while enim is explanatory. 

There is really an ellipsis here, as in 1. 312, But {his efforts were 
vain^ for, etc. This ellipsis is very common in Greek, and by no 
means rare in Latin. 

684. Erinys : a personification of Frenzy or Revenge. Strictly, the Erinyes 

were three sisters, — Alecto, Tisiphone, and Megaera, — who sprang 
from the blood of Uranus. They were attendants of Proserpina (see 
1. 572), and their chief duty was to visit with remorse those who 
escaped justice. 

685. forent: essent. 

686. Berecyntia : named from Mt. Berecyntus in Phrygia, where the mystic 

rites of Cybele were performed. The same instrument was used, also, 
in the worship of Bacchus. 

687. plausus : in accompaniment to the instruments. 

690. etiamnum : i.e. notwithstanding the clash and clatter of the Bacchic band. 
692. Maenades : a name for the Bacchantes, taken from the Greek, meaning 
frenzied. 
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692. titulum : in apposition with the nouns in the preceding line. 

693. vertimtur: like the Greek middle voice, turn themselves, i.e. turn, 

rush, 

695. noctis avem : the night owl. 

structoque utrimque theatro: probably in the form of two wooden 
semicircles, which were wheeled together to form the amphitheater, 
or swung back, spectators and all, forming two separate theaters. 
The first permanent theater was not built until the time of Augustus. 

696. matutina: it was the custom, at Rome at least, to hold the fights of 

wild beasts in the early morning, while gladiatorial combats took place 

at noon. There is a vivid account of a contest with wild beasts in the 

arena in Sienkiewicz^s Quo Vadis. 
698. thyrsos : the hastas of 1. 677. 
708. divellere : showing the great fury and savage strength of the frenzied 

women. 

711. sacrilegae : because their victim was of divine descent, as well as a priest 

of Apollo. 

712. saxis: with sensibus, 1. 713, dat., like mihi, 1. 657. 

715. carmina saepe secutae : quae saepe carmina tua secutae sunt. 

717. tonsa comam : a sign of grief. Account for the case of comam, and find 

several other similar words in what you have read. 
720. diversa locis : diversis in locis. Locis is abl. of specification. 
722. flebile nescio quid queritur lyra : i.e. utters some plaintive lamentation 

Give a literal rendering. 

724. populare : remember that the Hebrus was a Thracian stream. 

725. With this line cf. Milton*s Lycidas: — 

" What could the Muse herself that Orpheus bore, 
Whom universal nature did lament, 
When by the rout that made the hideous roar 
His gory visage down the stream was sent, 
Down the swift Hebrus lo the Lesbian shore." 

728. tandem : at last. There seems to be no reason for this tardy appearance 
of the poet's father and patron. 

730. COngelat : not, as usually, intransitive. 

731. umbra: i>. Orphei. 

732. arva piorum : the Elysian fields^ the home of the blest. 

735. praecedentem : sc. eam or illam. 

736. iam tuto : an allusion to Orpheus' former experience, when, on looking 

back to see Eurydice, he had lost her. 

737. Lyaeus : an epithet of Bacchus, " who frees men from cares." He, as 

as well as Apollo, was a patron of Orpheus. Bacchus is called Lyaeus 
also in Aeneid, I, 686 : Inter mensas laticemque Lyaeum. 
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739. Edonidas : Thracian^ like Ciconum above (1. 673), the name of a small 

part for the whole. 

740. Yidere : looked on^ i.e. assisted in, 

741. in quantum quaeque secuta est : as far as each had pursued, i.e. at the 

point to which each had gone ^ in pursuit, 
743. Prose order : utque volucris cum crus suum laqueis quos callidus auceps 

abdidit, commisit, seque teneri sensit. 
746. harum : take with quaeque. 
750. adspicit . . . : notice how the transformation, beginning with the feet, 

where they are in solidam detruso acumine terram, proceeds upward. 
754. fallare : not an infinitive. 

Books of Reference. — Orpheus: ^^^ ^/i2^/<f, pp. 234-238; Browning, 
Orpheus and Eurydice ; Cox; Guerber, pp. 75-80; Lowell, Eurydice ; Saxe, 
Travesty of Orpheus and Eurydice; Shelley, fragment, Orpheus ; Seeman, 
p. 301; Wordsworth, The Power of Music, Bacchantes: Guerber, p. 176. 



VI. THE TOUCH OF GOLD 

Indignant at the treatment of his bard, Bacchus abandoned Thrace for 
Phrygia, losing Silenus, the wayward satyr, on the journey. The satyr was 
restored to his friends by King Midas, who was allowed to choose his own 
reward. He foolishly asked that everything that he touched might be turned 
into gold. This power soon became a nuisance and, by the god's favor, was 
transferred to the river Pactolus. Midas betook himself to the woods, where 
he became an admirer of the god Pan, whom he backed in an unfortunate . 
musical contest with Apollo. As a reward for his bad judgment, he received 
a pair of ass's ears. These he tried to conceal, but his servant whispered 
the secret to the earth, from which reeds sprang up, and by their rustling 
exposed the whole affair. 

755. hoc : the punishment of the women described in 11. 737-754. 
ipsos agros : i.e. the region where Orpheus had been killed. 

756. Timoli: Mt. Tmolus in Lydia, famous for its vineyards, so a favorite 

haunt of Bacchus, and called sui in this line. There is another inter- 
esting allusion to this region in Metamorphoses, V, 15-16: — 

Deseruere sui nymphi vineta Timoli, 
deseruere suae nymphae Pactolidas undas. 

757. Pactolon : a river which rises on the slopes of Mt. Tmolus, famous in 

later times (quamquam non aurea illo tempore) for its golden sands. 
TERM of ov. — 8 
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758. harenis: abl. of cause. So also annisque meroque, in 1. 760, and 

adventu, 1. 765. 

759. hunc : Bacchus, not Pactolus. 

760. Sileaus : read an account of this 

interesting personage in some- 
book of mythology. 

762. Midan: amjrthicalkingofPhrygia, 

whose character will be under- 
stood by the story which follows. 

763. Cecropis: see Jebb*s Primer of 

Greek Literature, p. 18. 

767. coegerat agmen : cf. 1. 462. 

768. undecimus : as, in the determina- 

tion of time, the point of depar- Silenus 

ture is reckoned in as one of the 

series, undecimus here is the tenth, and not the eleventh, day. 

769. iuveni : here an adjective, the {ever) youthful. 
772. effice : sc. ut with vertatur. 

775. Liber : a Latin name of Bacchus, similar in meaning to the Greek epithet 

Lyaeus. 
petisset : subjunctive because the reason is given on the authority of the 
person described, not on the writer's authority. 

776. Berecyntius : as in 1. 686. 

heros : because the son of Cybele, according to some accounts. 

777. polliciti : usually deponent, but here passive, 
fidem: the reality of the (thing) promise (d). 

778. vixque sibi credens : our " scarcely believing his eyes." Prose order : 

virgam fronde virentem ab ilice detraxit. Fronde is abl. of specifi- 
cation. 

782. Cereris : used for grain, as Bacchus often for wine (cf. 1. 795, auctorem 
muneris), and Vulcanus for fire. 

784. Hesperidas : the daughters of Atlas who had charge of the tree with 
golden apples which sprang up in honor of the wedding of Jupiter 
and Juno. Poetry in all lands and languages abounds in allusions to 
this golden fruit. See Hawthorne's Wonder Book. 
putes : cf. putes, 1. 95. 

787. eludere possit : might have deceived. Danae was the daughter of Acri- 
sius, king of Argos. She was imprisoned in a dungeon or, some say, 
in a tower of brass, to avoid the possibility of a marriage which might 
prove her father's ruin; but Jupiter fell in love with her, and visited 
her in the form of a shower of gold, called by Ovid aureus ignis in 
Metamorphoses, V, X13 (aureus ut Danaen Asopida luserit ignis). 
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789. gaudenti: (sc. ei), dat. of reference. H. 425, 2 & 4 (384, II, i & 4); 

M. 210; A. 235; G. 353; B. 188, 2. This line and the following 
remind one a little of Dido's banquet in Aeneid, I, 701-706. 

790. tostae : it was the custom of the ancients to parch grain before bruising 

or grinding it. Cf. also Aeneid, I, 1 79 : et torrere parant flammis et 
frangere saxo. 

791. sive: if . , , or if (1. 793). 

795. auctorem muneris : a rather artificial expression for vinum. See 1. 782. 

796. videres : potential. Cf. posses, 1. 3. 

800. meritus : with force of an adverb. 

ab auro : not, as it may at first sight appear, an abl. of agent, but an abl. 
of source, instead of the more usual construction of means. This is 
not rare in Ovid. 

801. splendida: showing that the strange gift was beginning to show its 

effect on his person. 

802. Lenaee : another name for Bacchus, from the Greek, meaning of the 

wine press, 

803. eripe : sc me. 

804. mite : belongs to numen, which is in apposition to Bacchus. 

deum : a contracted gen. plur. The whole phrase is equivalent to mitis 
deus. 

805. restituit : a legal term, to restore to his former estate. 

munera solvit : observe that the meaning here is exactly opposite to 
that in 1. 774, although the fundamental idea in both cases is the same, 
to loose. In the former instance the god released himself from obliga- 
tion by giving the gift, here he releases Midas by annulling it. Per- 
haps a more exact expression would hjive been : eum datis muneribus 
solvit. Render and as proof of the deed he 
canceled the gift which he had given. 

807. Sardibus : Sardis was north of Mt. Tmolus. 

808. undis: dat. with obvius following a verb of 

motion, as if a verb compounded with ob. 

811. crimen; because it was the result of his guilty 

folly. 

812. iussae: i.e. as bidden. 

815. Pan is represented in pictures as a curious be- 
ing, half god, half goat. His worship was con. 
nected with that of Bacchus and the nymphs. p 

817. praeCOrdia mentis: mens. (From an Ancient Vasc) 

820. hinc, illinc: Sardis was situated to the north 

of Mt. Tmolus, Hypaepa to the south. Arachne, in Metamorphoses^ 

V, 13, parvis habitabat Hypaepis. 
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821. n3rmphi8: dative. 

822. cerata : like Daedalus' wings, Pan's pipes were fastened together with 

wax. « 

823. se : ue, suis (cantibus). 

824. sub : under J i.e. before, 

impar : inasmuch as Apollo was the god of music. 

825. monte : locative abl. 

iudez: the god of the mountain. 

826. liberal *. just as a modern musician pushes back his hair from his ears, 

presumably to hear better. 
caerula: the effect of the dark green of the trees tempered by hazy 
distance. 
830. barbarico : not necessarily harsh^ but non-Hellenic, Phrygian, so that 
it appealed particularly to the patriotic ears of the Phrygian king, 
canenti: when he played. What is the syntax of this word? 
83X. sacer: ^^rr^^, as belonging to Bacchus. See 1. 756. 
833. caput : cf. pectora, 1. 674. 

836. a laeva : i.e, in his left hand, 

837. artificis, etc. : " his very posture suggested the musician." 

838. pollice sollicitat : read this Hne aloud and see the musical effect of the 

dactyls. 

839. submittere : rank below. . 
842. Delius : cf. 1. 236. 

844. trahit in spatium : in other words : — 

" The god of wit, to show his grudge, 
Clapt asses' ears upon the judge ; 
A goodly pair, erect and wide. 
Which he could neither gild nor hide." (Swift.) 

It was particularly fitting that Midas should bear this peculiar badge 
of disgrace, as his ears had been the means of his unfortunate blunder. 

845. dat posse moveri : gave them the power of motion. This is a poetical 

construction. 

847. induitur : used like a Greek middle form, puts on {himself), assumes. 

What verb in the preceding selection is similarly used? 

848. turpi pudore : abl. of cause. 

849. tiaris : a Persian cap, covering both ears and fastened under the chin. 

850. Prose order: sed famulus capillos longos ferro resecare solitus hoc 

viderat. 
855. terrae haustae : i.e, the place from which the earth had been removed. 

859. pleno anno : in the fullness of the year, i,e, when the proper time had 

elapsed. 

860. agricolam: the planter. 
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Table IV. — The Descent of Bacchus 
iDachus (see Table III) 
lo = Jupiter 
Epaphus 

I 

Libya = Neptune 

Agenor Mars = Venus 
Cadmus = Haemonia 
Semele = Jupiter 
Bacchus 

Books of Reference. — Bacchus : Age of Fable, p. 204; Guerber, pp. 174- 
182; Seeman, pp. 134-138. Midas : Age of Fable, pp. 60-62; Guerber, pp. 74, 
75, 177-179; John Lyly, the pl&y of Midas ; Saxe, TAe Choice of King Midas ; 
Seeman, p. 149; Swift, The Fable of Midas ; Wonder Book, Pan: Age of 
Fable, pp. 211, 212; Guerber, pp. 74, 300, 301; Seeman, pp. 149-152. Sile- 
nus: Guerber, p. 300; Landor, Silenus ; Seeman, pp. 148, 149. 



VII. PHILEMON AND BAUCIS 

Among the stories with which the river god Achelous entertained Theseus 
and a party of friends were several in which some of the nymphs were changed 
to various objects. Pirithous, the son of Ixion, who was present, took excep- 
tion to the veracity of the stories; whereupon, to silence the unbeliever, Lelex, 
king of the Locrians, as a proof that the gods could in very truth change the 
forms of men, related the following incident, the truth of which was un- 
doubted. Jupiter and Mercury, traveling in disguise through a Phrygian 
town, went from house to house asking hospitality, but found none to take 
them in until they reached the cabin of two aged peasants. Here they were 
treated to the best that the house afforded, and after the modest entertainment 
revealed themselves as gods. The village with its inhospitable inhabitants was 
submerged in a broad lake, while the peasants' hut was turned into a stately 
temple, of which the pious couple were made attendants until too old to per- 
form its duties, when they were transformed into trees before the temple door. 

This is rightly considered one of the finest passages in Ovid. 
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862. tiliae: what case? 

863. coUibus : abl. of place. 

867. Atlantiades : Hermes or Mercury, son of Jupiter and Maia, the daugh- 
ter of Atlas, 
caducifer: in his capacity as messenger to the gods, but now he had put 
aside his caduceus with his wings, on assuming a mortal disguise. 

872. ilia : notice the case, and cf. collibus, 1. 863. 

874. nec iniqua : et aequa. 

875. nec refert: not from refero, but perhaps for resfert; render ii makes 

no difference zvkether, etc., followed by an indirect question. 

877. penates : household godsy so household or house, 

878. submisso vertice : stooping, 

880. quo : in quod. 

881. foco: abl. of separation. One could not wish for a more perfect word 

picture than this homely little sketch of Baucis at the fireside. 
883. anili: i,e. feeble, 

886. Prose order : holusque, quod coniunx suus riguo ex horto conlegerat, 

foliis truncat. 

887. foliis : abl. of separation. 

888. sordida : with the smoke in which it hangs. The tigno is nigro for the 

same reason. 
suis : not from suus. 

891. medias horas : i,e. while the bacon is being softened and cooked. 

892. de : here with the ablative of material. 

893. tecto : dat., but sponda pedibusque, descriptive abls. Here lecto refers 

to the couch as a whole, torum, sponda, and pedibus to the various 
parts. 

895. et: even, 

896. non indignanda : i.e, quite in keeping with, LectO is dat. of agent, as 

the use of indignanda strictly implies a personification. 

897. accubuere: Ovid is perhaps introducing here the more luxurious cus- 

toms of his own times, rather than the simple habits of the earlier 
period. 

898. tertius pes : the fact that the table had three legs was in itself a sign of 

poverty. In Ovid's time the rich had tables with one large central leg. 
901. bicolor : green and black, or perhaps dark green.- This Phrygian dinner 
was a regulation Roman banquet on a small scale, though quite sim- 
ple as compared with most Roman menus. First fruit and herbs, then 
the solid viands, and lastly the dessert. 

904. nonacri: no longer glowing, 

905. fictilibus : in fictilibus. 

906. eodem argento : descriptive abl., of the same kind of plate, i,e. fictilibus. 
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907. pocula qua . . . : smeared with yellow wax on the inside. What liter- 

ally? This was done to make a smooth surface, and to a certain 
extent to keep the " silver " from being dissolved by acids. 

908. calentes : take with epulas (the boiled bacon and vegetables mentioned 

above). 

909. nee longae senectae: because cheap; new wine only would be within 

the means of the poor, 
rursus : the wine had been brought in apparently after the first course, 

and was now presented a second time with the second course, and set 

aside to make room for the dessert, as the table was too small to hold 

so many things at the same time. 
911. hie: i,e. in the dessert, 
913. purpureis vitibus : the epithet /w/*//^ belongs in reality to uvae, though 

it goes grammatically with vitibus. This is a form of enallage. 

915. nee iners pauperque: by litotes both active and generous. 

916. eratera: a Greek form of ace. With this incident cf. the miracle in 

I Kings xviii. 16, where "the barrel of meal wasted not, neither did 
the cruse of oil fail." 

920. nuUis paratibus : lack of preparation. Paratibus is a rare form. 

921, eustodia: for the concrete eustos, as tutela in 1. 948. In general the 

Romans valued geese for their watchfulness, since the time when the 
cackling of the sacred geese saved Rome. Elsewhere (Jifet. XI, 598) 
Ovid says : — 

Nee voce silentia rumpit, 
soUicitive canes canibusve sagacior anser. 

923. ille: anser. 

aetate : abl. of cause with tardos. 
927. immunibus : dat. to agree with vobis by attraction, as common in the 

case of lieet. It might have been immunes : vobis esse dabitur 

huius mali (vos) esse immunes. 

931. nituntur longo vestigia: notice how the slow, hard climb of the old 

people is shown by the spondees. 

932. summo : a summo elivo. 
semel missa : at a single flight. 

933. mersa : sc. esse. Cf. the tense with that of manere. 

936. Prose order : ilia casa vetus, parva etiam duobus dominis, in templum 

vertitur. 
dominis : dat. of reference. 

937. furcas : forked or Y-shaped timbers which supported the roof. 
939. tellus: solum. 

946. auferat, videam, sim : optative subjunctive. H. 558 (484, 1) ; M. 325; 
A. 267; G. 260; B. 279. 
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947. ab ilia : the dat. would be more common. 

951. casus loci: t>. the events which had taken place there. 

955. abdita : so that they were hidden^ a rather common proleptic use of the 

participle, several cases of which have been pointed out before. 
957. de gemino corpore : made from the two bodies, 

truncos : cf. the opening lines of this story. 
961. cura pii dis sunt: cf. i Samuel ii. 30, "For them that honor me I will 

honor, and they that despise me shall be lightly esteemed.^' 

Books of Reference. — Philemon and Baucis: Age of Fable ^^^,^2-^^% 
Guerber, pp. 43, 44; Swift, travesty on Philemon and Baucis; Wonder Book, 



VIII. THE IMPIETY AND PUNISHMENT OF NIOBE 

As a result of her boasting herself superior to Minerva in weaving, the 
maiden Arachne had been changed by the goddess into a spider. But Niobe, 
daughter of Tantalus, not warned by the fate of Arachne, acted in a similar 
manner, elated over her happy lot as the mother of seven sons and seven 
daughters, while the goddess I^tona had only two. Accordingly she endeav- 
ored to have her own name honored above that of the goddess. The injured 
divinity called to her aid her two children, Apollo and Diana, who in a single 
day put to death, the one all her sons, the other all her daughters. In the 
midst of her sudden grief, Niobe became a marble fountain of unceasing tears. 

963. vestibus: from her Phrygian garments, interwoven with gold. The 
Phrygians at this time had brought weaving to a high degree of per- 
fection. Strictly, auro is the abl. of cause, while vestibus is a dat. 
depending upon it. 

966. alta : 1.^. haughty, erect, 

967. auditos : i.e, merely heard of 

969. Tantalus : a king of Phrygia, son of Jupiter. Read the account of his 

sin and punishment in some book of mythology. 

970. soli : dat. This statement of Niobe was not strictly true, as there are 

a number of other instances where the same favor was granted. 

971. Pleiadum soror: the Hyades were daughters of Atlas and sisters of the 

Pleiades. 

973. avus, socero : Jupiter was father of Tantalus as well as of Amphion, 

Niobe's husband. See Table V. 

974. me: abl. in apposition with domina, instead of the reverse, sub me 

domina. Niobe claims as hers the honor due both her father and her 
husband. 
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974. regni Cadmi : Cadmus was the founder of the citadel of Thebes, though 

Amphion built the city itself and was its ruler. 

975. fidibus : read in some book of reference the story of Amphion. 

978. accedit: the same use of the word occurred m 1. 915. 

979. digna dea : not in the same case. How does scansion aid in deter- 

mining the cases? 
982. neget, dubitet : deliberative subjunctive. H. 559, 4 (484, V); M. 324; 

A. 268; G. 466; B. 277. 
984. quam cui possit : (subjunctive of characteristic) quam ut mihi. 

986. ezcessere : have gone beyond^ i.e. cut off all chance of, 

987. huic populo: dat. of separation with demi. H. 427 (385, II, 2); M. 

;2ii; A. 229; G. 345, R. i; B. 188, 2, d. 
natorum : appositional gen. 
989. turbam : used in scorn. 

qua quantum . . . orba : how much does she differ from a childless 

woman? That is, she might as well have no children at all as to 

have two only. 

991. ponite: deponite. 

992. quodque licet : i*e. the only thing that they could after Niobe*s sweep- 

ing prohibition. 

995. vobis animosa creatis : proud in having borne you, Cf. Aeneid, I, 

502 : Latonae taciturn pertemptant gaudia pectus, as she sees Diana 
moving like a queen amid her attendant nymphs. 

996. cessura : disposed to yield, 

997. dubitor : i,e. it is doubted^ doubts are felt (concerning me). Cf. a simi- 

lar use of probo in 1. 440. 

1000. adiecit : as we say, " added insult to injury." 

1002. linguam patemam : like her father, she seemed to be unable to con- 
trol her unruly member. 

1004. longa : belongs with querella : longa querella est mora poenae. 

1006. Cadmeida arcem : see 1. 974. 

1008. adsiduis pulsatus equis : adsiduo pulsatus equis .* continually beaten 

by horses, 

1009. moUierat : i.e, into dust. 

loio. genitis Amphione: sons of Amphion, 11.469,1(415,11); M. 234; 

A. 244, 2, a; G. 395; B. 215. 
loii. SUCO: the purple dye for which the Tyrians were famous, made from 

a kind of shellfish. 
10 1 3. qui . . . fuerat: who had been the firstborn of his mother, 
1018. armo : i.e. of the horse. 
£019. audito sonitu : cf. Iliad^ I, 49, " Terrible was heard the clang of that 

resplendent bow." (Bryant.) 
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1 02 1, pendentia: from the yards, 
rector : sc navis. 

1022. qua : qua parte. 
1026. ut erat : just as he was, 

1029. solito labor! : their daily practice m ridxag. 

1030. nitidae: used of the wrestling place, but belonging properly to the 

wrestlers, whose bodies are anointed with oil. 

1035. suprema lumina : their dying eyes, or their eyes for the last time. 

1036. ezhalarunt : a double spondee, making a spondaic line. Compare the 

effect of the slow movement here, as the brothers draw their last 
breath, with the galloping dactyls of 11. 1008 and 1009. 

1037. laniata : cf. abdita, 1. 955. 
1039. illi : dat. of reference. 

1043. Prose order : at vulnus non simplex intonsum Damasichthona adficit. 

intonsum : i.e, youthful. 
1047. pennis : with tenus. Remark how tenus follows its case. 
1050. profectura: cf. the use of the future participle in 11. 816 and 996. 
1052. non omnes: only Latona and her children needed to be propiti- 
ated. 

1057. certam fecere: certiorem fecerunt. 

1058. mirantem (deos superos hoc) potuisse: wondering that the gods had 

been able to do this. 

1059. essent, haberent: informal indirect discourse. H. 588, II (516, II); 

A. 321, 2; G. 539; B. 286, 1. 

1 06 1, luce: vita. 

1062. heu quantum: cf. 1. 989. Notice the arrangement of words here. 

1064. resupina: observe that the meaning differs from that in 11. 188 and 

578. 

1065. suis: dat. with invidiosa; but hosti is dat. of agent. 

1068. liventia : the effect of beating herself as an expression of grief. 

1069. pascere: imperative. 

1072. efferor: literally, I am carried out (to the grave), the regular word in 
connection with funerals. The meaning is clearly, / die seven times 
in the death of my children. 

1075. *rcu : probably of Diana, who had gone to Thebes with her brother to 
assist in avenging their mother's insult. 

1077. cum vestibus atris . . . demisso crine: these were the usual signs 
of mourning among the ancients. Cf. the mourning of the nymphs 
in 11. 718-719. And again of the dryads in Metamorphoses^ VIII, 
775-779 • — 

Omnes germanae Cererem cum vestibus atris 
maerentes adsunt. 
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1080. imposito : take with ore, pressing her lips upon her brother, to kiss him. 

1084. videres : potential subjunctive. 

1086. ultima restabat : see the illustration. 

1089. pro qua : the antecedent of qua is the omitted subject of occidit. 

1093. genis : in genis. 

1094. ipsa . . . congelat : cf. the similar transformation in 1. 730. 

1095. posse moveri: cf. 1. 845. 
1099. patriam: Phrygia. 

montis: Mt. Sipulus in Lydia, where, according to Pausanias, the 
mountain side resembled the colossal figure of a weeping woman. 
There was also a fountain on the mountain, which had the property 
of turning objects to stone. 

Table V. — The Descent of Amphion and Niobe 

Jupiter 

Jupiter = Antiope Tantalus = Dione 

(dau. of the I (dau. of 

river god | Atlas) 

Asopus) I j 

Amphion ■==. Niobe Pelops 

seven sons and seven daughters 

Books of Reference. — Niobe: Age of Fable, pp. 136-139; Guerber, 
pp. 93-96. Latona: .Cox; Guerber, pp. 61-62; Seeman, pp. 203-206. 



IX. THE FLOOD 

After the iron age the people of the earth became so depraved that the 
gods decided to purge it thoroughly by means of a flood. When this was 
done, only two living beings were left, — Deucalion and Pyrrha. Like 
Philemon and Baucis, they were saved by their goodness, and through the 
aid of the oracle of Themis repeopled the earth by means of stones, which, 
when thrown over their heads, became human beings. 

iioi. placet: sc. ei (lovi). 

sub undis : read in connection with this the account of the flood in 
Genesis. 
1 103. Aeoliis in antris: cf. Aeneid, I, 52-54: — 
Hie vasto rex Aeolus antro 
luctantis ventos tempestatesque sonoras 
imperio premit ac vinclis et carcere frenat. 
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1 103. aquilonem: "which btought cold and dry weather, while the south 

wind was supposed (in Italy) to cause rain. 

1 104. inductas : sc. caelo. 

1 106. vultum: for the case, cf. pectora, 1. 674. So also colores, 1. 11 11. 

1 107. capillis: ex capillis. So fronte for in fronte. Find as many other 

instances of this as you can, in what you have read. 
1 1 12. concipit Iris: according to the ancients, the rainbow itself drew water 
and then gave it back to the earth in rain. 

1 1 14. vota: the "hopes" of the farmers, the abstract being used for the 

concrete, as in 1. 921. 

1 1 15. lovis ira: luppiter iratus. 

1 1 16. caeruleus f rater: Neptune. For the epithet, see also 1. 356. 
1 1 18. hortamine: abl. with utendum; sc. mihi. 

1 1 20. domos : the fountains, the homes of the river gods. 

1 1 21. immittite habenas, ora relaxant, defrenato: all strictly applicable to 

horses. Find the lines in Phaethon where the same words are used. 

1 122. fontibus : dat. of reference. 

1 127. satis: distinguish carefully from satis, enough. 

1 1 28. suis : refers to penetralia, not to the subject of rapiunt. 
penetralia : really the inner part of the house, where the images of the 

gods (sacris) were kept, but here used in general for temples, 
1 1 30. Prose order: altior tamen unda huius culmen tegit Huius refers to 

domus. 
1 1 34. cymba: like fronte, 1. 1108. It is thought that Ovid, in his desire to 

bring the scene vividly before his readers, goes too much into detail 

in the lines that follow. 
1 138. si fors tulit: forte, if ii happened so. 
1 140. graciles gramen: note the double alliteration in this line. 

1 143. Nereides : see above, 11. 359 and 580. 

1 1 44. incursant : the same word that was used in the case of Phagthon when 

he, too, was out of his element, 
agitata : another case of " anticipation," like abdita, 1. 955. 

1 145. nat lupus inter oves : a similar proceeding has been observed more 

than once in the West in case of prairie fires, when different animals 
have forgotten their natural enmities in seeking a common safety. 

1 146. vires fulminis: a reference to the force and lightning speed with 

which the boar strikes with its tusks; the metaphor is common in 
Roman poetry. 

1 147. ablato: f.^. by the waters. 

1 151. novi: newt strange to them, with the idea also, perhaps, oi horrible. 

1 152. maxima pars : of men, as well as of beasts. 

1 153. inopi victu : inopia victus. 
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1 157. verticibus duobus: in Metamorphoses^ II, 221, this mountain is called 
Pamasus biceps, although there was in reality but one prominent 
peak. There are, however, twin peaks famous in antiquity in con- 
nection with the worship of Dionysus. 

1 159. hie : take with adhaesit, while he clung here (to the peak). 

1 1 60. consorte tori: Pyrrha, daughter of Epimetheus and Pandora. 

1 161. Corycidas: so-called from a cave on Mt. Parnassus sacred to the 

nymphs. 
numina montis : i.e, the other divinities, especially the Muses. 

1 162. Themin: the daughter of Uranus and Gaea or Terra, from whom she 

had received the Delphic oracle. It did not fall to Apollo until 
much later. Observe the Greek ace. case-ending of Themin. 

1 163. amantior: note that participles may be compared when used as adjec- 

tives. So Cicero's amantissimos reipublicae, most devoted to the 

republic. 
aequi : H. 451, 3 (399, II) ; M. 226, 2; A. 218, b; G. 375; B. 204, a. 
1 169. aquilone: see 1. 1103, where this wind was confined in the caves 

of Aeolus. 
1 171. posito tricuspide telo: deposito tridente, 1. 11 24. 

1 173. umeros: Greek ace. 

1 1 74. caemleum: used several times before as an epithet of sea divinities. 

Triton was not only the color of the sea, but covered, like the hulk 

of an old vessel, with barnacles and seaweed. 

conchae : dat. with inspirare. 

1 177. undis: dat. like sazis, 1. 712. So also quibus undis in 1. 11 78. The 

waves here are personified. 

telluris : i.e, those from the rivers, etc., which had covered the land. 

1 182. diem longam: longtime. Observe the gender of diem here. 

nudata : i.e. aquis, not foliis. 

1 187. soror: Pyrrha's father, Epimetheus (see Table VI), was brother to 

Prometheus, the father of Deucalion ; so that she was in reality his 

cousin. Compare with this line Andromache's words to Hector 

(//.VI,429):- 

" Hector, thou 

Art father and dear mother now to me, 

And brother and my youthful spouse besides." (Bryant.) 

1 189. turba: cf. the use of this word in 1. 989, where the number of the 

turba is the same. 

1 190. haec . . . : this confidence (which we have now) in our own lives 

is not yet sufficiently assured, 
1 194. modo: with long 0, so the abl of the noun modus. The adv. modo 
. has by exception short. 
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1 194. quo consolante : abl. absol. : who consoling would you grieve, i.e. who 

would console you in your grief? 
1 197. patemis artibus : read the story of Prometheus, who had made men 

of clay. 
1 199. genus in nobis restat mortale: nos duo turba sumus, 1. 1189. 

1 20 1. placuit: sc. tiSt they resolved. 

1202. per sacras sortes: a general expression for consulting the oracle. It 

does not here mean necessarily casting lots. 

1203. Cephisidas: see on a map that the Cephisus flows very near to the 

base of Mt. Parnassus. 

1204. ut, sic : see in the vocabulary the peculiar meaning of these words. 

1205. inde: ex Cephiso. 

libatos : consecrated by pouring out a little in honor of a god, or per- 
haps here used in the rare sense of drawn, taken up. The act was 
one of purification, before entering the sacred presence of the oracle. 

1 21 2. yicta: moved, won over. 

1 21 3. Themi: die and the punctuation indicate the case of this word, a 

Greek form. 

1 2 14. mersis rebus: the flood-swept world. 

1 220. det : indirect discourse after rogat for the imperative of the direct, dis- 

course. She asked pardon because parere recusal. 

1 22 1. iactatis ossibus: abl. absol.; but render " by throwing her bones. ^^ 

No worse act of impiety than this could be thought of by the 
ancients. 

1222. caecis obscura latebris: shrouded in dark mystery. 

1225. fallaz est sollertia nobis: my skill is at fault. 

1226. oracula: the subject of both verbs. 

1 227. lapides . . . ossa reor dici : / think that stones are called bones, i.e. 

that stones are meant by bones. 
1229. Titania: both Pyrrha and Deucalion were the .grandchildren of 
lapetus, who was a Titan. See Table VI. 

1233. sua post vestigia: post terga sua. 

1234. credat, sit: present subjunctive where an imperfect would be looked 

for, as in 1. 518. 
nisi sit : i.e. if it had not been believed for ages. 
1236. mora: by delay, i.e. afler a time. 

1238. ut . . . sic: cf. 1. 1204: though some form of a man, yet not clearly 

outlined, can be made out. 

1239. de : in the case of. 

1 24 1. Prose order: quae pars ex illis aliquo suco fuit umida et terrena, ea 

(pars) versa est. 

1242. in corporis usum: i.e. to be used as flesh. 
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Table VI.— The Descent of Deucalion and Pyrrha 

Uranus = Gaea (Terra) 
lapetus 



Epimetheus = Pandora 



Pyrrha: 



Prometheus = Clymene 



: Deucalion 



Hellen 

I 



Aeolus 



Xuthus 



Dorus 



Achaeus 



Ion 



Progenitors of the Hellenes 

AeoTians 

Dorians 

Achaeans 

lonians 



Books of Reference. — Deucalion and Pyrrha: Age of Fable, pp. 24- 
26; Cox; Guerber, pp. 36-38; Seeman, p. 190. 



X. PERSEUS AND ANDROMEDA 

Perseus, the son of Danae and Jupiter, was a hero of the type of Hercules. 
Among other wonderful exploits he slew the Gorgon Medusa, whose head 
had the power of turning to stone all who looked upon it. " While on his way 
home with this head as a trophy, he asked shelter of the Titan Atlas, who 
refused, and was turned to stone for his inhospitality. Continuing his jour- 
ney, Perseus came upon Andromeda, the daughter of Cepheus of Ethiopia, 
exposed on a cliff as prey to a sea monster. He stayed his flight to kill the 
creature, and received the hand of Andromeda as his reward. At the wed- 
ding feast he related to the guests the story of the capture of the Gorgon. 



1248. yiperei spoliiim monstri 

hair. 
aera carpebat: like carpe viam in 1. 809, 

the air being for the time his viam. 
tenerum: tenuem. 
alls : which Mercury had loaned him for the 

flight. 
COlubris : take with both adjectives. 
per immensum : cf. proftmdum, 1. 11 72. 
Arctos, Cancri bracchia: i.e. the extreme 

North and the extreme South. 



the Gorgon Medusa, with its head of snaky 



1249. 



1253. 

i;254. 
1258. 




GORGO 
(From an Ancient Terracotta) 
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1 26 1. Hesperio: used of any place in the unknown West, here Mauretania 

in Africa, where Atlas was king. He was son of the Titan lapetus 
and brother of Prometheus and Epimetheus (see Table VI). Since 
the rebellion of the Titans he had been condemned to support the 
heavens on his shoulders. 

1262. Lucifer, Aurora : cf. 11. 461-463, 767-768. 

1264. hominum cunctos: by a Greek construction for homines cunctos. 

The ace. is usual even in prose with praestans in the sense of excel, 

1265. ultima: i.e, the farthest to the West. 

1266. pontus: of course the ocean called after Atlas himself, the Atlantic. 

1267. aequora subdit . . . : see 11. 416, 417. 

axes : currus, as before. The epithet is transferred as frequently in 
Ovid. So, too, in Vergil, as the familiar line (^Aen, I, 168), hie fes- 
sas non vincula navis uUa tenent. 

1268. illi: ^ Aw, dat. of reference. 

1269. premebant : plural, as the subject vicinia is plural in sense : no neigh- 

bors limited his land. 

1270. arboreae frondes: again, as in 11. 88-89, Ovid describes a tree of 

golden branches and leaves, as well as fruit, though usually it is re|>- 
resented as bearing merely golden apples. These apples are gener- 
ally given as belonging to the Hesperides. 

1274. rerum: rerum gestarum. 

1276. Themis Pamasia: cf. 1. 1162. 

1278. love natu&: the oracle referred to Hercules, who was to kill the 
watch dragon and steal the golden fruit, but Atlas naturally under- 
stood it to be Perseus and acted accordingly. 

1283. quam mentiris: of ivhich you falsely boast. 

longe absit : be far from {helping) youy be of no avails hence the dat. 
tibi, rather than the abl. of separation. 

1285. fortia: sc. dicta. 

1287. gratia: amicitia. 

1289. retroversus : because the Gorgon's head had the unpleasant property 
alluded to in the introductory note, Perseus had conducted opera- 
tions against Medusa by the aid of a polished shield, in which he 
beheld the reflection of the Gorgon and not herself. See 11. 141 3— 
1414. 

1296. aetemo carcere: in the caves in the Lipari islands already mentioned 

in 1. 1 103. 

1297. operum: objective gen. 

1298. pennis ligat . . . pedes: in prose pennas pedibus adligat, refer- 

ring, of course, to the sandals which Mercury had loaned him. 
ille: Perseus. 
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1 299. telo unco : also a loan from Mercury, a short, sharp sword called harpe, 
accingitur : like a Greek middle verb, girds himself, 

1302. Cephea: of Cepheusy king of Ethiopia, according to Ovid's account, 

and brother of Egyptus and Danaus. 

1303. matemae linguae : Cassiopeia, queen of Ethiopia, had boasted that 

she was more beautiful than the Nereids, whereupon Neptune had 
sent a deluge upon her kingdom. The oracle of Jupiter Ammon, in 
Libya, had declared that in order to avert this calamity Andromeda 
must be exposed to the attacks of a sea monster. The girl accord- 
ingly had been chained to a rock near the sea, and it is there that 
Perseus finds her in 1. 1305. 

1306. Abantiades: Perseus, whose grandfather Acrisius was son of Abas, 
king of Argos. See Table VII. 

1309. COrreptus : fascinated, 

1 31 3. requirenti: sc. mihi. 

131 7. quod potuit: id quod potuit, i,e, the only thing she could do. 

1318. instanti: sc. el, as mihi with requirenti above. (7)? him) as he 

urged her again and again, 
sua ne . . . videretur: depends upon indicat: that she might not 

seem to wish to conceal (literally, to be unwilling to admit) any fault 

of her own. Sua is emphatic in contrast with 1. 1320. 
1320. quantaque fiducia: i,e, how much her mother had presumed upon her 

beauty. Although Andromeda wished Perseus to know that she was 

being punished for no fault of her own, she did not wish to deal 

harshly with her mother. 
1323. possidet: when taken in connection with immensa, this shows the 

vast size of the beast. 

1325. ilia: Cassiopeia. See 1. 1303. 

1326. dignos: i.e, suited to. 

1328. lacrimarum : objective gen., corresponding to ad Opem, time for tears, 

1329. vos : ace. with manere. 

1330. peterem: the imperfect subjunctive instead of the present, as, in 1. 518, 

the present was used for the imperfect. The condition is not contrary 
to fact. 
Perseus : in both this line and the next is in apposition with egO. 

1333. praeferrer: the apodosis to peterem. 
gener : as son-in-law, 

1334. et: also, 

f aveant modo : dummodo f aveant. 
tempto: temptabo. 

1335. mea, mea: the first is a pred. adj. after sit; the second, abl. with 

virtute. 

TERM OF OV. — 
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1335. servata: conditional. 

1337. dotale : an anachronism, as in early times the wife was purchased from 

her parents. 
1 341. Prose order: quantum medii caeli Balearica funda plumbo transmittere 

potest. Cf. 1. 932. 
Balearica: the inhabitants of the Balearic islands were celebrated in 

history for their skill in slinging, and no army was considered bom- 

plete without a body of Balearic slingers. 

1346. lovis praepes : the eagle, which was sacred to Jupiter. 

1347. praebentem Phoebo : i,e, basking in the sunshine. 

1348. occupat aversum : a common use of aversus. 

1349. cervicibus: in cervice. 

1352. Inachides: Perseus, since he was bom at Argos, the first king and 

founder of which was Inachus, son of Oceanus. 

1353. sublimis : pred. adj., agreeing with the subject of attollit, instead of 

the object. Supply se with subdit and versat. 
1357. obsita conchis: cf. the description of Triton in 1. 11 73. 

1 36 1, graves: by anticipation; so as to become heavy. Find other adjectives 

or participles used in this way. 

1362. bibulis: i.e. from the monster's blood. 
1365. eo: scopulo. 

1367. cum plausu clamor: plausus et clamor, hence a plural verb, imple- 
vere. 

1373. caput: ace. Scan, to determine the case of dura, which agrees with 

harena. 

1374. mollit : i.e, strews so as to be mollis, carpets, 

1376. recens : ue. just broken off. 

1377. rapuit: a stronger word than percepit below, expressing the sudden- 

ness of the change. 
1383. capiant ut: ut capiant, explaining the preceding line; i.e, according 

to Ovid's natural history, coral was a plant which, springing from the 

seeds thus sown and growing beneath the water, hardened instantly 

upon exposure to the air (tacto ab aere). 
1385. dis tribus: the three who had aided him in his undertaking: Mercury 

had, as we have seen, loaned him his winged sandals and harpe ; 

Minerva had given him a helmet, spear, and shield; while Jupiter 

was his father, and had been of great moral assistance. 
1388. Alipedi: in what you have read, find several other allusions to this 

quality of Mercury. 
1390. rapit: shows the promptness with which Perseus claims his reward, 

while indotata shows his love for her. Compare the use of rapuit 

in 1. 1377, ^^^ ^^^ note. 
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1 39 1, praecutiunt : at the head of the marriage procession. Here the gods 

of Marriage and Love act the part of servants. 
1394. aurea: decked with gold. 

1396. Cepheni proceres : i.e. the Ethiopians. 

1397. munere: take with functi. 
1400. qui: Cepheus. 

1403. Agenorides : Perseus was not a direct descendant from Agenor. It is 

thought by many that this is an oversight of Ovid, due to the great 

haste with which the poem was written. Make a list of all the names 

by which Perseus is called in this chapter. 

gelido: this seems rather early for Perseus to apply this word to Atlas, 




Pegasus 

as it is only a few hours after the man was changed into a mountain. 

The description of the cave is inaccurate too, as the adventure hap- 
pened before Atlas was transformed. 
1405. sorores : the Graeae, two old women, Pephredo and Eryo, daughters 

of Phorcys and Ceto. They were said to have only one eye and one 

tooth, which they used by turns, as described. 
1408. cepisse manu : and had refused to return, it is said, until the helpless 

old women had told him how to find his way to the home of the 

Gorgons. 

141 2. ex ipsis : cf 1. 7, teque ipsa carebis. 

141 3. Prose order: seque aere repercusso clipei, quod laeva gerebat, formam 

Medusae horrendae adspexisse. 
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1414. aere: the mirrors of the ancients were usually of polished brass. 

141 7. matris : ue. Medusae; the winged horse Pegasus and the giant Chrysaor 
sprang from the blood of Medusa. Pegasus was destined to play an im- 
portant part in mythology. He was caught and tamed by Minerva, and 
presented by her to the Muses. Afterward he became the property 
of Bellerophon, and his companion in a number of exciting adventures. 

Table VII. — The Descent of Perseus and Andromeda 

Uranus = Gaca (Terra) 
Oceanus = Tethys 



Inachus 

Jupiter 



Io = Ju 



Epaphus 
Libya = Neptune 



Agenor Belus (of Egypt) 



Lynceus = Hypermnestra Danaus Cepneus = Cassiopeia 

Abas Andromeda 

Acnsius 

Danae = Jupiter 

„ I 
Perseus 

Table VIII. — The Graeae and Gorgons 

(See also Table III) 

Pontus = Gaea (Terra) 

I 

Nereus Phorcys = Ceto 



Graeae Gorgons Syrens Sqrlla 

It will be seen, by Table III, that the more respectable members of the 
family of Pontus and Gaea were descended from Nereus, while the children 
of Phorcys and Ceto were, taken as a whole, a sorry lot. 

Books of Reference. — Perseus and Andromeda: Age of Fable, pp. 142- 
150; Cox; Guerber, pp. 240-249; Kingsley's Andromeda; Wonder Boqk^ 
Medusa : Age of Fable, p. 141 ; Guerber, pp. 242-244. 
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Table IX. — The Descents of the Prinqpal Gods 

Uranus = Gaea (Terra) 



' Cronus = Rhea 

I 



Caeus = Phoebe 



Jupiter Vesta Ceres Juno Pluto Neptune 

I tt li \^T _!» \ 



Minerva 



(Jupiter) (Jupiter) 
Proserpina 



Latona 
(Jupiter) 



Hebe Mars Vulcan Apollo Diana 



71 
lapetus 



Jupiter = Semele (see Table IV) 

Bacchus 
Jupiter = Alcmene 

Hercules 



Epimetheus Prometheus Atlas 



Dione = Jupiter 



Venus 



Maia» Jupiter 
Mercury 



HELPS TO SCANSION 



The Meter. — The Metamorphoses are written in dactylic hexameter; 
that is, each verse is composed of a succession of six groups of syllables 
called feet^ the unit being a dactyl, — a foot made up of one long and two 
short syllables, as fdrsltUn [or in musical notation r '^T J- For any 
foot, however, except the fifth, a spondee [as cursus, = f f"] may be 
substituted, and the last must always be a spondee, or a trochee [as 
rumdr, = f J ' j. So a complete line may be represented thus: — 

r LTir cj'ir^cjir^L/ir.cj'irc'' 

1 2 3 4 5 6 

Rarely, as in 1. 763, a spondee is found instead of a dactyl in the fifth foot^ 
when the verse is called a spondaic verse. 

Scansion. — The separation of a verse into its component feet is called 
scansion. In scanning dactylic hexameter verse the stress of voice, or ictus, 
falls upon the first syllable in every foot. The syllable receiving the accent 
is called the thesis {i.e, the putting down of the foot in keeping time) ; the 
unaccented part is called the arsis (the raising of the foot). These terms 
correspond to the downward and upward beat in music. 

Caesura. — The ending of a word within a foot is called a caesura {cut- 
ting^. Most verses contain one or more prominent caesuras, coinciding with 
a pause in the sense. The most common place of the caesura is after the 
thesis or in the arsis of the third foot, dividing the verse into two nearly equal 
parts; though it is found frequently in the fourth foot, with an additional pause 
in the second foot. When the rhetorical pause comes, not within a foot, but 
at the end of one, the separation is called a diaeresis. Occasionally it happens 
that the caesura would naturally fall after an elided syllable, as in 1. 198: — 

utque lOjCum ,| et yi|Sa co,gnoscit in , arbore 1 formam. 

The caesural pause came here probably after locum, though it is often 
written after et, giving the effect of a harsh shock. 
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Elision. — In scanning, a vowel or diphthong at the end of a word is 
partially suppressed before a word beginning with a vowel or h, as tequ® 
ipsa. This is called elision {bruising). In the same way, words ending 
in m suppress the final syllable, as faci®™ et. This, however, is called 
ecthlipsis {squeezing), instead of elision. 

Hiatus. — The occasional omission of elision, as in 1. 687, is called hiatus 
{yawning). The effect of the succession of vowel sounds is often corrected 
by a caesural pause before the following word. 

Ssrnaeresis or Synizesis. — Sometimes two syllables are contracted into 
one, as nescio. This is known as synaeresis or S3mizesis. 

Hints in Scansion. — After one or two trials a pupil who has any musical 
instinct will be able to scan most lines at sight. Some,- however, will be 
compelled to scan in a more mechanical way, by separating a line into its 
feet according to the succession of long and short syllables. It will be a 
help to remember (i) that the ictus falls always on the first syllable of each 
foot; (2) that if the second syllable is long, the foot is a spondee, so that 
the third syllable also must be long, as it begins a new foot, as veldjCes; 
(3) if the second syllable is short, the foot must be a dactyl, hence the 
third also is short, and the fourth must receive the accent of the next foot, 
as f6rsit&n, Sudieris. If now the rest of the line does not at once become 
clear, a glance at the end will often remove any difficulties, for the last foot is 
always a trochee or a spondee, and the one before it usually a dactyl — in fact, 
the last two, and often three, feet are scanned in accordance with the regular 
prose accent of the words; so that the trouble, if any, will be found generally 
in the third and fourth feet. These will be seen, on examination, to be com- 
posed of four, five, or six syllables : if four or six, they will be, of course, two 
spondees or two dactyls, and the scansion of the verse is complete; if five, 
either a spondee and a dactyl or a dactyl and a spondee, the order in most 
cases easily determined by some familiar quantity. 

The scansion of the Metamorphoses does not present very many difficulties; 
any irregularity which occurs will be pointed out in the following notes : — 

I. addiSr/s : made long by thesis. 

9. The only rhetorical pause comes afler vivit in the first foot, which is 
rather early in the line for a regular caesura. The other words are too 
closely connected for a marked pause. 
19. There is also an important caesura in the elided syllable of the second 
foot. Cf. the following line. Do not make a pause afler et. 

30. Aonio : the first vowel is long, retaining the quantity of the Greek word, 

though preceding a vowel. 

31. The chief caesura falls at the end of the second foot, and is therefore a 

diaeresis. 
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36. A strong diaeresis after the first foot, but no other important pause. 

43. A caesura after the ictus of the second foot, to emphasize facilem, or in 

the more common place, in the third foot. 
63. The pause after optari is rather artificial, unless we wish to emphasize 

the word. Notice the stronger pause in the first foot, which is a rather 

common thing with Ovid. 
65. Observe the diaeresis after the first foot, of almost equal importance with 

the caesura noted. 
71. As in 11. 9 and 63, an important break in the first foot. 
73. Cf. 1. 71. 
77. Cf. 1. 65. 
83. This line has no marked pause in the sense. A caesura mark may be 

placed in the second, third, or fourth foot. 

85. The strongest pause is at the diaeresis after the first foot. A slight pause 

may be made at the third foot, serving to emphasize indigenae. 

86. The caesural pause at the end of the fourth foot (really a diaeresis) is 

called a Btuolic caesura, from its frequent occurrence in Greek pastoral 

poetry. 
95. Cf.1.83. 
III. Like 1. 65. 
114. The pause in the third foot is an instance of weak ox feminine caesura, 

as opposed to the strong ox masculine caesura in the second and fourth 

feet. In the former case the caesura comes after the first syllable of 

the arsis. Find other similar lines. 
118. The only important pause in the sense comes at the diaeresis after the 

first foot. 

198. The real caesural pause is in the suppressed syllable of the second foot, 

though sometimes written after et. 

199, 201. A Bucolic caesura. See 1. 86. 

208. Likel. 118. 

209, 210, 211, 217. Like 1. 65. 
229. Like 1. 9. 

234. PeneU : the second e is long, because it stands for the Greek e. 
239. Cf 1. 118. 

242. A very unimportant caesura. 

243. nesc/o : a dissyllable by synizesis. 

248. Cf.l. 63. 

249. Perhaps another example of Bucolic caesura. 

250. 266. Cf. 1. 242. 

267. The closely interlocked order of this line prevents any marked caesura. 
283. Uke 1. 198. 
313. Like 1. 249. 
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314,316. Cf. 1. 118. 

318. Cf.l. 63. 

339. Like 1. 249. 

342. Like 1. 118. 

367. CiymSneifi : like PeneU, 1. 234. 

381. A long line, but easy of scansion, as all the feet but the last are dactyls. 

437. cave has a long e here, like other verbs of the second conjugation; it is 
usually, however, short. 

501 f An apparently difficult line, owing to the succession of vowel syllables. 
Both the e and the of Eoiis are regularly long, standing for the cor- 
responding Greek vowels, but here the e is short, while the final syllable 
of Vfr^is is made long by the ictus and caesura : — 

InterCja volU|Cr6s Pyro,ts |, et E|6us et | Aethon. 

513. aftrX : has its first vowel long by nature from the Greek. 

516. quadriiiigi: the second i is the consonant i of iugum. 

537. Scorpids : the final is short, from the Greek declension ending -08. 

575. Cycladds : the final Us in the Greek third declension is short. 

577. delphin^s : because of the Greek third declension. 

582. aSris: cf. 1. 513/ 

636. NaldSs : a word of the Greek third declension. 

672. Threlclus : e standing for Greek e. 

684. The final syllable of abiit is lengthened by the ictus and caesura: 
Bella mO|ddsqu« abi|/t, n in,sanaque | regnat E,r(nys. Such a length- 
ening is called diastole, 

687. Tympanaiqu® 6t plau,stis n et 1 BAccheii ulUiUtus: notice the hiatus 
after Bacchei. The e is long, and the i not elided. Curiously enough, 
Vergil has a similar line (^Aen, IV, 667), where he employs the same 
word in the same position. 

692. Maenades : like NaidSs, 1. 636; the e in Orphei is lengthened irregu- 
larly : — 

• Maenades | Orpheji titU|ldm rapU|ere tri|dmphi. 

706. The e of the first que is lengthened by the ictus : — 

Sarculaique rajStrique grajves lon|g(que lijgones. 

719. naidSs : as in 1. 636. 
722. nesc/o : by synizesis. 
735. anteZt : by synizesis. 
739. Edonidds: like Cycladdfs, 1. 575. 

763. A spondaic line : Orgia | tradideirat cum , Cecropii© Eu,m61po. Notice 
that the final of Cecropio is not elided. 
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875. Note that the first e of rfffert is long, forming a spondee. Nee re.fert 
domi,n6s, while rSfert, from rdfdro, would require another short 
vowel following. 

956. Thinelils : like Threicius, 1. 672. 

971. Plei&dum: cf. Thineiiis, 1. 956. 
xooi. recid&t : e lengthened by the ictus : — 

adsa su,is et | me quod in , (psam | r^cidat | orbam. 

X006. CadmeidH : cf. Plellidum, 1. 971. 

xoio. Amphidnd : a Greek name. 

1036. A spondaic line. 

fo6o. See 1. loio. 

1063. Latdis : retaining the quantities of the Greek word : — 

Quae modo | Lato,is popU|ldm sub|m6verat | aris. 

1*33. dSSrant : like dCInde, often pronounced as a dissyllable. 

1 143. delphinSs: cf. 1. 577. 

1 197. titiinam pdS|Sein: is not elided here before a vowel. This is 

generally so in the case of interjections. 
1203. Cephisid&s: cf. £donid&s, 1. 739. 
1 21 3. ThSml: with final I short, from its declension in Greek. 
1 26 1. Notice that a in Atlantis is made long here, while above, in 1. 867, it 

is short. Cf. also 11. 1265 and 1277. 
1302. Cephe&qug: like Cadmeida, 1. 1006. 

1375. Phorcynidds : with short 0, according to the Greek declension. 
1406. Phorciddfs : cf. Edonid&s, 1. 739. 

Ph6rcidas 1 dnijds parjtitas | Idminis , dsum. 

141 1. The e of final que suffers elision before the vowel which begins the 
following line. A line of this sort is called hypermeiricaly and its 
joining with the following line is termed synapheia, 

perque vi|as vijdiss^ homi|num simujlacra fe,rarumqu^ 
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a, interj., ak, ok, 73. 

ab or a, prep. w. abl., away from, 
from, of source or separation, 58, 
159, 219, etc.; from off, 1018; of 
time, 655; of place, on the right, 
etc., 373, 1288, 1299; ab ortu, in 
the east, 460; ab oblTquo, slantwise, 
obliquely, 116; ^^, of agent, 45, 63, 
860, etc.; of means, 800, 1364; a 
laeva, in or with the left hand, 836. * 

Abantiades, ae, m., descendant of 
Adas, king of Argos; Perseus, the 
slayer of the Gorgon, 1306. 

abd5, 3, did!, ditus, put away; hide, 
conceal, 743, 955; plunge, bury, 
1352; abdita, orum, as noun, hid- 
den ways, 1408. * 

abeo, ire, ii, iturus, go away, go off, 
61, 776, 1344; disappear, 684; be 
changed, be converted, 1 291; burst 
into flames, 277. * 

ablatus, see auferS. 

ablu5, 3, luT, lutus, wash off, bathe, 

635» 1372- 
abrumpo, 3, rupT, ruptus, break off, 

break away, 626. 
abstuli, see auf er5. 
absam, esse, afui, afuturus, be from 

or axvay, be absent, 130, 760, 932; 

go away, 603; be distant, 1341; be 

far (from helping), 1283. * 



absiimS, 3, sumpsT, sumptus, take 
away ; consume, exhaust, 325. * 

ac, see atque. 

accedo, 3, cessT, cessurus, come to, 
approach, 389; be added to, 87, 
915, 978. * 

accendS, 3, cendl, census, set fire to; 
accensus as adj., inflames, on fire, 
ablaze, 559. * 

accingS, 3, cinxi, cinctus, gird to 
oneself; pass, with middle force, 
gird oneself, arm oneself, 186, 
1299. * 

accipid, 3, cepi, ceptus (capio), take 
to one; take, receive, accept, 185, 
1288, 1336. * 

accliYUS, a, um, adj. (clTvus, sloped , 
sloping, inclined, ascending, ^^y, 

accumbd, 3, cubui, cubitum, recline 
at dinner, 897. * 

acer, cris, ere, adj., sharp; keen, 
fierce, 434; {too^ hot, glowing, 
904. * 

actum, T, n. (p. of ago), thing done; 
pi. deeds, 657. 

actus, see ago. 

acumen, inis, n. (acuo, sharpen), 
sharpness; point, tip of toe, 742. 

acutus, a, um, adj. (p. of acuo, 
sharpen), sharpened; sharp, 
pointed, 252. * 

ad, prep. w. ace, toward, to, 83, 144, 
150, etc.; for, to, 142, 708, 1329; 
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by^ 1 66; near^ at, 155; a/, at the 

sound of, 212, 285; at, in accord- 
ance with, 15. * 
add5, 3, didi, ditus (do), put to ; put 

^», 469; add, give in addition, 66^, 

1284, 1333; add the fact, consider 

also, ^1%', teit desides, 1 41S. * 

adduco, 3, duxl, ductus, tead to; 

draw, tighten, 237. 
ademptus, see adim5. 
ade5, Ire, ii, itus, go to, approach, 92, 

1203; visit, 868. * 

ade5, adv., to that point; to such an 

extent, so much, 1230. * 

adfect5, i, freq. (adficio), strive after, 

seek, aspire to, 406. 
adferd, ferre, attulT, adlatus, bear to, 

bring, 1 1 12. 
adficid, 3, feci, fectus (facio), make 

(Jo); affect, injure, wound, 1044. 
adfl5, I, breathe upon, 324. ♦ 

adfor, I, fatus, speak to, address, 

1 186. * 

adg^dscd, 3, novl, nitus, recognize, 

identify, 764. * 

adhaered, 2, — , — , stick to, cling 

(upon), 1327. 
adhaerescd, 3, haesT, haesus, inch. 

(adhaereS), adhere ; ground (of a 

boat), 1 1 60. 
adhuc, adv., to this; still, yet, as yet, 

even yet, 56, 230, 335, etc. 
adiciS, 3, iecT, iectus (iacio), throw 

to; give in addition, give, add, 97, 

118, 654, 979, 1000, 1003. 
adig5, 3, egi, actus (ago), drive to; 

drive, ft>rce, 1060. 
adimd, 3, eml, emptus (emo, take), 

take from, take away, remove, 209, 

552. 
adiuvO, I, iuvT, iutus, help, aid, as- 
sist, 82, 322. 



adlevS, i, raise; relieve, free, un- 
twine, 1038. 

admiror, i, wonder at; marvel, won- 
der, 550. 

admitt5, 3, misT, missus, let go (Jo), 
quicken; p. admissus, siviftly mov- 
ing, s^uift, rapid, 314, 1026. 

admoneo, 2, ui, itus, remind; warn, 
66. 

admonitor, oris, m. (admone5), re- 
minder; prompter, summoner, 
1297. 

adtnoved, 2, movT, m5tus, move to^ 
bring or place near, 276, 785, 794, 
885. 

adnud, 3, ui, — , nod to; make a 
sign, nod, 348; nod assent, 774. 

adole5, 2, olui, — , turn to vapor ; 
kindle, burn, destroy byjire, 274. * 

adopeiid, 4, perui, pertus, cover, 
cover over, 939; envelop, wrap, 
veil, 161. 

addrd, i, call upon; reverence, honor ^ 
worship, 1 161. * 

adser5, 3, seruT, sertus, claim; lay 
claim to, 244. 

adsiduus, a, um, adj., attending; 
continual, unceasing, 418; adsi- 
duis equTs, by the constant tread of 
horses, 1008. 

adspicid, 3, spexT, spectus, look at, 
behold, observe, see, 51, 380, 440, 
etc. * 

adst5, I, stiti, — , stand at; stand 
near or by, 495. * 

adstringS, 3, strinxT, strictus, bind, 
draw tight, tighten, 745. 

adsuetus, a, um, adj. (p. of adsuesco, 
accustom), accustomed, wonted^ 
usual, 513, 759. 

adsum, esse, fui, futunis, be with or 
present, be at hand, 341, 393, 830 : 
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come^ appear t 728, 1325; help^ 
assist, 82, 1 14. * 

aduncus, a, um, adj., bent toward; 
curved, 597, 1134. 

adventus, us, m., coming, approach, 
arrival, 765. 

adversus, a, um, adj. (p. of adverto), 
turned toward one ; meeting, oppos- 
ing, in onis face, exposed, 310; 
facing one, threatening, 428; in 
adversum, against something, to 
meet, 420. ♦ 

adverts, 3, verti, versus, turn (Jo), 
direct, 977. 

advold. If fly to; fly up, hasten to 
the rescue, 1038. 

Aegaeon, onis, m., a sea giant with a 
hundred arms, 358. 

aeger, gra, grum, adj., sick; painful, 
sickening, 640. * 

aemulus, a, um, adj., striving ear- 
nestly after ; rivaling, emulating, 
as noun, f , rival, 258. 

aenus, a, um, adj. (aes, copper), of 
copper or bronze; as noun, n., 
bronze vessel, kettle, 885. * 

Aeolius, a, um, adj. (Aeolus), of 
Aeolus, king of the winds, 1 103. 

aequalis, e, adj. (aequo, level), equal, 
uniform, regular, 374. 

aequatus, a, um, adj. (p. of aequo, 
level), leveled, made even or level, 
900. * 

aequor, oris, n. (aequus), level sur- 
face; sea, waters, waves, 202, 354, 
574. etc. * 

aequoreus, a, um,'adj. (aequor), of 
the sea, from Neptune, 58. 

aequus, a, um, adj., level; equal, the. 
same, uniform, 482; as noun, n., 
right, justice, 11 63; ex aequo, 
equally, 129. ♦ 



aer, aeris, m., air, sky, 191, 248, 506, 
etc.; in ipso aere, right in midair, 
681. * 

aes, aeris, n., copper, bronze, 1414. 

aestas, atis, f., summer; personified, 
376. * 

aestu5, i (aestus), of fire, rage, 131. 

aestus, us, m., agitation; heat, 559 

• (pl.). 568. * 

aetas, atis, f. [for aevitas] (aevum), 
age, years, 871; old age, 923; 
youth, 56. ♦ 

aetemus, a, um, adj. [for aeviternus] 
(aevum), of an age; lasting, en- 
during, perpetual, 1296. * 

aether, eris, m., upper air, air, sky, 
483. 5»9i 545. etc. * 

aetherius, a, um, adj. (aether), of 
the upper air; of heaven, celestial, 

972. 1332. * 

Aethiops, opis, adj., African; as 

noun, m. pi., the Ethiopians, 567. 
Aethdn, onis, m., blazing; one of the 

Sun's horses, 501. 
aevum, 1, n., eternity; time, the 

world, 6SS', age, old age, ^g. 
Agenorides, ae, m., descendant of 

Agenor; Perseus, 1403. 
ager, agri, m., field, land, 85, 705, 

755, 768, 1410. * 

agitO, I, freq. (ago), set in violent 

motion; shake, move to and fro, 

toss, 348, 1 144. 
agmen, inis, n. (ago), that driven; 

troop, band, army, throng, 691, 704, 

767; agmina cogo, bring up the 

rear, 462. * 

agna, ae, f. (agnus, lamb), ewe lamb, 

287. 
aS^) 3> egi, actus, put in motion; 

lead, drive, 410, 525, 544, etc.; 

propel, row, 1339; brings lead, 66; 
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drivty shooty 1047; give, render, 
500; open in (fissures), receive, 
552; pasSf spend, 945; celebrate, 
765; be buried in (silence), 11 85; 
do, 422, 532. * 

agrestis, e, adj. (ager), of the fields; 
rustic, sylvan, 829. 

agricola, ae, m. (ager), husbandman; 
farmer, planter, 860. 

aid, defective verb [for agio], affirm^ 
say, 44, 82, 246, etc. * 

ala, ae, f., dim. [for axla] (axis), 
wing, 867, 1 105, 1 149, etc. * 

albens, entis, adj. (p. of albeo, be 
white), white, whitish, 844. 

ales, alitis, adj., winged, 28. * 

alimentum, 1, n. (alo, nourish), 
nourishment, food, 599, 1 1 1 2. 

alipes, edis, adj. (ala; pes), wing- 
footed, 396; as noun, m., Mercury, 
1388. 

aliquandS, adv. (quando, ever), at 
some time or other, for once, 
661. 

aliquis, qua, quod, pron. adj. (qui), 
some, 643, 1 241; as noun, f., some 
one, a girl, i; n., aliquid, some- 
thing, 445» 987. * 

aliter, adv. (alis = alius, other), in 
another manner, otherwise, w. neg. 
just as, 36, 189; in another, i.e. 
the opposite direction, 431. * 

almus, a, um, adj., nourishing; fos- 
tering, kindly, 583. * 

Alphenor, oris, m., one of the sons of 
Niobe, 1037. 

alte, adv. (altus), high, on high, 188, 
514, 1055; comp., too high, 484. * 

alter, tera, terum, gen. ius (alius, 
other), one, the other, 122, 123, 256, 
317, 319; another, a second, 680, 
1047, 1081, 1 134; other (of two). 



836, 973; quilibet alter, anybody 
else, 658. * 

altor, oris, m. (alo, nourish), nour- 
isher; foster father, 771. 

altus, a, um, adj. (p. of alo, nourish), 
nourished; high, tall, lofty, 412, 
468, 545» 784, etc.; stately, lofty, 
124, 349; at full height, 966; in 
altum, high, 1048; ab alto, from 
on high, 1419; deep, 574; tkick^ 
172; profound, 1185. * 

alumnus, 1, m. (alo, nourish), foster 
son, ward, 769. 

alveus,'], m. (alvus, belly), hollow; 
bed, channel, 11 80. 

amans, antis, adj. (p. of amo), loving, 
regardful, 1163; as noun, m. and 
f., lover, 135, 140, 175, etc. * 

ambiguus, a, um, adj. (ambi-, 
around), going two ways; ever- 
changing, many-formed, 357; in 
ambiguo, in doubt, uncertain, 

319. * 

amb5, ae, 5, num. adj., both, 129, 221, 

734, etc. * 

ambrosia, ae, f., ambrosia, said to be 

the food of the gods, 468. 
ambiird, 3, ussi, ustus, burn round; 

singe, scorch, 550. 
amens, entis, adj. (mens), out of 

on^s senses; frantic, frenzied^ 

wild, 645, 668. 
amictus, us, m. (amicid, wrap 

aboui), outer garment, mantle, 

171. * 

amicus, a, um, adj., friendly, lomng, 

144. * 

amitto, 3, misT, missus, let go away; 

lose, 738. * 

Amm5n, onis, m., epithet of Jupiter 

worshiped in Africa in the form of 

a ram, 1304. * 
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amnis, is, m., river^ stream, 721, 807, 
813, II 17, 1180. 

am5, 1, hve, 59, 78, 256, etc.; amatus, 
beloved, 206, 

amor, oris, m., love, affection, 68, 78, 
127, etc.; object of affection, love, 
"flame," 234; pi., wooing, 18; 
love affairs, 243; lover, 204; per- 
sonified. Love, Cupid, 262, 314. * 

Amphidn, onis, m., husband of Niobe, 
king and founder of Thebes, loio. 

amplector, 3, plexus, twine around; 
embrace, 206, 733. 

amplexus, 206, p. of amplector. 

amplezus, iis, m. (amplector), em- 
brace, caress, 390. * 

an, conj ., whether, 3 1 9, 997 ; (whether) 
or,siy loi, 117, 199. ♦ 

ancora, ae, f., anchor, 11 38. ♦ 

Andromeda, ae, f., daughter of Ce- 
pheus, king of Ethiopia, 1304. 

anguicomus, a, um, adj. (anguis; 
coma), with snaky hair, 1331. 

anguifer, era, erum, adj. (anguis), 
snake bearing, covered with ser- 
pents, 1373. 

anguis, is, m., serpent, 691, 726, 1252; 
the constellation Serpent, 486. 

anhelitus, us,m. (2LnhQ\b,gasp), hard 
breathing; panting, panting breath, 
104, 139. 

anhelus, a, um, adj., out of breath; 
panting, 1266. 

anilis, e, adj. (anus), of an old wo- 
man ; feeble, 883. 

anima, ae, f., air; breath, 883 ; life, 
623, 1036, 1042; soul, spirit, 177, 
1 198. * 

animal, alis, n. (anima), living being; 
animal, creature, 246. 

animd, i (anima), make alive, quicken, 
1252. 



animosus, a, um, adj. (animus), /»// 
of courage; animated, spirited, 
432; proud, 995. 

animus, I, m., rational soul; soul, 
mind, faculties, heart, 196, 425, 
529, etc. ; feeling, 1 193 ; disposition, 
character, 1399; pi., mind, 387; 
courage, 97; spirits, 435; senses, 
671. ♦ 

annus, 1, m., year, 598, 872, 945, etc.; 
personified, 373; pi., years, age, 
403, 760, 949; season, time for 
growing, 859. ♦ 

anser, eris, m., goose, sacred to Juno, 
921. 

ante, adv., before (now), 64, 269, 
816; formerly, previously, 731, 
1292; prep. w. ace, before, im 
front of 344, 529, 683, etc. * 

ante-e5, ire, ivi or il, — , go before, 
precede, 735. 

antiquus, a, um, adj. {znie), former, 
ancient^ of old times, 610. * 

antrum, 1, n., cave, cavern, grotto, 
167, 580, 614, 815, 1 103. * 

anus, us, f., old woman, 871, 898. 

Aonius, a, um, adj., Aonian, Boeotian, 
30. 

aper, apri, m., wild boar, I146, 

1355- * 

aperi5, 4, aperui, apertus, uncover; 
disclose, reveal, 943; open, unclose, 
I120. * 

apertus, a, um, adj. (pi. of aperio), 
uncovered; open, yawning, 729; 
open, broad, 1126; exposed, bared, 
naked, 650. * 

ApoUineus, a, um, adj. (Apollo), of 
or belonging to Apollo, Apollo's, 255. 

appello, I, speak to, address, 13 1 5. 

apt5, I (aptus),_/?/', adjust, place care- 
fully, 229. * 
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apttts, a, um, adj., fastened; fitted^ 
suitable^ appropriate^ 227. 

aqua, ae, f., water, (pi.) waters, 47, 
159, 191, etc. * 

aquila, ae, f., eagle, 288. 

Aquild, onis, m, the north wind, 
1103,1169; pi., wi«^, 480. * 

aquosus, a, um, adj. (aqua), abound- 
ingin water ; watery, rain-, 1255. 

ara, ae, f., altar, 968, 998, 1063, 
1208, 1387; the constellation Altar, 
487. * 

aratrum, i, n. (ar5), plow, plow- 
share, 597. 

arbitrium, i, n. (arbiter, spectator), 
judgment; will, choice, pleasure, 
565 ; choice, power to choose, privi- 
lege, 771. 

arbor or arb5s, oris, f., tree, 88, 156, 
162, etc. * 

arboreus, a, am, adj. (arbor), of a 
tree, tree-, 106, 192, 1270. * 

arbustum, 1, n. (arbor), place where 
trees are planted; plantation, vine- 
yard, 1 127. 

arced, 2, arcul, — , shut up; keep 
away or out, restrain, drive away, 
729, 998, 1281. * 

Arcitenens, entis,adj. (arcus; tenens, 
teneo), bow-bearing, epithet of 
Apollo; as noun, m., Apollo, 
1054. 

Arctos, 1, f., the Great Bear, 480; 
pi., the two Bears, 1258. 

arcus, us, m., bow, (pi.) 429, 1075; 
curve, arc, 536, {zone) 246, 477. * 

arded, 2, arsi, arsus, be on fire ; blaze, 
burn, 129, 275, 557. * 

arduus, a, um, adj., steep, lofty, high, 
157, 411, 818; on high, towering, 
617, 1 157, 1344; as noun, n. pi., 
heists, 929. 



ared, 2, arui, — , be parched or dry, 
552; p. arens, as adj., dry, parched, 
thirsty, 782. 

argenteus, a, um, adj. (argentum), of 
silver, silver, 456. 

argentum, 1, n., silver, 352; {silver) 
plate, 906. * 

argumentum, 1. n. (arguo),^^^^; of 
proving; evidence, proof, indica- 
tion, 1394. 

argu5, 3, arguT, argutus, make known ; 
complain of, find fault with, blame, 
841. 

aridus, a, um, adj., dry, parched, 104, 
554. 569. 586, 884; burning, 799. * 

arista, ae, f., top of an ear of grain; 
ear, head, 96, 274, 782. 

arma, orum, n., implements, instru- 
ments, 705; weapons, 238. * 

armentum, T, n. (aro), cattle for 
plowing; cattle, oxen, 295, 1268. * 

armus, 1, m., shoulder, 1018, 1 35 1. 

ar5, I, plow, till, 1135. 

ars, artis, t, practical skill ; art, skill, 
science, means, 306, 1198, 1214, 
1402. * 

artifez, icis, m. and f. (ars), master 
of an art; artist, professional, 

837. * 

artus, a, um, adj., close, tight, 103 1. * 
artus, uum, m., joints, limbs, 329, 

647, 1038. * 

arvum, 1, n. (arvus, plowed), plowed 

land; field, pi. lands, country, 88, 

154, 315, etc. * 

arx, arcis, f., castle, citadel, high abode, 

381, 1006; summit, height, 249, 

617. * 

ascensus, iis, m. (ascendo, climb), 

climbing; ascent, approach, 819. 
asellus, T, m., dim. (asinus, ass), little 

ass, ass*s colt, 847. 
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asper, era, erum, adj. (ab ; spes), with- 
out hope ; roughy prickly, 292. * 

aspergo, inis, f. (aspergo, scatter) ^ 
sprinkling, drops, 192, 1361. 

astrum, 1, n., constellation, star, 1 157. 

astus, us, m., adroitness, cunning, 
craft, 1407. 

at, conj., but, at least, but on the other 
hand, 72, 225, 254, etc. * 

Atalanta, ae, f., daughter of Schoe- 
neus, of Boeotia, 6. 

ater, tra, trum, adj., dark, black, 192, 
232, 1077. ♦ 

Atlantiades, ae, m, Mercury, grand- 
son of Atlas, 867. 

Atlas, antis, m., son of lapetus, a 
Titan, 607. * 

atque or ac, conj., and in addition; 
and, 18, 52, III, etc.; simul ac, as 
soon as, 515. * 

atrium, 1, w., forecourt ; hall, 36, 462, 

607, 1395- * 

attoUd, 3, — , — , lift up, raise, 211, 

1354. * 

attonitus, a, um, adj. (p. of atton5, 

thunder at), thunderstruck, aS' 

tounded, astonished, spellbound, 690, 

797, 918. 
auceps, cupis, m. (avis), bird catcher, 

fowler, 743. 
auctor, oris, m. (augeo), increaser ; 

author, giver, 114, 436, 592, 795; 

founder, originator, 1 273; father, 

sire, 969. 
auctus, see auge5. 
audaz, acis, adj., bold, daring, fear- 

less, 163, 1077. 
audeo, 2, ausus sum, dare, venture, 

577, 582, 823, etc.; audentes, as 

noun, m., those who dare, 27. * 
audio, 4, hear, i, 1019, 11 77, 1178; 

hear of, 967; listen to, heed, 712. * 

TERM OF OV. — 10 



auferO, ferre, abstulT, ablatus, bear or 
take away, remove, carry off, 423, 
946, 1259, 1402; sweep away, 1 147; 
bear back, uplift, raise, 32. 

auged, 2, auxi, auctus, increase, en- 
large, 1 293 ; heighten, enhance, 312; 
swell, increase the number ^575. 

augurium, 1, n. (augur, diviner), 
divination; interpretation, 122<). * 

Augustus, 1, m. (augeo), consecrated 
one; epithet of Octavius Caesar; 
as adj., of Augustus, 343. 

aura, ae, f., air in motion; air, wind, 
breeze, 32, %^, 203, etc.; air of 
heaven, 1042; efferre sub auras, 
bring to lig^t, make known, 852. * 

auratus, a, um, adj. (aurum), covered 
with gold, gilded, 938. * 

aureus, a, um, adj. (aurum), of gold, 
golden, 91, 455, 757, etc.; glitter- 
ing, splendid, 1394. ♦ 

auriga, ae, m. and f., charioteer, 
driver, 623, 638. 

auris, is, f., ear, 144, 825, 842, etc. ♦ 

aurora, ae, f., morning, dawn, day- 
break, 148, 461, 492; personified, 
Aurora, goddess of morning, 
1263. * 

aurum, 1, n., gold, 89, 350, 773, etc.; 
golden apple, 108, 1 16. * 

auster, trl, m., the south 7vind, 860. * 

australis, e, adj. (auster), of the south 
wind; southern, 480. 

ausum, 1, n. (audeo), bold deed, un- 
dertaking, daring, 81, 639, 682. 

ausus, see audeo. 

aut, conj., or, or else, 71, 142, 564, 
etc.; aut . . . aut, either , . , or, 
1225, 1226. * 

autem, conj., introducing antithesis, 
following emphatic word, but, on 
the contrary, 1073. 
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autiinmalis, e, adj. (autumnus), of 

autumn^ autumnal^ 902. 
autumnus, 1, m., autumn, personified, 

377- 
aoxiliaris, e, adj. (auxilium), aiding, 

helping, auxiliary, 11 16. 
auxilium, T, n., aid, help, assistance, 

support, 1202, 1326, 1369. * 

aversor, i, intens. (averto, turn 

away), turn from; turn away, 

shrink from, 260. 
aversus, a, um, adj. (p. of averto, 

turn away), turned away; from 

behind, in the rear (occupat), 

1348. ♦ 

avidus, a, um, adj., eagerly longing, 

greedy, eager, 793» I349» 135^. * 
avis, is, f., bird, 694, 695. 
avitus, a, um, adj. (jSi.yMi),of a grand- 
father, ancestral, 1028. 
avius, a, um, adj. (via), oiit of the 

way; as noun, n. pi., unfrequented 

places, pathless regions, solitudes, 

261, 546. 
avus, 1, m., grandfather, 47, 972, 973. 
axis, is, f., axle, axle tree, 455, 628; 

chariot, car, 407, (pi.) 496, 1267; 

axis of the heavens, 423; axis of 

the world, globe, 608, 972. 



B 

Babylonius, a, um, adj. (Babylon), 
of Babylon, Babylonian, 166. 

baca, ae, f., berry ; fruit, olive, 901. 

baccha, ae, f., female Bacchanal, 
Bacchante, 759. 

Baccheus, a, um, adj. (Bacchus), of 
Bacchus, Bacchic, 687. 

Bacchus, 1, m., son of Jupiter and 
Semele, god of wine and of inspira- 
tion, 755. * 



baculum, T, n., stick, staff, 930. 

balaeua, ae, f., whale, 357. 

Balearicus, a, um, adj., of the Balearic 
Islands (Majorca and Minorca) in 
the Mediterranean; Balearic, 1341. 

barba, ae, f., beard, 1107, 1290. 

barbaricus, a, um, adj., foreign, bar- 
baric, rude, 830. 

Baucis, idis, f., wife of Philemon, 871. 

bellicus, a, um, adj. (bellum), of 
war; fierce in war, warlike, 1386. 

bellum, 1, n. (for duellum), war, 
684. * 

belua, ae,f., beast,monster, 1322, 1360. 

bene, adv. (bonus), well, fairly, 395; 
skillfully, 663. 

Berecyntius, a, um, adj., of Berecyn- 
tus, a mountain in Phrygia, sacred 
to Cybele, Berecyntian, 686. 

bibulus, a, um, adj. (bibo, drink), 
drinking; soaked, wet, 1362; 
porous, 1376. 

bicolor, oris, adj. (color), of two 
colors, two-colored, 901. 

bicornis, e, adj. (cornu), with two 
horns; two-pronged, 887. 

biforis, e, adj. (foris, door), with two 
doors; double, folding, 352. 

bis, num. adv., twice, 766. ♦ 

blanditia, ae, f. (blandus), caress- 
ing; pi., lovingwords, endearments, 
blandishments, 137, 313. 

blandus, a, um, adj., of smooth tongue; 
caressing, coaxing, soft, 83, 267, 
448. * 

bonus, a, um, adj., good, excellent; 
kindly, 915; as noun, n., excellence, 
4; J>1» good things, blessings, 445, 
986. « 

boreas, ae, m., the north wind, 526. 

bSs, bovis, m. and f., bull, ox, cow, 
164, 701, 708. 
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bracchimn, T, n., forearm^ arm^ 283, 

331, 581, etc.; ^/aw, 430, 431, 536. 

brevis, e, adj., shorty 1245, 1329. * 

bustum, 1, n., place of burning and 

burying; mounds (ombf grave, 155, 

947. 
biizum, I, n. (buxus, box tree), box- 
wood, 201. 



cacumen, inis, n., extremity; peak, 
point, top, 333, 348, 953, etc. 

Cadmeis, idis, f. adj., of Cadmus, 
Theban, 1006. 

Cadmus, !, m., founder of Thebes, 
son of Agenor, king of Phoenicia, 

974. 

cadd, 3, cecidi, casurus, fall, 290, 
633» 1 251; fall dead, 1039; set, 
1260. * 

caducifer, 1, m. adj. (caduceus, 
heraWs staff), bearing a herald's 
staff, 867. 

caecus, a, um, adj., blind; dark, 
hidden, 1082, 1222. * 

caedes, is, f., cutting; killing, slaugh- 
ter, 6^,16^, 22T, blood, 1^2; wound, 
230. ♦ 

caed5, 3, cecidi, caesus, cut; strike, 
lash, 669. 

caelestis, e, adj. (caelum), of heaven, 
heavenly, celestial, ^%^, 1201, 1230; 
as noun, m. pi., gods, divinities, 
968. ♦ 

caelicola, ae, m. (caelum), ^dT, deity, 
877. 

cael5, I (caelum, chisel), engrave in 
relief, carve, emboss, 354, 905, 

939. * 

caelum, i, n., sky, heavens, heaven, 

355» 365* 412, etc.; the air, space, 

1342. * 



caeruleus, a, um, adj. (caelum), like 

the sky ; dark blue or green, dark, 

356, 1 1 16, 1 1 74. 
caerulus, a, um, adj. (caelum), like 

the sky; blue, dark blue, 826. 
caespes, itis, f. (caed5), cut sod; 

turf 1385. 
calamus, T, m., reed, cane, 829. ' 
calc5, I (calx, heel), tread, trample, 

377- 

calens, entis, adj. (p. of caleo, be 
warm), hot, 908. * 

calidus, a, um, adj., warm, hot, 563, 
1027. 

caligd, inis, f., thick air; darkness, 
^oom^ 564, 1 106. 

callidus, a, um, adj. (calleo, be ex- 
perienced), practiced ; crafty, cun- 
ning, clever, 743; with force of 
adv., slyly, stealthily, 160. 

calor, oris, m., warmth, heat, (pi.) 482. 

campus, i, m., plain, field, grounds, 
115, 1 126; expanse, stretch, 573, 
1 156. * 

Cancer, crT, m., Crab (in the zodiac), 

431- 
candens, entis, adj. (p. of candeo, 

shine), shining; glowing, 608. 
candescd, 3, — , — , inch. (cande5, 

shine), become bright ; begin to glow, 

grow hot, 561. 
candidus, a, um, adj. (candeo, shine), 

shining white; white, snow-white, 

914; white {marble), 37. 
candor, 5ris, m., dazzling whiteness, 

35. 
canescO, 2, — , — (cane5, be white), 

grow white, whiten, 553. 
canis, is, m. and f., dog, hound, 315, 

697» 1355- 
canistrum, 1, n., bcuketofreeds,platied 
basket, 912. * 
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canna, ae, f., reed, cane, 870; pi., 

reed pipes, 839. 
can9> 3, cecini, — , make music,, sing, 

play, 342, 690, 830. * 

canOrus, a, um, adj. (canor, melody), 

melodious, tuneful, 356. 
cantus, us, m., singing, song, notes, 

685, 823, 1393. * 

canus, a, um, adj., white, hoary, 378, 

1 107; yellow, ripened, 96. * 

capella, ae, f., dim. (caper, goat), 

she goat, 1 140. 
Capillus, T, m. (caput), hair; pi., 

hair, tresses, 259, 279, 311, etc. 
capid, 3, cepi, captus, take; take, 

catch, seize, *j6i, 1408; take in, 

comprehend, 788; take on, receive, 

1383; receive, embrace, 1 180; 

charm, 838; enslave, 129. * 

Capitolium, 1, n. (caput), Capitol at 

Rome (pL), 342. 
captivus, a, um, adj., taken prisoner; 

captured, captive, 257. 
capto, I, freq. (capio), strive to seize, 

watch or listen for, 139. 
captus, see capio. 
caput, capitis, Ti,,head, 345, 348, 388, 

etc. * 

carbasus, 1, f., fine linen; pL, car- 

basa, orum, n., linen robes, 718; 

sails, 1022. 
career, eris, m., prison, jail, 1296; 

barrier, goal, starting place in a 

race course, 93. * 

cardd, inis, m., hinge, 160. * 

cared, 2, ui, itiirus, be without, 7; 

be deprived of, lack, 510. 
carica, ae, f. (Caricus, Carian), 

dried fig (from Caria), 911. 
carina, ae, f., keel of a ship, 1 139. 
carmen, inis, n., song, verse, 300, 637, 

671, etc. 



carpd, 3, carpsT, carptus, pick, pluck ; 
crop, graze, II 40; make (viam), 
pass over, tread, 809 ; pass through, 
cleave, 1249. * 

cams, a, um, adj., dear, darling, 
precious, 53, 210, 268, 758. * 

casa, ae, f., small house, cottage, hut, 

873» 936. 
Cassiope, es, f., wife of Cepheus and 

mother of Andromeda, 1370. 
casus, us, m,, falling; fate, ill chance, 

misfortune, 209, 951. * 

catena, ae, f., chain, fetter, 1311, 1370. 
Cauda, ae, f., tail, 537, 1358. 
causa, ae, f., cause, reason, motive, 

219, 289, 291, etc. * 

cautes, is, f., pointed rock, crag, 1 305. 
caveO) 2, cavT, cautus, be on one^s 

guard, take heed, beware, 437. 
cayus, a, um, adj., hollow, excavated^ 

concave, 827, 907, 1 357. * 

cecidi, see cadd. 
Cecropius, a, um, adj. (Cecrops, the 

most ancient king of Attica), of 

Cecrops, Attic, Athenian, 763. 
cedS, 3, cessi, cessus, go from; go 

away, depart, 813; (disposed to) 

yield, 996; yield in rank, be in- 

ferior, 246. 
celeber, bris, bre, adj., frequented^ 

abounding, 865; surrounded, nu- 
merously attended, 962. 
celer, eris, ere, adj., swift, quick, 

speedy, fleet, 94, no, 321, etc.; 

with force of adv., quickly, 467, 

1350- * 

celo, I, hide from; hide, conceal, 385, 

848, 1316. * 

CephSni, orum, m., people of Cepheus^ 

1396. 
Cepheus, ei, m., a king of the Ethi- 
opians, 1370, 
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Cepheus, a, um, adj., of or belonging 
to CepheuSf 1302. 

Cephisis, idis, f. adj., of the Cephisus, 
1203. 

cera, ae, f., wax, 907. 

ceratus, a, um, adj. (cera), covered 
with waXf waxed, 822. 

Cerealis, e, adj. (Ceres), belonging to 
Ceres, of Ceres, 791, 792. * 

Ceres, eris, f., daughter of Saturn, god- 
dess of agriculture; grain, 782. * 

Cem5, 3, crevi, certus, separate; dis- 
tinguish, make out, perceive, 481, 
674, 695. ♦ 

certamen, inis, n. (certo, contend), 
contest, struggle, competition, i, 13, 
25, 824. 

Certe, adv. (certus), really; ivithout 
doubt, surely, unmistakably, 339, 

mZ' * 

certus, a, um, adj. (p. of cerno), 
determined ; ^certain, unmistakable, 
173, 240, 439; assured, proved, 
true, 223, 1191; sure, steady, 
415; sure (of aim), unerring, 
deadly, 301, 302; perfect, regu- 
lar, 1014; certum facio, inform, 
1057. * 

cerva, ae, f. (cervus), hind, deer, 287. 

cervix, icis, f., head joint, neck, 
shoulder, 267, 324, 435, etc. * 

cervus, 1, m., stag, deer, 696, 1147. * 

Cess5, I, freq. (cedo), be remiss; be 
inactive, idle or unoccupied, 590; 
tempora cessata, lost time, 1 10. ♦ 

cessurus, see cedo. 

(ceterus), a, um., adj., the other, re- 
maining, rest, 364, 420; n. pi., all 
else, the rest, 488, 846, 934, 1159, 
I 189. * 

ceu, adv. (for ce-ve), as^ like as, just 
.as, 696. 



(chaos), — , n., only ace. and abl., 
chao, the unformed world, void, 
empty space, 610. 

chorus, 1, m., dance in a ring; band 
of singers or dancers, train, troop, 
756. * 

chrysolithos, 1, m., golds/one; chryso- 
lite, topaz, 457. 

Cicones, um, m , a Thracian tribe, on 
the Hebrus River, 673. 

cing5, 3, cinxT, cinctus, go around; 
surround, encircle, 125, 330, 354; 
croivn, wreathe, 375, 827 ; gird up, 
1216. * 

cinis, is, m., ashes, embers, 557, 562, 
(pi.) 881. 

circuitus, us, m. (^circMrnQO, go about), 
going round; arc, 430. 

circum, prep. w. ace, around, about, 
388, 827; as adv., 1301. * 

circuQid5, dare, dedi, datus, place 
around; surround, encircle, en- 
wrap, 583, 863, 1098. * 

circumfero, ferre, tuli, latus, bear 
around ; cast or siueep about, 966. 

circumlitus, a, um, adj. (p. of circum- 
lino, smear over), spread over, en- 
cased, plated, 806. 

circumsonus, a, um, adj., sounding 
around; barking ox baying around, 

1355- 
circumspicio, 3, spexi, spectus, look 
about, casta glance around, 443, 

605. 

Circumst5, i, steti, — , stand around; 

surround, beset, 664. 
circumtuli, see circumferG. 
cithara, ae, f., lyre, 340, (pi.) 688, 

839. * 

citra, adv. (citer, on this side), on this 

side ; less than, 48. 
Citus, a, um, adj. (p. of cieo, set in 
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motion) i quick, swift, rapid, flying, 
32, 325, 423. * 

dades, is, f., destruction ; misfortune, 
calamity, disaster^ 592. 

Clam5, I, call, cry out, shout aloud, 
2fy), 1088. 

clamor, oris, m., loud call, shout, 
shouting, 97, 686, 1367. * 

Claros, 1, f., a town in Ionia, contain- 
ing a famous temple of Apollo, 298. 

clams, a, um, adj., clear, bright, shin- 
ing, gleaming, sparkling, 350, 372, 
458, 1297; loud, piercing, 205. ♦ 

Clattd5, 3, clausi, clausus, shut ; shut 
up, imprison, 1 296; inclose, shut in, 
1 103, 1279; close, bolt, bar, 869. * 

clipeum, 1, n., shield (round, metal 
shield), 1413. 

cliYUS, 1, m., declivity; slope, hillside, 
8 1 9, 93 1 ; sloping surface of a table, 

899. 
Clymene, es, f., daughter of Tethys, 

wife of Merops, mother of Phae- 

thon, 385. 
Clymeneius, a, um, adj., of Clymene, 

367. 

coactus, see c5g5. 

C0ar{^5, 3, ul, — , overwhelm with 
proof; expose, prove, make known, 
861. 

COCtilis, e, adj. (coquo, burn), 
burned; of burnt bricks, 125. 

COeS, ire, ivT or ii, itus, go together; 
come together, be united, 1 27 ; meet, 
150; collect, gather, flock together, 
694. 

(coepio), 3, coepi, coeptus, begin, 
commence, 859, 1235; coeptus, be- 
gun (Jo be fashioned), 1239. ♦ 

coerced, 2, cui, citus (arceo), inclose 
on all sides; confine, 259; check, 
curb, restrain, 748, 1015, 11 78. 



COgnGscO, 3, gnovi, gnitus, become ac- 
quainted with ; perceive, see, know, 
recognize, 198, 204, 214; feel^ 509; 
learn, find out, 524. * 1 

C5g6, 3, coegT, coactus (con-ago), ' 

drive together; marshal (agmen), 
bring up the rear, 462, 767; force, 
compel, 117; coagulate, curdle, 903. * 

COhaereS, 2, haesi, haesus, cling to- 
gether ; stick fast, 746. 1 

COhors, hortis, f., court; band, com- I 

pany, bodyguard, 759. | 

COllis, is, m., elevation, hill, 863, 1 134, I 

' 1 179. * I 

coUum, T, n., neck, 279, 448, (pi.) 

586, 626, 1416. * 

C0I5, 3, colui, cultus, till; cherish, 

worship, 961, 968, 997; take up, 

cultivate, inhabit, 814. * 

COlSnus, 1, m., farmer, peasant, 703, 

1113. * 

color, oris, m., color, hue, complexion, 

194, 199, 232, etc. 
COlubra, ae, f., serpent, snake, 1253, 

1415. 
columba, ae, f., dove, 288. 
columna, ae, f , pillar, column, 349, 

937- * 

coma, ae, f., hair of the head, 89, 
206, 340, etc. ; head, 472, 826; foli- 
age, 717. * 

comes, itis, m. and f., attendant, com- 
panion, partner, 219, 764, 962. 

C0mit5, I (comes), be a companion; 
accompany, attend, follow, 929. * 

COmmittO, 3, misl, missus, bring to- 
gether, build, 975; intrust, com- 
mend, commit, 517, 744. * 

communis, e, adj., common, held in 
common, 133, 943. 

communiter, adv. (communis), to- 
gether, in common, 1051. 
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C5m9, 3, compsT, comptus (emo, 
iake), gather; arrange ^ adorn, 
deck, 280. 

COmpescO, 3, pescul, — , confine; 
check, quench, subdue, 624; allay, 
assuage, 169. 

complector, 3, plexus, clasp, embrace, 
336. * 

complexus, see complector. 

COmplexus, us, m., embracing; em- 
brace, clasp, 1038. * 

COmp5n5, 3, posui, positus, bring to- 
gether ; lay to rest, bury, 224. ♦ 

comprecor, i, pray to; supplicate, 
entreat, beg, 81. 

comprendo, 3, prendl, prensus, bind 
together; catch, seize, 319. 

concavo, i, — , atus, make hollow; 
hollow out, curve, 536. 

concentus, us, m., harmony, 681. 

concha, ae, f., shellfish; conch sheU, 
shell, 1 1 74, 1357. 

concio (concieo), 4 (2), civi, citus, 
bring together ; set in motion, urge 
on, hence concitus, swift, 1338; 
shoot, impel, 1032. 

concipio, 3, cepT, ceptus (capio), take 
hold of; catch, gather, draw up, 
1 1 12; catch, take (fire), 23; w. 
animo, grasp, form, conceive, 425 ; 
w. preces, utter prayers, pray, 919. 

concitus, see concio. 

C0nclam5, i, cry aloud, cry out, 10 16, 

1324. 

concordo, i (concors), agree; har- 
monize, sound in harmony, 300. 

concors, cordis, adj. (cor), of the 
same mind; in accord, in harmony, 

945- 
concuti5, 3, cussT, cussus (quatio), 
strike together; shake up, 892; 
shake, 398, 588. 



condicid, onis, f., agreement, stipula' 
tion, terms, 10. 

conditus, see condO. 

C0nd5, 3, didi, ditus, put together; 
hide, bury, 585, 641, 648; preserve, 
902. ♦ 

c5nfero, ferre, tuli, latus, bring to- 
gether; match, join, 103 1; contend, 
contest, 44. 

c5nfiteor, 2, fessus (fateor), acknowl- 
edge, admit, confess, 400. 

cSnfugiS, 3, fiigi, —,flee, take refuge, 
run to save oneself, 925. * 

C5nfund5, 3, fiidi, fusus,/^ «r together; 
blend, mix, confuse, 610. 

COngelo, I, freeze together; petrify, 
harden, 730, 1095. 

Cdnici5, 3, iecT, iectus (iacio), throw 
together; cast, throw, hurl, 698. 

coniugium, 1, n., union; wedlock, 
marriage, 54, 62, 75. 

C0niung5, 3, iunxl, iunctus, join 
together; passus, walk together, 

734- * 

coniiinx, iugis, m. and f., husband, 

tvife, 5, 6, 12, etc. * 

conlabor, 3, \1.^sm&, fall together; fall, 

sink down, 1083. 
COnligO, 3, leg!, Iectus (Jitgo), gather, 

collect, 668, 886, 913. ♦ 

c5nor, i, undertake, attempt, try, 751, 

1081. 
cdnscendo, 3, scendi, scensus (scando, 

climb), climb together; mount, 

lOII. * 

conscius, a, um, adj. (scio), knowing 
in common ; as noun, m., witness, 
confidant, 130. * 

c5nsenesc5, 3, senui, — , inch., grow 
old together, grow old, 873. 

consequor, 3, secutus, follow up; 
overtake, come up with, 113, 1024. 



152 



VOCABULARY 



Cdnsido, 3, sedl, — , sit down; take 
one's seaty sit^ 825. * 

Cdnsilium, 1, n., council ; pi., counsel, 
advice, 494. * 

Cdnsist5, 3, stitT, stilus, stand stills- 
stand, stop, 966; remain standing, 
keep one's foothold, 407; alight, 
249i 1 26 1; take one*s stand, post 
oneself, 42, 138, 370. * 

C&nsSlor, i, encourage; comfort^ con- 
sole, 1 1 94. 

c5nsors, sortis, m. and f., sharer, 
partner, 1160. 

Conspici5, 3, spexi, spectus, look at 
attentively ; get sight of, perceive, 
espy, 952, 1302, 1363. * 

C5nstern5, i, terrify, alarm, affright, 
strike with terror, 625. 

c9nsuesc2}, 3, suevl, suetus, accustom, 
habituate, inure, ^jj, 895. 

C&nsuld, 3, sului, sultum, meet and 
consider; take thought or care 
(^for), have regard (^for), consult 
(/;r), 489, 611. 

COnsumo, 3, sumpsl, sumptus, use up ; 
devour, consume, 180. 

COntactus, us, m., touching; contact, 
touch, 781. 

contemn5, 3, tempsi, temptus, value 
little ; despise, disdain, scorn, 823. 

contemptor, oris, m. (contemptus, 
from contemno), one who values 
little ; despiser, scorner, 677. 

contends, 3, tend!, tentus, stretch; 
vie, contend, measure strength, 1 1 . * 

contentus, a, urn, adj. (p. of conten- 
ds), stretched; tight, tcut, 1075. 

contentus, a, um, adj. (p. of contineo), 
content, satisfied, pleased, 243, 11 15. 

conterminus, a, um, adj., bordering 
upon, adjoining, neighboring, 157, 
862. 



conterreo, 2, terrui, territus, fri^ten, 
terrify, 1076. 

conticesco, 2, ticui, — , inch, (ta- 
ceo), become still, cease speaking, 
1082. 

contiguus, a, um, adj., bordering, 
neighboring, adjoining, 124. 

contined, 2, tinuT, tentus (teneo), 
hold together ; bound, hem in, 479. 

contingo, 3, tigi, tactus (tango), 
touch, reach, 471, 499, 530, etc.; 
attain, attaint to, 405, 1380; come 
to, be given to, 1238. * 

contra, adv., opposite; to the other 
side, 147. * 

contrahd, 3, traxi, tractus, draw to- 
gether, contract, shrink, 573, 584. 

contrarius, a, um, adj. (contra), lying 
over against; in the opposite direc- 
tion, 421 ; in contraria, in the op- 
posite direction, backward, 625. ♦ 

COnubium, 1, n. (nubo), marriage, 
wedlock, 59, (pi.) 262, 272. * 

convelld, 3, velll, volsus, tear away, 
separate, 793. * 

conveniO, 4, venl, ventus, come tO" 
gether; meet, 155; be fitted or 
suited to, befit, 403. ♦ 

converts, 3, verti, versus, turn 
round; turn, change, 1 41 2. * 

convicium, 1, n., loud noise ; abusive 
words, abuse, injury, 999. 

COnvivium, T, n., meal^ in company ; 
^\., feast, banquet, 1396. * 

convocd, I, call together, assemble, 
summon, 11 17. 

Cdpia, ae, f., abundance, plenty, 799, 
983; access, 505. * 

cor, cordis, n., heart, 1055, 107 1. * 

comu, us, n., horn, 428, 707; of the 
moon, tip, extremity, 465 ; pi., bo^v, 
237; horn, trumpet, 686. * 
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COrnum, I, n. (cornus, cornel cherry 
tree) J cornel berry, 902. 

COrSna, ae, f., crotvny garland, 
wreath, 39, 375, 761. * 

corpus, oris, n., body, form, lyg, 206, 
225, etc. ; person, 773; bodily pres- 
ence, \\i\ flesh, 1242; skin, 35; 
beauty, 19; pi., limbs, 309. * 

COrrigO, 3, rexT, rectus (rego), make 
straight; improve, better, amend, 
change (for the better), iii, 437. 

corripi5, 3, ripuT, reptus (rapio), 
seize, snatch up, grasp, 493; attack, 
sweep away, 55 1; captivate, fasci- 
nate, charm, 1309; take up, begin, 
506. * 

cortex, icis, m., bark, 335, 882. 

Corycides, um, f. adj., of Corycium, 
a cave in Mt. Parnassus, Corycian, 
1161. 

COsta, ae, f., rib, 1358. * 

crater, eris, m., mixing-bowl, bowl, 
906, 916. * 

creatus, see creU. 

creber, bra, brum, adj., thick, abun- 
dant, 858. * 

credo, 3, did!, ditus, give as a loan ; 
give credence, believe, trust, 387, 
438, 566, etc. * 

crem5, l, burn, consume {by fire), 
484. 

cre6, I, produce, bear; creatT, chil- 
dren, 995. 

crepit5, i, — , — , freq. (crepo, rat- 
tle), keep rattling; rustle, murmur ^ 

89. 

cresc5, 3, crevT, cretus, inch., come 
into being; grow, increase, be en- 
larged or strengthened, 127, 331, 
683, etc. 

crimen, inis, n., juc^ent; fault, of- 
fense, guilt, sin, 265, 811. 



crinis, is, m., hair, (pi.) locks, tresses, 
lly 324* 33i» etc. * 

crinitus, a, um, adj. (crinis), covered 
with hair, hairy ; draconibus, with 
dragon locks, 1402. * 

crudelis, e, adj. (criidus, bloody), 
rude, unfeeling, merciless, cruel, 
62, 1069. * 

cruentatus, a, um, adj. (p. of cru- 
ento, make bloody), made bloody ; 
blood-stained, bloody, 171, 693. 

cmentus, a, um, adj., spotted with 
blood, blood-stained, bloody, 61, 200, 
1251. * 

cruor, oris, m., blood, gore, 188, 207, 
1042; bloodshed, killing, 228. 

crus, cruris, n., leg, limb, 291, 744, 
1044, 1 1 47; "^X., heels, 1026. 

cubile, is, n.* resting place ; couch, 
bed (;p\.), 76. See socio. 

culmen, inis, n. (for columen), sum- 
mit; roof, gable, 1 1 30, (pi.) 1 136. 

culpa, ae, f , fault, blame, guilt, 70, 

385- 

CUlpo, I (culpa), blame, criticise, con- 
demn, 22. 

cultor, oris, m., tiller; worshiper, 
1 168. 

cultus, us, m., labor ; pi., manner of 
life, 1398. 

cultus, see col5. 

cum, prep, with abl., with, together 
with, in the company of, 11, 27, 44, 
etc. * 

Ctmi, conj., when, while, after, since, 
36, 80, 93, etc. ♦ 

Cunctor, l, delay, linger, hesitate, 453; 
object, resist, 1285. 

cunctus, a, um, adj. (for coniunctus), 
all in a body, all together, all, 247, 
558, 685, 732, 1264; as noun, m. pi., 
everybody, 1333. - * 
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cnpidS, inis, f., desire, longing, eager^ 
ness, 107, 452; love, passion, 77. 

CupidS, inis, m. (cupido, personified), 
Love, Cupid, 235. ♦ 

cupidus, a, um, adj., longing, eager, 
desirous, 733, 1 31 2. 

CUpiS, 3, cupTvi, cupTtus, long for, de- 
sire, wish, 272, 273, 525, 848, 852. 

Clir, interrog. adv. (quis; res), for 
what {reason); why? wherefore? 
25, 64, 602, etc. ♦ 

cura, ae, f., trouble; care, regard, 
anxiety, 64, 442, 961. * 

curalium, i, n., coral, (pi.) 1382. 

carO, I (cura), care for ; care, care 
to know, 262. 

CurrS, 3, cucurrl, cursus, run, hasten, 
24, 293, 516, 549. * 

currus, us, m., chariot, car, often pi. 
for sing., 395, 410, 422, etc. * 

CUrsus, us, m., running, race, course, 
I, II, 16, etc.; pace, step, 307; 
journey, 141 8; pi., course, 108, 
1015, 1 123. ♦ 

(curyamen, inis), only abl. sing.; 
nom. and ace. pi., n. (curvo), curv- 
ing, £urve, bend, sweep, 478. 

curvatiira, ae, f. (curvo), curve, 456. 

CurvS, I (curvus), curve, round, 430, 

AZh 540. 
curvus, a, um, adj., crooked; curved, 
rounding, 511, 576, 1 1 39; bent, 

1352. 

cuspis, idis, f., point, head, tip, 252; 
sting, 540. ♦ 

custodia, ae, f. (custos), watching; 
guard, guardian^ 921. 

custos, odis, m. and f., guard, guard- 
ian, 343; pL, guardians, parents, 
152. * 

Cyclades, um, f., a group of islands 
in the Aegean, 575. 



cymba, ae, f., boat, skiff, 11 34. 
Cynthus, T, m., a mountain in Delos, 

the birthplace of Apollo, 993. * 
CyprittS, a, um, adj., of Cyprus, 

an island in the Mediterranean, 

Cyprian, 86. 
Cytherea, ae, f., Venus, from Cythera, 

an island sacred to her off the coast 

of Lacedaemon, 81. * 



DamasichthSn, onis, m., a son of 
Niobe, 1043. 

damno, i (damnum), condemn, 18; 
curse, 846. 

damnum, 1, n., hurt, harm, curse, 
803; destruction, loss, 554, 121 3. 

Danae, es, f, daughter of Acrisius, 
king of Argos, 787. 

Daphne, es, f., a nymph, 234. 

(daps), dapis, f., feast; pi., feast, 
viands, 790, 793, 794, 920. » 

de, prep. w. abl., down from, from, 
674, 813, 889, etc.; from, of, 105, 
loio, 1239; from, out of, 1088, 
II 66, 1 1 67; from, made of, 892, 
957»i385; i», 508, 632; by, i2^T, 
about, concerning, 5. * 

dea, ae, f. {ditws), goddess, 114,467, 
979. etc. * 

debeo, 2, ul, itus [f5r dehibeo 
(habeo)], withhold; owe, ought, 
143, 263, 264. 

decens, entis, adj. (p. of decet), becom- 
ing; comely, fair, charming, 309. 

decerpS, 3, psl, ptus (carpo), pluck 
off, gather, 90, 782. 

decet, 2, decuit, impers., it is proper, 
beseems, befits, 239, 362. 

decido, 3, cidi, — (cado), fall off, 
fall down, fall, 1149. 
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declinS, i, bend aside; turn aside, 

alter, 108, 486. 
declivis, e, adj. (clivus), inclining; 

as noun, n., declivity, slope, descent, 

547. 

decor, oris, m., comeliness, beauty, 
charm, 30, 31, 270. 

decorus, a, um, adj. (decor), becom- 
ing; beautiful, charming, lovely, 
964. * 

decresco, 3, crevi, cretus, grow less, 
shrink, diminish, recede, (10^, 1 181. 

decurrd, 3, cucurri or cum, cursus, 
run down; run off, run, 38. 

decus, oris, TL., grace ; glory, splendor, 
beauty, 652. * 

dedecus, oris, n., disgrace, shame, 

852. 

deduc5, 3, diixT, ductus, lead off, con- 
duct, 454; unfurl, 1022. 

defero, ferre, tuli, latus, bring down, 
885; bring, waft, 83. 

deficio, 3, feci, fectus (facio), with- 
draw ; transitive, unmake, (or- 
bem) be eclipsed, 652. 

defigo, 3, f 1x1, f ixus, fasten down, 
bind down, 746. * 

defied, 2, flevl, fletus, weep at, be- 
mourn, bewail, 570, 935. 

defiud, 3, fliixi, fluxus, flow down; 
sink down, fall, 101%, * 

deformis, e, adj. (f5rma), unsi^ly, 
unshapely, 1141. 

defrenatus, a, um, adj., unbridled; 
unrestrained, 1 1 23. 

delenio, 4, soothe, charm, 831. 

delictum, 1, n., fault, wrongdoing, 
1318. 

Delius, a, um, adj. (Delos), of Delos, 
an island in the Aegean, birthplace 
of Apollo, Delian; as noun, m., 
Apollo, 236. 



Delphicus, a, um, adj. (Delphi), of 

Delphi, a famous oracle of Apollo 

in Phocis, Delphic, 297. 
delphin, inis, m., dolphin, 577, 1143. 
delubrum, 1, n., place of cleansing; 

temple, shrine, 425, 944, 1207. 
demens; mentis, adj. (mens), out of 

one's senses; insane, mad, foolish, 

71. 
demittdi 3, mlsT, missus, send down, 

1 102; plunge, thrust, 186; let 

down, p. demissus, hanging doivn, 

disheveled, 1078. * 

demo, 3, dempsi, demptus (emo, 

take), take away, remove, take, 274, 

783, 986. 
denique, adv., and thenceforward ; at 

length, at last, finally, 105, 688; in 

short, in fact, 443. 
dens, dentis, m., tooth, 793, 794; 

Indus, ivory, 835. 
depended, 2, — , — , hang from; 

haug down, be suspended, 1392. * 
depl5r5, i, weep bitterly; mourn, 

lament, bewail, 1 113. 
deponO, 3, posuT, positus, lay aside, 

put aside, 389, 991; quench, slake, 

165. 

deprecor, i, avert by prayer; plead 

against, 446. 
deprendo, 3, prendi, prensus, take 

away; seize, catch, 1137; discern, 

detect, 442. 
derigescS, 2, rigul, — , inch., become 

stiff, grow rigid, 1 09 1, 
descends, 3, scendi, scensus (scand5, 

climb), climb down; go down, de- 
scend, 1232. 
deserS, 3, seruT, sertus, leave, forsake, 

abandon, 755. * 

desieram, see desinO. 
desind, 3, sil, situs, leave off, cease. 
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finish, 395, icx>4; eM (in), go off 
{inlo\ 1359. 

desistd, 3, stitl, stitus, leave off, cease, 
stop, 70, 1095. * 

des51atus, a, urn, adj. (p. of desolo, 
leave alone), left alone ; abandoned, 
deserted, 1 185. 

despecto, i, — , — , intens. (despi- 
cio), look down on, 1257. * 

despicio, 3, spexi, spectus, look down 
{upon), 519. * 

desum, esse, fui, futurus, be wanting, 
be lacking, fail, 700, 1 133. 

deterred, 2, uT, itus, frighten off; 
deter, discourage, 41. 

detraho, 3, traxi, tractus, draw off; 
take away, remove, 38%; pull off, 
pluck, 779. 

detrudo, 3, trusi, trusus, thrust away ; 
thrust, push down, 742. * 

DeucaliOD, 5nis, m., son of Prome- 
theus, king of Thessaly; he be- 
came the father of Hellen, from 
whom the Hellenes took their 
name, 11 59. 

deus, 1, m., god, 5, 8, 27, etc. * 

devius, a, um, adj. (via), out of the 
way; as noun, n. pi., byways, 
1409. 

dexter, tera, terum, and tra, trum, 
adj., on the right side, right, right 
hand, 366, 1018, 1351, 1386; comp. 
dexterior, right, 486. * 

dextra, ae, f. (dexter, sc. manus), 
right hand, hand, 334, 409, 693, 
etc. ; a dextra, on the right, 373. * 

Diana, ae, f., sister of Apollo, goddess 
of light and of the moon, 269. * 

died, 3, dixi, dictus, say, tell, speak, 3, 
5, 18, etc.; call, name, 85, 218, 304, 
525, 1002, 1228; appoint, 162; 
shout, cry, 98. * 



dictum, T, n. (p. of dico), that said; 
speech, word, loi, 451, 954, etc. * 

dies, ei, m. and f., day, daylight, 396, 
642, 653, 766, 1260; time, 1 182; 
personified, 373. * 

diffido, 3, fisus sum, distrust, 1231. 

diffugiO, 3, fugl, — ,flee in all direc- 
tions, scatter, disperse, 462. 

diffundo, 3, fudl, fusus, spread by 
pouring; relax, cheer, gladden, 
1398. * 

digitus, i, m.,finger, 282, 785 ; pedum, 
toe, 741, 749. 

dignus, a, um, adj., worthy, deserving, 
befitting, becoming, 74, 176, 942, 
etc.; est, deserve, 391. * 

dimittd, 3, mIsT, missus, send down, 
send forth, 621. * 

dimoyeo, 2, movf, m5tus, move aside; 
remove, take away, 881; separate, 
part, 1340, 

directus, a, um, adj. (p. of dirigo, lay 
straight), straight, ^*j*j, * 

diripio, 3, ripuT, reptus {xz^yio), snatch 
apart; tear off, tear, 699, 

dims, a, um, adj., ill-omened ; dread- 
ful, awful, impious, 999. * 

dis, ditis, adj., rich, wealthy, 425. * 

discedS, 3, cessT, cessus, go apart; 
depart, go away, withdraw, 158, 
857, 1215. 

discors, cordis, adj. (cor), at vari- 
ance; contradictory, different, 1254. 

discrimen, inis, n., that which parts ; 
difference, distinction, 1 1 32; risk, 
peril, hazard, danger, 53. * 

disicio, 3, iecT, iectus (iacio), throw 
asunder; part, disperse, scatter, 
I 169. * 

dlspensO, i, distribute, dispense, 1067. 

dispersus, a, um, adj. (p. of dispergo, 
scatter), scattered, 705. 
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dissilio, 4, ui, — (salio, leaf), leap 
apart; gape opettyyawn, crack, 571. 

dissuaded, 2, suasT, suasus, advise 
against; dissuade, 401, 

disto, I, — , — , stand apart; be far 
removed, be different, 989, 1062. 

diu, adv., by day, all day; long, a 
long while, 103, 889, 924, 1148, 
1218. * 

diumus, a, um, adj., of the day, i.e. of 
the sun, 1 263. 

diyello, 3, velli, volsus, tear apart, 
rend in pieces, 179, 708. 

diyersus, a, um, adj. (p. of diverts, 
turn aside), turned different ways; 
different, various, different kinds 
of, 251, 362, 1085, lioi; apart, 
distant, remote, 634, 720; separate, 
opposite, 145. * 

dives, itis, adj., rich, wealthy, 443, 

797- * 

d5, dare, dedi, datus, give, grant, be- 

stow, vouchsafe, commit, consign, 

12, 84, 93, etc.; exchange, 142; 

make, 910; cause, 235; utter, 40, 

1 21 5, 1223, 1276; render, offer, 

499; fulfill, 400; give up, 654; 

bestow, inspire, 82; inflict, 240; 

blow, 311. » 

doceo, 2, ui, doctus, cause to know'; 

teach, show, 92. * 

doctus, a, um, adj. (p. of doceo), 

taught; skillful, skilled, 837. 
doled, 2, uT, iturus, feel pain ; grieve, 

lament, 738, 1194. * 

dolor, oris, m., pain, hurt, suffering, 

291, 1034; grief, sorrow, 1056, 

1 06 1, 1069; grievance, 999. * 

domina, ae, f. (dominus), mistress, 

975- 
dominus, 1, m., master, owner, lord, 
306, 817, 854, etc. ♦ 



domO, I, domui, domitus, domesticate; 
overcome, subdue, master, 669, 1 1 53 ; 
soften, boil soft, 890. 

domus, iis, f., house, dwelling house, 
home, 124, 133, 153, etc.; house- 
hold, family, 876, 1369. * 

donee, conj. (donicum, until), as 
long as, while, 949; until, till at 
length, 809. * 

dono, I (donum),^'z/^ as a present; 
give, present, 784. 

donum, 1, n., gift, present, 425, 772, 
792. ♦ 

Doris, idis, f., daughter of Oceanus 
and wife of Nereus, 359. 

dos, dotis, f. , marriage portion, dowry, 
87; endowment, 1334. 

dotalis, e, adj, (dos), of a dowry; 
(^given) as a bridal gift, 1337. 

draco, onis, m., serpent, dragon, 1 280, 
1347, 1402. 

dryades, um, f., wood nymphs, dryads, 
719. 

dubito, I (dubius), waver in opinion, 
be uncertain, doubt, hesitate, not 
know, 51, 117, 200, etc.; pass., 
be questioned, doubted, or suspected, 
368, 997- 

dubius, 2l, um, adj., moving two 
ways; as noun, n., doubt, uncer- 
tainty, 1230. * 

diiCO, 3, duxT, ductus, lead, conduct, 
guide, 487; lead off, lead away, 
121; lead out, ^6()', draw, attract, 
672; take on, receive, 132, 1236; 
ply, row, wi^, * 

dulcedd, inis, f. (dulcis, sweet), sweet- 
ness, charm, 838. 

dum, conj., so long as, while, 27, 38, 
61, etc.; until, 1262. * 

duo, ae, o, num. adj., two, 175, 226, 
250, etc. 
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duplicd, i^ (duplex), double; double 

up, bend double, 1082. 
duritia, ae, f. (durus), hardness, 

1383. 

(durities, ei), duritiem, f. (durus), 
hardness, 1235. 

durus, a, um, adj., hard (to the touch), 
rough, tough, unyielding, 703, 1009, 
1094, 1305, 1373; hard, cruel, 
harsh, 60. * 

dux, ducis, m. and f., leader, com- 
mander, general, y^\, * 

E 

ebur, oris, n., ivory, 351 ; (ivory) 

scabbard, 215. * 

ebumeus, a, um, adj. {thvix), of ivory; 

ivory-, white as ivory, 33. 
ecce, interjection, calling attention, 

lo! see! behold! here! 163, 195, 

441, etc. 
edo, 3, didi, ditus, give out; publish, 

tell, declare, y^\\ utter, ^^o, 
edoceo, 2, cul, ctus, teach thoroughly; 

show forth, explain, 1400. 
EdOnis, idis, f. adj., Edonian, Thra- 

cian, 739. 
educd, 3, duxi, ductus, lead forth; 

draw out, remove, 1 041. * 

effero, ferre, extulT, elatus, bring out; 

proclaim, publish, 852; pass., be 

buried, 1072. * 

efficio, 3, feci, fectus (facio), make 

out; bring, about (that), make, 

cause, render, 772, 874. < * 

efflO, I, blow out; breathe out, exhale, 

433- 
efflu5, 3, fluxT, — , flow out; slip out, 

escape, be lost, 1022. 
effodid, 3, fodi, fossus, dig out; dig 

up, excavate, 854. * 



effugid, 3, fugi, — , flee from ; escape, 
avoid, 7, 480, 1356; be free from, 
798. 

effulgeO, 2, fulsi, fulsus, shine forth, 
492. 

efhindO, 3, fudi, fusus, pour out, 
waste, shed, 1042, 11 19. * 

egeo, 2, egui, — , be in want; lack, 
need, want, 415; egens as adj., 
lacking, without, 790. ♦ 

ego, met, mihi, me, pers. pron., /, ii, 
22, 26, etc. * 

egredior, 3, egrcssus (gradior), go 
.forth; go up or out, proceed, go, 
•161,172,484. ♦ 

ei, dat. of is. 

ei, interj., Oh! alas! 305, 1016. 

eiaculor, i, shoot out, throw out, spurt 
out, 191, 1048. 

§iect5, I, intens. (eicio, throw out), 
cast forth, throw out, 562. 

elidd, 3, elTsi, elisus (laedo), strike 
out; dash, cleave, 248. 

eludo, 3, lusi, lusus, stop playing; 
avoid, evade, escape, 924; deceive, 
cheat, 787. 

eluo, 3, ui, utus, wash off, wash away, 
811. 

emicd, i, cui, catus, spring out; 
break forth, shoot (forth), 94, 
1049; dart forward, spurt, 188. 

emitto, 3, misT, missus, send out, 
send forth, 1 105. * 

en, interj., calling attention, lo! be- 
hold! see ! 594, 607, 677, 995. * 

enim, conj., postpositive, y&r, in fact, 
3, 670, 982, etc. ; sed enim, but in 
fact, but, 312, 683; neque enim, 
for . . . not, 370, 612. * 

enitor, 3, nlxus or nisus, force a way 
out; make one^s way, struggle up, 
412, 
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ensis, is, m,, two-edged sword, blade, 

2i4» 1359- 
eo, ire, ivi or ii, iturus, go, walk, run, 

fly, etc., 29, 423, 544, etc.; move, 

1097; pass, 642.. * 

eddem, adv. (Idem), to the same 

place; to the same (Jhing), to this, 

_ 978. * 

Edus, a, um, adj., o/the morning; as 

noun, m., Dawn, one of the sun*s 

horses, 501. 

Epimethis, idis, f., Pyrrha, daughter 

of Epimetheus, 1224. 
epulae, arum, f., viands, feast, ban- 
quet, 908, 1397. * 
equidem, adv. (quidem), verily, truly, 
indeed, nay even, 593, 959. * 
equus, 1, m., horse, steed, 396, 412, 
466, etc. * 
ergo, conj., therefore, accordingly, 
_ then, 453, 877. * 
Eridanus, 1, m., a river in west- 
ern Europe (perhaps the Po), 

635- 

erigO, 3, rexi, rectus (rego), raise up; 
lift up, raise, 213. 

Erinys, yos, f., a Fury, goddess of 
revenge, 684. 

gripiO, 3, ripui, reptus (rapid), snatch 
away ; take away, tear away, 626, 
985, 1 192, 1416; rescue, 610, 803; 
pass., tear oneself away, escape, 
320. * 

err5, i, wander, rove, stray, 154, 
1269. * 

error, oris, m., wandering; uncer- 
tainty, doubt, 387 ; mistake (in one's 
course), wandering, 427. * 

eru5, 3, ul, utus, cast forth ; draw out, 
tear out, 1042. 

et, conj., and, also, too, 9, 174 199 etc.; 
even, 895, 1389. ♦ 



etiam, conj. (et, iam), and now; now 

too, also, still, yet, 405, 416, 495, 

etc. * 

etiamnum, conj., even now, still, 690, 

1376. 

etsi, conj., though, although, 633. 

Eumolpus, 1, m., a Thracian bard, 
founder of the Eleusinian mys- 
teries, 763. 

Eurus, 1, m., the southeast wind, 
(pi.) 508. * 

Eurydice, es, f., wife of Orpheus, 733. 

evanescd, 3, nul, — , inch., disappear, 
vanish, 465. 

eveho, 3, vexi, vectus, bear out; bear 
away, 421. 

eventus, iis, m., occurrence ; fate, lot, 
fortune, 41. 

evitabilis, e, adj. (evito, shun^, avoid- 
able, 1023. 

evOC5, I, call out, summon, 1263. 

evolo, lifly out, hasten forth, 1105. 

ex or (before consonants) e, prep. w. 
abl., from within; from, of, out 
from, out of 104, 176, 187, etc.; 
on, in, 558: in accordance with, 
40; ex 5rdine, in order, 457; ex 
aequo, equally, 129. * 

exactus, see exigo. 

exanimatus, a, um, adj. (p. of ex- 
animo, put out of breath), lifeless, 
dead, 579. 

exanimis, e, adj. (anima), lifeless, 
dead, 647, 723, 1090. 

exaudio, 4, hear from (a distance) ; 
listen to, overhear, 211, 689. * 

excedD, 3, cess!, cessus, go from ; go 
out, go forth, depart, 152; go be- 
yond, preclude, 986. * 

excido, 3, cidi, — (cado), fall out; 
fail {in), 639. » 

excipiS, 3, cepi, ceptus (capio), take 
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out; except, leave out, 408; receive, 
416, 635, 721, 1252, 1267. * 

ezcus5, I, excuse, apologize for, 667. 

ezemplum, 1, n., sample, specimen; 
representation, 1200; abl. as adv., 
w. gen., in the manner of, like, 1 255. 

ezed, ire, ii, itus, go forth, go out, de- 
part, 153, 463; come forth, rise, 
1 1 79 ; issue, flow, 810. * 

ezerce5, 2, ui, itus (arceo), keep busy; 
work, till, 598. * 

ezhalo, i, breathe forth ; breathe out, 
713* 1036. 

ezhibeo, 2, uI, itus (habe5), hold 
forth; show, exhibit, display, 1002. 

ezhorresco, 3, horrui, — , inch, (ex- 
horreo, shudder), shudder, tremble, 
202. 

ezig5, 3, eg!, actus (ago), drive out ; 
drive, plunge, thrust, 1366; finish, 
complete, pe7fect, 1240; consider, 
deliberate on, take counsel upon, 
28. * 

eziguus, a, um, adj., exact; small, 
little, too little, slight, short, 203, 
890, 1262. 

ezitiabilis, e, adj. (exitium), de- 
structive, fatal, deadly, 1046. 

ezitium, I, n., destruction, ruin, 601. 

ezosus, a, um, p. (odi, hate), hating, 
detesting, 265. 

(ezpallesc5), 3, pallui, — , inch.,^^?w 
pale, turn pale, 173, 325. 

ezpello, 3, pull, pulsus, drive out; 
thrust out, remove, deprive {of), 
(i2^\ drive out, expel, 1048, 1284. * 

ezperior, 4, pertus, i7iake trial of try, 
test, 662. * 

ezpers, pertis, adj. (pars), having no 
part in ; having nothing to do with, 
renouncing, 261; without, 651. 

ezpono, 3, posui, positus, put forth ; 



wash ashore, leave exposed, expose, 

726. 
ezser5, 3, senil, sertus, stretch out, 

thrust out, put forth, 582. » 

ezsistd, 3, stiti, — , step out; stand 

forth, protrude, 575. 
ezspatior, l, wander from the track, 

543; overflow, 11 26. 
ezspectd, i, look out for; ante ex- 

spectatum, sooner than looked for 

or expected, 1421. 
ezstemo, i, terrify greatly, frighten, 

747. 
ezstinctus, a, um, adj. (p. of ex- 

stinguo, put out), deprived of life; 

dead, lifeless, 218. 
ezsto, I, — , — , stand forth, protrude, 

extend above, tower, 1025, 1173, 

1364. 
ezstruo, 3, struxT, striictus, heap up; 

heap full, laden, 790. 
ezsult5, I, avi, — , freq. (exsilio, leap 

up), leap vigorously ; jump up, leap, 

struggle, 748; exult, 1 07 2. 
eztendo, 3, tend!, tentus and tensus, 

stretch out, reach out, extend, 318, 

819. 
eztemus, a, um, adj. (exter, on the 

outside), outward; as noun, m., 

outsider, foreigner, 1 28 1, 
eztremus, a, um, adj. (exter, on the 

outside), farthest, last; liina, wan- 
ing, in its last quarter, 465. * 
ezuyiae, arum, f., that stripped off; 

spoils, skins, 258. 



fabrics, i (fabrica, joiner's shop), 

make, fashion, 906. 
fabula, ae, f., narration; rumor, 

tale, story, fiction, 2. 
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facies, — , em, e, f., appearance; 
formy figure^ 979, 1246; color ^ 
appear ance, 193; features, 361; 
beauty, 19. * 

facilis, e, adj., easy to do; easy, 
easily won, 43. * 

facio, 3, feci, factus, make, construct, 
fashion, 136, 199, 347, etc.; make, 
render, 163, 399, 471, etc.; make, 
prove, 45; cause, bring about, 126, 
251, 252, etc.; create, add to, 31; 
give, 505, 770; grant, allow, 
601; do, 78, 528; certum, in- 
form, 1057. * 

factum, 1, n. (p. of facio), that done; 
deed, act, 805, 999, 1379, 1389. * 

faez, faecis, f., grounds ; brine (of 
pickles), sauce, 902. 

fagus, 1, f., beech tree, 906. 

falcatus, a, urn, adj. (falx, sickle), 
sickle shaped; hooked, curved, 1359. 

fallax, acis, adj., deceitful; deceptive, 
false, 1225. 

fallo, 3, fefelli, falsus, trip; give the 
slip to, escape the notice of, 1^2, 161; 
deceive, cheat, 273, 958; disappoint, 
195; beguile, pass away, %X)\\ pass., 
be mistaken, 754. * 

falsus, a, um, adj. (p. of fallo), 
feigned; false, pretended, lying, 
385; groundless, 14 18. * 

fama, ae, f, report, rumor, 1056; 
fama est, they say, it is said, 

579. * 

fames, is, f., hunger, 799. * 

famulus, T, m., attendant, servant, 

851, 875. ♦ 

fare, see for. 
fas, indecl. noun, divine law; fas 

esse, be permitted, 405. * 

fastigium, T, n., top of a gable; pi., 

roof, 351, 1207. * 
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fateor, 2, fassus, confess, own, admit, 
acknowledge, 84, 143, 659, etc. 

fatidicus, a, um, adj. (ikiyjua), prophe- 
sying, prophetic, II 62. 

fatifer, fera, ferum, adj. (fatum), 
bringing death; death dealing, 
fatal, 1040. 

fatigO, I, weary, tire out, worry ;^ 

923- * 

fatum, 1, n. (p. of for), utterance; 
fate, ill fate, death, 504, 616, 708, 
935, "92; pi., the fates, fate, 75; 
fatum est, it is fated, 530. * 

fauces, ium, f., throat, jaws, 593. 

f aveo, 2, favl, fauturus, be favorable, 
be propitious, \2iZA» * 

fayllla, ae, f., cinders, hot ashes, em- 
bers, 562, 595, 904. 

favor, oris, xsi., favor, goodwill; accla- 
mation, cheering, 97. 

favus, 1, m., honeycomb, 914. 

fax, facis, f., torch, 243; pine kin- 
dlings, light wood, 884. * 

feliz, Tcis, adj., fruitful; happy, 
fortunate, lucky, 74, 982, 1074, 

1393- * 

femina, ae, f., woman, 20, 941, 1 187; 
woman kind, 1 247. * 

femineus, a, um, adj. (femina), of a 
woman; the woman's, 1247. 

femur, oris, n., thigh, 751. 

fera, ae, f. (ferus), wild beast, 173, 
240, 363, etc. ; ^., frenzied women, 
Maenades, 707. * 

feraz, acis, adj., fruit bearing; fer- 
tile, fruitful, 1 155. 

ferinus, a, um, adj. (fera), of wild 
animals; 673. * 

fero, ferre, tuli, latus, bear, bring, 
carry, take, 90, 183, 1327; have, 
take with one, y)y, hold,^*j2\ bear, 
endure, 370, 563, 582, etc.; pass.. 
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be borne.go, rush^fly, 417, 512, 525, 
548, 632, 1256; turn, directy 201, 
369,1064; experience, ^%2\ direct, 
lead, 1 138; say, 642; proffer, give, 
327, 616, 1214, 1329. * 

ferdx, ocis, adj., wild, fierce, savage, 

1354- * 

'ferrum, 1, n., iron, steel; sword, 

weapon, point, 186, 230, 1025, etc.; 

shears, 850. * 

fertilitas, atis, f. (fertilis, fruitful^, 
fruitfulness, abundance, 596. 

ferus, a, um, adj., wild; fierce, cruelj 
savage, 180, 409, 726, 1 07 1. 

fenrens, entis, adj. (p. of ferveo, be 
hot), warm, hot, burning, 187, 890; 
glowing, 560. * 

fessus, a, um, adj., wearied, tired, 
worn out, exhausted, 1267. * 

festum, T, n. (festus), holiday; festi- 
val, feast, 765. 

festus, a, um, adj., of holidays; festal, 
joyful, merry, 39, 894. 

fetus, us, m., bearing; fruit, 106, 
192, 228. * 

fictilis, e, adj., made of clay; as noun, 
n. pi., earthenware dishes, 905. 

fides, e, f., good faith; genuineness, 
reality, 'J Tj', fulfillment, g^^; testi- 
mony, witness, 805. * 

fides, is, f., chord, string, 975; lyre, 

835- 

fidiicia, ae, f. (fidus), trust, confi- 
dence, assurance, 1 190, 1320. * 

fidus, a, um, adj., trusty, faithful, 
steadfast, 343. * 

figo, 3, fi3d, fixus, fix, fasten, set, 42, 
254, 1016, 1099, 1349; pierce, trans- 
fix,24S; press, imprint, 208; pass., 
catch, 1 1 2^; p.^jr^^/ (star), 545. * 

figura, ae, L,form, shape, 843 ; beauty, 
328. 



fnia, ae, f., daughter, 263. 

filius, 1, m., son, 245. * 

fijldS, 3, — , fissus, cleave, part, divide, 

132, 552, 1300. 
fillgO, 3, flnxT, fictus, touch, fashion ; 

form mentally, imagine, suppose, 

422, 788, 986. 
fini5, 4, (finis), limit, bound, 820; 

end, finish, 329, 347, 451, 1061. 
finis, is, m., that which divides; limit, 

bound, ^'^g\ end, termination, 657, 

1029; pi., borders, land, premises, 

1281. * 

fi5, fieri, factus, used as pass, of 

facio, be made, be caused, become, 

20, 133, 414, etc. ♦ 

fissus, see findo. 

fistula, ae, f., pipe, water pipe, 189. 
fixus, see fig5. 
flagro, I, flame; burn, be firea, 

452. * 

flamen, inis, n. (fio, blow), blast, wind, 

310, 1 104. 
flamma, ae, f., blazing fire; blaze, 

flame, 277,. sso, 471, etc. * 

flammifer, fera, ferum, adj. (flamma), 

flame bearing; burning, fiery, 503. 
flavens, entis, adj. (flaveo, be yellow), 

yellow, golden, 907. 
flayesco, 3, — , — , inch, (flaveo, be 

yellow), grow yellow, 938. 
flavus, a, um, adj., golden yellow; 

yellow haired, blond, 833. * 

flebilis, e, adj., to be wept over ; tear- 
ful, mournful, lamentable, 722, 

723. 

flecto, 3, flexT, flexus, bend, bow, curve, 
237» 537» 1096, 1243; t^rn, direct, 
933, 1014, 1206; turn aside, avert, 
1212; guide, 517. * 

fleo, 2, flevi, fletus, weep, cry, shed tears, 
1098, 1 20 1; bewail, lament, 716. 
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fletus, us, m., weepings wailing, 207, 

1326; tears, 1307. 
flezus, see flecto. 
fldrens, entis, adj. (p. of fl5reo, bloom), 

blossoming; of flowers, flowery, 375. 
fluctus, us, m., flood; wave, billow, 

1151,1175,1360. * 

fluito, I, avT, — , freq. (flu6),yf^w, 796. 
flumen, inis, n., flowing; stream, 

river, 364, 717, 724, etc. * 

fluo, 3, fluxi, fiuxus, flow, run, 787, 

1 107. * 

focus, 1, m., fireplace, hearth, 881, 

908; altar, 1385. 
fodi5, 3, fodi, fossus, dig; dig up, 

cultivate, till, 703. 
foedo, I (foedus, y2;»/), defile; stain, 

bespatter, 1027. 
foedus, eris, n., league; agreement, 

stipulation, compact, 40. * 

folium, 1, n., leaf, 679, 882, 887, 

1374. * 

fons, fontis, m., spring, fountain, 

source, 157, 165, 569, etc. * 

(for), fan, fatus, defective, speak, say, 

1401. * 

foramen, inis, n., opening, orifice, hole, 

190. 
fore, f oret, from sum. See grammar, 
foris, is, f., door, gate; pi., two leaves 

of a door, double door, folding door, 

entrance, iS2,S44f 3^^* 4^^*939' * 

forma, ae, i.,form, shape, appearance, 
198,426,1236,1239; image,\A,\At\ 
beauty, charm, 4, 14, 55, etc. * 

formido, inis, f., fearfulness; fear, 
terror, fright, 414, 541. 

f5rm5, i (forma), make, fashion, 
1 198. 

formosus, a, um, adj. (forma), beauti- 
ful, handsome, 964; n. pi., the 
beautijul, 52. 



fomaz, acis, f., furnace, oven, kiln, 
560. 

fors, fortis, f., chance, fate, 60, 235, 
1 138. 

forsitan, adv. (for fors sit an), it may 
be that, perhaps, i, 424. 

forte, adv. (abl. of fors), by chance, 
perchance, as it happened, 90, 1 70, 
275, etc. * 

fortis, e, adj., strong; warlike,- of 
strong men, manly, 238; strong, 
stout, brave f 216, 1400; spir- 
ited, impetuous, loio; threatening, 
1285. ♦ 

fortiter, adv. (fortis), strongly; 
stoutly, vigorously, manfully, 475. 

fortuna, ae, f. (fors), chance, fate, 
hazard, 26, 44; personified, 488, 
984. * 

foveS, 2, fovi, fotus, warm, 650. * 

fractus, see frang5. 

fragor, oris, m., crashing; crash, 
1 1 10. * 

fragosus, a, um, adj. (fragor), crash- 
ing; broken, rough, precipitous, 
1409. 

frang5, 3, fregi, fractus, dash to pieces, 
shatter, break, 628. * 

f rater, tris, m., brother, 602, 604, 1078, 
etc. « 

fratemus, a, um, adj. (frater), of a 
brother, brother's, 549. 

fremens, entis, adj. (p. of fremo, 
rage) , ferae, raging, 1 35 1 . * 

frenum, 1, n., pi. m. or n., bridle, 
curb, bit, reins, 469, 532, 627, etc.; 
helm, 527. 

frequens, entis, adj., often; abound- 
ing (in) , swarming (with) , 1 253. * 

frequents, i (frequens), visit fre- 
quently; attend numerously , throng, 
759. 
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fretum, i, n., strait; sea, water, 95, 

609, 818, 1419. * 

fronded, 2, — , — (frons, leaves), put 

forth leaves f become leafy, 951, 

952. 
frons, frondis, f, leafy branch; leaves, 

foliage, 331, 346, 553, etc. 
fr5ns, frontis, f., forehead, brow, 587, 

1 108. * 

fructus, us, m., enjoying; fruit, 

crops, 596, 702. 
fruges, see frnz. 
fnior, 3, fructus, enjoy, 269. 
friistra, adv., in error; in vain, to 

no purpose, 747, 1083. * 

frutez, icis, f., shrub, bush, 956. 
(frux), frugis, {., fruit; pulse, grain, 

790, (pl.) 599. * 

fuga, ae, f., fleeing; flight, running, 

293» 312, 326, 747. * 

fugaz, acis, adj., apt to flee; fleeing, 

fugitive, 323, 1416. 
fugio, 3, fugi, fugiturus, flee, take 

flight, run away, 167, 168, 284, 

etc. ; flee from, avoid, shun, 6, 256, 

288, 297, 308. * 

fugo, I (fuga), put to flight, chase 

away, frighten off, repel, 10, 251, 

253,492; drive away, 1 10^, * 
fulged, 2, fulsi, — , flash, gleam, shine, 

252, 365. 

fulica, ae, f., coot, 865. 

fulmen, inis, n., lightning flash, thun- 
derbolt, 409, 590, 619, etc. * 

fulvus, a, um, adj., deep yellow, golden, 
tawny, 89, 773, 794, 1145. « 

fumo, I, — , — (fumus), smoke, steam, 

550, 606, 635, 636. 
' fumus, 1, m., smoke, steam, 563. 

funda, ae, f., sling, 1342. 

fundo, 3, fudi, fusus, pour, pour out, 
1 1 10. * 



funestus, a, um, adj. (funus), causing 

death; deadly, fatal, ^^f^. 
fungor, 3, functus, busy oneself; per- 
form, discharge, 1397. 
funus, eris, n., funeral procession ; 

burial, funeral, 1 071, 1074. * 

furca, ae, f, fork, forked pole, 887; 

fork-shaped prop, brace, ^^^j, 
furialis, e, adj. {iyinSi, fury), frenzied, 

mad, fearful, 682. 
furor, oris, m. (furo, rage), rage, Jury, 

madness, frenzy, 700, 967. * 

furtim, adv. (furtum, theft), by stealth; 

stealthily, secretly, 1407.- 
fusilis, e, adj., molten, fluid, liquid, 

796. 
futurus, see sum. 



Gallicus, a, um, adj., Gallic, 315. 

gaudeo, 2, gavTsus sum, rejoice, 
exult, be glad, 10 1, 258, 500, 
etc. * 

gelidus, a, um, adj. (gelu, frost), 
frosty; icy, cold, chilly, 157, 208, 
541, etc. 

geminus, a, um, adj., born together; 
double, twofold, of tivo, 228; twin, 
double, 957; two, 536, 953, 994, 
1405. * 

gemitus, us, m. (gemo, sigh), sigh- 
ing; groaning, lamentation, 40. * 

gemma, ae, f., bud; precious stone, 
gem, 457, 835. * 

genae, arum, f., cheeks, 1093. 

gener, eri, m., daughter's husband; 
son-in-law, 263, 980, 1333, 1368. 

generosus, a, um, adj. (genus), of 
noble birth, high born, 1397. 

genetnz, icis, f. (genitor), one who 
has borne; mother, 971. * 
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genialiter, adv. (genialis, pleasure- 

giving) t jovially i merrily ^ 765. 
genitor, oris, m., parent, father ^ sire, 

46, 268, 299, etc. * 

genitus, 1, m. (p. of gigno, beget), 

begotten; son, loio. Cf. natus. * 
gens, gentis, f., race, tribe, people, 

nation, 556, 974, 1301. * 

genu, us, n., knee, 521. * 

genualia, ium, n. (genu), garters, 

34. 
genus, eris, n., race, stock, family, 

ancestry, 48, 524, 600, etc.; kind 

of people, 1398. * 

gero, 3, gessi, gestus, bear about, wear, 

have, 202, 346, 376, etc.; contain, 

363. * 

gestamen, inis, n. (gesto, bear), bur- 
den ; pi., arms, 239. 

gestio, 4, ivi, — (gestus, bearing), 
gesticulate; be eager, long, 197. 

gign5, 3, genu!, genitus, produce, give 
birth to, beget, pass., be descended, 
438; p. as noun, m., descendant, 
son {of), w. abl. of person, loio. * 

gladialis, e, adj. (glacies, ice), icy, 
frozen, 378. 

glans, glandis, f., acorn, 827. 

gleba, ae, f., lump of earth, clod, 699, 
781, 1009. " * 

gloria, ae, f., p7'ide ; glory, fame, re- 
nown, 247, 1272, 1282. 

gldrior, i (gloria), take pride in; 
boast, vaunt, brag, 973. 

Gorgo, onis, f., a Gorgon; Medusa, 

1331. 
Gorgoneus, a, um, adj., of the Gor- 

gons, 1 25 1, 
gracilis, e, adj., slender; light, thin, 

lean, 1 140. 
gradior, 3, gressus (gradus), take 

steps; walk, moi'e, go, 428, 847. * 



gradus, us, m., step, pace, 126, 929; 

of a temple, 950, 1209. * 

gramen, inis, n., grass, 1140. 
grates, — , f. pi, thanks, 500. * 

gratia, ae, f. (gratus), favor; good 

will, esteem, friendship, 1 287 ; mea, 

regard for me, 604. 
gratus, a, um, adj., beloved; pleasing, 

agreeable, acceptable, 770. 
gravis, e, adj., heavy, weighty, 706, 

1012, 1107, 1353, 1361; heavy, 

deep, 329, 141 5; cruel, painful, 

harsh, 617. * 

gravitas, atis, f. (gravis), heaviness, 

weight, 119, 510. 
gravOi I (gravis), make heavy, weigh 

down, 212. 
gressus, us, m., stepping; step, 1064. * 
grex, gregis, m., flock, herd, drove, 

295, 1268. 
gurges, itis, m., raging abyss; gulf, 

sea, waters, 1 131. * 

gutta, ae, f, drop, 1251. 
guttur, uris, n., gullet, throat, 799, 

1025. 



habena, ae, f., holder; pi., reins, 435, 
499. 5' 7» etc. ♦ 

habeo, 2, uT, itus, have, hold, 48, 228, 
253, etc.; contain, hold, 123, 356, 
443» II9S» 1196; have, bear, wear, 
339» 719. , * 

habitabilis, e, adj. (habito), fit for 
an abode; habitable, 864. 

habito, I, freq. (habeo), dwell, dwell 
in, inhabit, 181, 815, 1405. 

hac, adv. (hic; sc. via), by this way; 
this way, here, 481, 545. * 

Haemonius, a, um, adj. (Haemon, 
father of Thessalus), Haemonian, 
Thessalian, 429. 
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kJcreS, 2; hacs, haescras, hang; 

stUk, clings be >j^4 207, 332, 
10259 1079; lusitaU^ be utuertaim, 
199. * 

liamatllS, a, mn, &«:]> ''himas^ , fur- 
niihidTcith a kooi; barbed^ 232^ 

hamnn, 1, m., hook; barb, I<H>; 
{crooked J blade fof a sword^, 1 352. 

bareiU, ae, f^ i^zxt^i; strand^ 573, 726, 
758,1250,1373; arena,6qbi track, 

94. 
lianmdd, inis, f., r^^^/, r/iff^, 858; 

shaft, 253; T'aw'i /ar>^, 822. 
hasta, ac, f^ i/«rar, i>4^ 677. * 

hand, adv., n^/, 36, 382, 864. * 

haarid, 4, hausf, haostns, </r<ncr cr/, 

draw, \yi'2.\ drink up, drain, 

empty, 916; dig up, 855. ♦ 

haiutiu, see hannd. 
haiutiu, us, m,, drawing; ou^our- 

ing, shedding, stream, 185. 
Hebrus, 1, m., a river of Thrace, 

720. * 

herba, ae, f., blaJe of grass, herb; 

-^^y grass, sward, 149, 1^268; herbs, 

304* 305- * 

hSres, edis, m. and f., heir, 1028. 
herds, ois; m., demigod; hero, 100, 

776. * 

Hesperides, um, f., daughters of 

Hesperus, 784. 
Hesperius, a, um, adj., of Hesperus, 

of the west, western, 490; as noun, 

f., Hesperia, the western land 

(Italy), 636. ♦ 

hesternus, a, um, adj., of yesterday, 

yesterday Sf 882. 
heu, interj., of grief or pain, Oh! 

alas! ah! 220, 1062. 
hUtus, us, m. {^\o, yawn) y yawning; 

wide open jawSf 730. 
hic, dem. pron., this (near the 



speaker); Aw, ke, she, ii, 5, 15, 
25, etc; tie one, the latter, (pL) 
some, 251, 254, 316, etc.; amtiker, 

"37- * 

hie, adr^ in this place, here, there, 

295, 638, 677, etc * 

hiema, cmis, f., winter; personified, 

378. * 

hinc, adv., from this place, hence, 90, 

702; hinc . . . iDinc, on this side 

...on that, 138, 820. * 

hinnitpa, iis, m. (hinnio, neigh), 

neighing, 502. 
Hippomenes, is, m., son of Megareus, 

16. 
Hippotades, ae, m., son of Hippotas, 

Aeolus, god of the winds, 1296. 
hinmtlis, a, am, adj., rough, shaggy, 

378. 

hisco, 3, — , — , inch, (hio, yawn\ 
yawn, open, 327. 

holns, eris, n., kitchen herbs, vege- 
tables, greens, 887. 

homo, inis, m. and f., human being, 
man, 846, 1 200, 1 239, 1 264, 141 1 . * 

honor, oris, m., honor, praise, reward, 
346, 447» 596, 657. * 

hora, ae, f., hour, 223, 946; time, 
1329; horae mediae, interval, 891 ; 
personified, 374, 466. 

horrendus, a, um, adj. (p. of horreo, 
stand on end, shudder), to be shud- 
dered at; dreadful, terrible, 14 1 3. 

horrens, entis, adj. (p. of horreo, 
stand on end), rough, bristling, 
1409. * 

horridus, a, um, adj., standing on 
end, bristling; rough, unkempt, 
296. * 

hortamen, inis, n. (hortor, urge), ex- 
hortation, 1 1 18. 

hortus, 1, m., garden, 886. 
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hospes, itis, m., host; guest, 765, 922; 
stranger, 38, 61, 1272, 1328. * 

hospitium, 1, n. (hospes), entertain- 
ment, 1275. * 

hostis, is, m. and f., stranger ; enemy, 
foe, 240, 286, 289, 1065. * 

hue, adv. (hic), to this place, hither, 
179, 866; to this, 979; hue . . . 
illuc, this way and that, hither and 
thither, 1255. * 

humanus, a, urn, adj. (homo), of 
man, human, mortal, 600, 813, 

843. * 

humi, adv. (locative of humus), on 
the ground, 1 210. * 

humilis, e, adj. (humus), low, hum- 
ble, 878. 

humus, T, m., earth, ground, 188, 780, 
834, etc. 

Hymen, — , m., god of marriage, 262. 

Hymenaeus, 1, m.. Hymen, god of 
marriage, 1390. * 

Hypaepa, 5rum, n., a small town near 
Mt. Tmolus, in Lydia, 820. 



iace5, 2, cuT, — , lie, lie prostrate, lie 
dead, 188, 520, 627, etc.; be fallen, 
fall, drop, 542, 683, 1035; droop, 
211. * 

iacio, 3, ieci, iactus, throw, cast, hurl, 
116, 1228. 

iact5, I, freq. (iacio), throw, hurl, 
toss, 619, 1 21 7, 1 221, 1381; fling 
about, toss, blow, 33, 676; move, 
ply, flap, 1332, 1420; show off, 
display, parade, %2\. * 

iactus, lis, m., throwing, 112, 1247. 

iaculor, i (iaculum, javelin^, hurl 
(as a javelin), 409. * 

iam, adv., at the moment^ immedi" 



ately, at once, soon, 724, 1 176; 
now, already, at last, 64, 79, 212, 
etc.; just, 102; neque, no longer, 
562; \2iXn.'\zmi\Mt, continually, every 
moment, 317. * 

lapetionides, ae, m., son of lapetus. 
Atlas, 1265. 

ibi, adv., in that place, there, 156, 821, 
858, etc. 

(ico), 3, ici, ictus, strike, hit, smite, 
1044. 

ictus, see ico. 

ictus, lis, m., blow; force, beating, 
jet, 191. 

idem, esfdem, idem, gen. eiusdem, 
dem. pron., the same, 159, 224, 508, 
etc.; also, too, 343. ♦ 

ideo, adv., for this reason, on that 
account, therefore, 297. 

ieiunium, I, n. (ieiunus, fasting), 
fasting, starvation, (pi.) 1153. 

igitur, adv., then, therefore, accord- 
ingly, 67. 

ignarus, a, um, adj. (gnarus, know- 
ing), ignorant, not knowing, un- 
aware, inexperienced, 504, 532, 
1052; blind, 235; infatuated, 
448. * 

ignifer, fera, ferum, adj. (ignis) , ^r^- 
bearing, fiery, ^o^, 

ignipes, pedis, adj. (Ignis ; pes) , fiery- 
footed, 662. 

i^nis, is, m., fire, flame, flames, 
heat, 23, 82, 131, etc.; pi., stars, 
148; flame, love, passion, 1308; 
li^t, 280, 1262. * 

ign5ro, i, not know, be unaware, 78. 

ignosco, 3, no VI, notus (nosco), over- 
look; pardon, forgive, 21. 

ignStus, a, um, adj. (n5tus), un- 
known, unfamiliar, 544. * 

ilesc, icis, f., oak, holm oak, 779. 
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Ilioneus, ei, m., son of Niobe, 1050. 

nia, 5rum, n., groin, flanks, 186, 
1366. 

ille» ilia, illud, gen. illius, dem. pron.» 
that yonder, that, he, she, it, 3, 14, 
31, etc.; the one, the former, the 
other, 251, 254, 316, 321, 699, 1083, 
1084. * 

illic, adv. (ille), in that place, yonder, 
^e^e, 353, 424, 875, etc.; repeated, 
in one place . . . in another, yonder 
. . . yonder, 627. * 

illinc, adv. (illim, thence), fi'om that 
place, thence; hinc . . . illinc, yr^»i 
this side . . . from that, from or on 
both sides, 138, 820. 

illuc, adv. (illic), to that place; hue 
. . . illuc, hither . . . thither, this way 
and that, 1255. 

imag5, inis, f., imitation; likeness, 
representation, 365 ; appearance, 
1093; sight, vision, 1309; repre- 
sentation (of fact), 385. * 

imber, bris, m., rain, shower, 621, 
1020. * 

imitor, i, freq., copy after; resemble, 
be like, 350. 

immanis, e, adj., monstrous, immense, 
large, 358. * 

immensus, a, um, adj., immeasurable; 
boundless, vast, endless, enormous, 
383. 505» 978, 1150* 1322; as noun, 
n., the boundless air, space, 1254; 
in immensum, to enormous size, 
1294. 

immeritus, a, um, adj., undeserving, 
guiltless, innocent, 1303. 

immineo, 2, — , — , overhang, lean 
over, 324; overhang, overarch, 355, 

1323. * 

immitis, e, adj., not mellow; harsh, 

hard, stem, cruel, 14, 1304. • * 



immittd, 3, mis!, missus, send in ; let 
go, loose, relax, 1121; p. immissus, 
flowing, 965 ; immiss5 volatu, with 
a plunge, 1350. 

immorior, 3, mortuus, die in; die on^ 
fall dying upon, 1084. 

immotus, a, um, adj., unmoved; im- 
movable, motionless, 1093. * 

immiinis, e, adj., not bound; exempt 
from, free from, 927. 

immurmurS, i, whisper in, 855. 

impar, paris, adj., unequal, ill- 
matched, 824; too short, 898. * 

impatiens, entis, adj., intolerant, im- 
patient, 261. 

impedio, 4, entangle; hinder, retard^ 
119. 

impell5, 3, pull, pulsus, strike against^ 
beat, drive, 311. * 

imperfectus, a, um, adj., unfinished, 
308. 

impero, i (paro), command, order, 
bid, ^66; control, govern, ^i^. 

impetus, us, m., assault; rapid mo- 
tion, force, 421; rush, fury, im- 
pulse, 544. 

impiger, gra,.grum, adj., not indolent; 
nimble, active, after a rapid flight, 
249. * 

impius, a, um, adj., undutiful; wicked, 
impious, 927. * 

impleo, 2, plevi, pletus, fill up, fill 
full, complete, 503, 844, 1 317, 
1368. * 

impono, 3, posui, positus, place, put 
or lay upon, 365, 472, 893, 1375; 
put, make, 1029; press upon, 
1080. * 

importunus, a, um, adj., unfit; cruel, 
harsh, unkind, 75. 

impositus, see impdno. 

impulsus, see impello. 
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impulsus, us, m., striking against; 

blow J shock, forcty 1340. 
impune, adv. (impunis, unpunished), 

without punishment, unpunished, 

737- 

ipiputdy I, attribute, ascribe, charge 
{to), 670. 

imus, a, um, adj. (contracted for 
intimus), inmost, lowest; lowest 
part of, 229; below, at the base, 
at tlie roots, 845; as noun, n. 
pi. (sc. aequora), depths, bottom, 
576. • * 

in, prep. w. ace. and abl., in ; w. ace, 
into, to, 66, 167, 170, etc.; into, 
toward, 11^, 1 2^g; into, over, $^S; 
upon, against, 407, 623, 678, 693, 
750; for, 216, 217, 396, 593, 698; 
in respect to, in, 846; in vice^ in 
turn, 139; in praeceps, headlong, 
417, 631; in adversum, against, 
420; in obliquum, in latus, side- 
wise, slantwise, 478, 1018; in quan- 
tum, as far as, at the point to which, 
741; w. abl., in, on, upon, 42, 72, 
92, etc.; on, over, 35, 360, 372, 
490; in, on the part of, 828; in, 
^If 1155J i^ promptu, in one^s 
power, easy, 434. * 

Inachides, ae, m., son of Inachus, 
kingofArgos; /Vrj<?«j, 1352. 

inanis, e, adj., empty, void, 514; un- 
peopled, 1 1 84; as noun, n., empty 
air, void, space, 1019, I350« * 

incalesco, 3, calm, — , inch., grow 
warm, become heated, 435. 

incedo, 3, cessT, cessus, come on, ad- 
vance, 1371. * 

incendium, 1, n., burning; fire, con- 
flagration, 556, 642. * 

incertus, a, um, adj., not fixed; un- 
decided^ doubtful, uncertain, 199. 



incipiS, 3, cepT, ceptus (capio), take 
hold; begin, 1 044. * 

includo, 3, clusT, clusus (claudo), 
close in; confine, imprison, inclose, 
1 1 10. 

incognitus, a, um, adj., not examined; 
not looked upon, unseen, 394. * 

incola, ae, m. and f., inhabitant, resi- 
dent, 294, 957. 

incresco, 3, crevi, — , graiv upon ; in- 
crease, swell, be swollen, 718. 

incttmbo, 3, cubui, cubitus, lay one- 
self; fall upon, fall on, 230, 649, 
1066; bend to one's totsk, make an 
effort, *' spurt," 98. 

incars5, i, freq. (incurro, run into), 
run against, dash or strike against, 
546, 1 144. 

incunro, i (incurvus, bent), bend up; 
pass., be doubled up, writhe, 1034. 

indagO, i (indu = in), trace, search 
out, track, 244. 

inde, adv., f7'om that place, thence, 
379» 500» 693; then, next, 881, 
1205, 1224, 1254. * 

indeiectus, a, um, adj., not cast down, 
1 130. 

indicium, i, n., notice; testimony, 
evidence, 856. 

indico, i (index, one who points out), 
point out; declare, disclose, make 
known, 1 32 1. 

indigena, ae^ adj. (indu = in), sprung 
from the land; as noun, m., native, 

85. 

indignandus, a, um, adj. (p. of in- 
dlgnor), to be despised; unworthy 
{of), unsuited {to), 896. 

indignor, i (indlgnus), deem un- 
worthy, resent, be offended, be 

angry, 4S, 993- * 

indlgnus, a, um, adj., unworthy; un- 
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deserved^ cruel, 68; undeserving, 

205, 290. 
indolesc5, 2, dolu!, — , feel pain; 

mourny grieve, be pained, jy^, 
inddtattts, a, um, adj., without dowry, 

portionless, 1390. 
indued, 3, duxi, ductus, lead in; bring 

on, draw over, collect, gather, 618, 

620, 665, 1 104. 
induo, 3, uT, utus (indu = in.), put on, 

assume, clothe, 847, 1 1 1 1 . * 

indurd, i, — , — , make hard; harden, 

petrify, 730, 1377. 
Indus, a, um, adj., of India, Indian; 

dentes, ivory, 835. 
ineo. Ire, Ivi and ii, itus, go into, enter, 

1396. 
iners, ertis, adj. (ars), without skill; 

unskillful, incompetent, 43; incu:- 

tive, sluggish, 915. 
infectus, a, um, adj. (factus, facio), 

not done; unfinished, undone, 991. 
infelix, ids, adj., unfruitful; un- 
happy, unlucky, hapless, ill-starred, 

216, 520, 1028. * 

inferior, ius, gen. oris, adj. (comp. of 

inferus, below), lower; inferior, 

1286. 
inferius, adv. (n. of inferior), lower 

down, below, 549; too low, 485. 
infemus, a, um, adj. (inferus, be- 

loiv), lower; of the lower regions, 

infernal, 572. 
infero, ferre, tull, latus, bring in; in- 
flict, 728. * 
infestus, a, um, adj., made unsafe; 

infested, 1253. 
inficiS, 3, feci, fectus (facio), stain, 

linge; paint, 37. 
infitior, i (Infitiae, denial), not to 

confess; deny, 382. 
infra, adv. (for Infera, sc. parte), on 



the under side; below, beneath, 
1301 ; quam, lower than, 588. 

infractus, a, um, adj. (p. of infringo, 
break)', broken; curved, 686. 

infundo, 3, fudi, fusus, pour into; 
breathe into, put into, infuse, 1 1 9$. 

ingemo, 3, gemui, — , groan over; 
give a groan, 1 034. ♦ 

ingenium, 1, n., that born in one; 
mind, nature, 816. 

ingens, gcntis, adj., not natural; 
huge, vast, 1264; loud, deafening, 
685. ' * 

ingratus, a, um, adj., unpleasant; 
ungrateful, unthankful, 143. 

inhaereo, 2, haesi, haesus, stick fast ; 
fasten {on), 317. 

inhibeo, 2, ul, itus (habeo), hold in; 
restrain, check, curb, stay, 293, 476; 
hinder, prevent, 543. 

inimicus, a, um, adj. (amicus), un- 
friendly, hostile; as noun, f., en- 
emy, foe, rival, 1072. ♦ 

iniquus, a, um, adj. (aequus), »»- 
equal, one-sided, cruel, 16; un- 
friendly, hostile, 52; discontented, 
complaining, 874. * 

inliistus, a, um, adj., unreasonable ; 
unfair, unjust, 841. 

inlind, 3, lev!, litus, smear over; 
spread upon, lay on, 907. 

inlitus, see inlino. 

inlustris, e, adj., light; bright, shin- 
ing, br4lliant, 398. 

innatus, a, um, adj. (p. of innascor, 
grow on), grown on, native, 1173. 

innocuus, a, um, adj., harmless, inno- 
cent, inoffensive, 11 68. 

innubus, a, um, adj., unmarried, un- 
wedded, single, 8. 

innumerus, a, um, adj., countless, 
numberless, 242, 691, ijoi. 
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innuptus, a, urn, adj., unmarried^ 
unweddedf siughy 258. 

inops, opis, adj. (ops), without re- 
sources; insufficienty meager^ "53; 
destitute (^of)\ mentis, frantic , 
crazed, 541. 

inomatus, a, um, adj., unadorned, 
without ornament, 279. 

inquam, defective verb, say (after 
one or more words of a quota- 
tion), 10, 26, 52, etc. * 

inquiro, 3, quisivi, quisTtus (quaero), 
seek after; try to find out, inquire, 
ask, 294. 

inquit, see inquam. 

inrequietus, a, um, adj., restless, with- 
out repose, 656. 

inritus, a, um, adj. (ratus, deciding^, 
undeciding; in vain, ineffectual, 
unavailing, useless, 710, 1 114. 

inrord, i, bedew, sprinkle, 1205. 

insanus, a, um, adj., unsound; mad, 
raging, 684. 

inscius, a, um, adj., not knowing, 
ignorant, 496, 1308. * 

insequor, 3, %qcvXws, follow after, pur- 
sue, 286, 293, 322. * 

mser5, 3, seruT, sertus, put in, thrust 
in, 442. 

insidiae, arum, f., snares, hidden 
dangers, pitfalls, 426. * 

insonS, i, sonuT, — , sound upon; play 
on, 829; roar, resound, 622, 1322. 

inspiro, i, blow upon; breathe into, 
1175. * 

instabilis, e, adj., unsteady, 512; 
movable, 845. 

instar, indecl., n., likeness; w. gen., 
like, 202. 

inst5, I, stitT, staturus, stand upon; 
pursue, beset, 9; urge, press, en* 
treat, insist, 131 8. * 



instrictus, a, um, adj. (p. of Instringo, 
bind), bound; inlaid, 835. 

mstru5, 3, struxl, structus, build in; 
prepare, set, 1395. * 

insum, inesse, infui, be in one, render 
one has, 57. 

intellego, 3, lexl, lectus, understand, 
712. 

intemptatus, a, um, adj., untouched; 
untried, 26. 

inter, prep. w. ace, between, 488; 
among, 584, 1090, 1145; inter se, 
together, 1223, 131 2. * 

interdum, adv., sometimes, at times, 
occasionally, 531, 632. * 

interea, adv. (inter ea), in the mean- 
time, meanwhile, 501, 651, 891, 9x6, 
1222. * 

intereo, ire, ii, itQrus, go among; 

perish, 65, 617. 
interius, adv. (n. of interior, inner), 

within, 1094. * 

intemodium, 1, n. (nodus, knot), 

place between two joints, 1045. 
interritus, a,.um, adj., undismayed, 

undaunted, not afraid, 57. 
intezo, 3, texui, textus, weave in, in- 
terweave, 963. 
intibum, 1, n., endive, succory, 903. 
intimus, a, um, adj., inmost, 1040. * 
intonsus, a, um, adj., unshorn, with 

longhair, 345, 1043. 
intra, adv., on the inside; within, 

1097. 
intremo, 3, tremul, — , tremble, shake 

to the center, 521, 1 1 25. 
intro, I, go into, enter, 368, 878, 

1118. 
introitus, us, m. (intro), going in; 

entrance, 1405. 
intus, adv., on the inside; within, 

442. * 
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Inutilis, e, adj., useless; unservice- 
able, harmful, injurious, 770. 

inveho, 3, vexl, vectus, bear on (io^, 
724. ♦ 

inyenio, 4, ven!, ventus, come upon; 
discover, find, 170, 733. 

inyentum, 1, n. (p. of invenio), in- 
vention, discovery, 303. 

invided, 2, vldl, vTsus, look askance 
at; grudge, refuse, deny, 224. 

invidia, ae, f., envy; jealousy, 2y, 
ill will, hate, unpopularity, 69. 

invidiosus, a, um, adj. (invidia),y»/7 
of envy ; to be envied, enviable, 
758, 1065. 

inyidus, a, um, adj., envious, envying, 
83; stingy, hateful,!^. 

inyisus, a, um, adj. (p. of invideo), 
detested, hateful, 800. * 

inyitus, a, um, adj., against the will; 
unwilling, reluctant, 103, 500. 

invoco, I, call upon, appeal to, 81. 

involvo, 3, volvi, volutus, roll upon; 
enwrap, envelop, 563. 

loyis, see luppiter. 

ipse, a, um, dem. pron., self, himself, 
herself in person, very, even, 7, 27, 
91, etc. ; in ips5 acre, right in mid- 
air, 680. * 

ira, ae, f., anger, passion, 654, 964, 
1115, 1171, 1212; spite, 2ZS' * 

irascor, 3, iratus (Tra), be angry, be in 
a rage, 1058. 

Iris, idis, f., goddess of the rainbow, 
messenger of the gods, 11 12. 

is, ea, id, gen. eius, dem. pron., this, 
that, 13, 134. ♦ 

Ismenos, 1, m., one of the sons of 
Niobe, 10 1 3. 

iste, a, ud, gen. Tus, dem. pron., that, 
that of yours, 239, 270, 327, 402; 
such, 131 1. 



ita, adv., in this manner, thus, so, 52, 

525, 589, 1 186, 121 1, 
iter, itineris, n., going; way, road, 

course, 426, 481, 518; passage way, 

channel, 136. * 

itero, I (iterum), do a second time, 

repeat; iactata, throw repeatedly, 

1381. 

iterum, adv., a second time, again, 
III. 

iuba, ae, f., mane, 1026. 

iube5, 2, iussT, iussus, command, bid, 
order, 88, 389, 812, etc.; bid, 
prompt, 53, 178. * 

iudez, icis, m. and f., juc^e, umpire, 
54, 824, 825, 828. 

indicium, I, n. (index) , judgment, de- 
cision, 840, 943. * 

iugalis, e, adj. (iugum), of a yoke; 
marriage, nuptial, 265. 

iugerum, T, n., juger, a measure of 
land containing about two thirds 
of an acre, ctcre, 241. 

iugum, I, n., yoke, 457, 510, 626; 
mountain peak, ridge, 1 291, 1365; 
slope, side, 808. * 

iung5, 3, iiinxi, iunctus, yoke, harness, 
466; join, unite, 141, 223, 480, 
131 2; in marriage, 872; join, 
clasp, 1033; ordine iunctus, con- 
tinuously, in succession, 766. * 

Iun5, onis, f., funo, sister and wife 
of Jupiter, 996. * 

luppiter, lovis, m., fupiter, king of 
the gods, 299. ♦ 

iiirandus, see iur5. 

iuro, I (iiis), swear, take an oath, 394, 
397; swear by, ^^, 

ius, iuris, n., that binding; bond, rites, 
127; power, authority, 1059; con- 
trol, 396. * 

iussum, 1, n. (p. of iubeo), that 



VOCABULARY 



173 



ordered; order ^ command^ 467, 

1219. * 

iuste, adv. (iustus), rightly ^ justly y 

1325- 

iustus, a, um, adj. (ixls)^ just^ right- 
eous y upright f 941, 121 1; proper y 
regular y 511. * 

iuyenalis, e, adj. (iuvenis), youthful^ 

' 345,498,872. 

iuvenaliter, adv. (iuvenalis), in the 
manner of a youths with youthful 
strength^ 116. 

iuyenilis, e, adj. (iuvenis), of youth; 
youthful t 1030. 

iuyenis, is, adj., young, youthful^ 313, 
769; as noMTL, young person; m., 
young many youth, 18, 24, 30, 
etc. « 

iuvo, I, iiivi, iutus, help, aid, as- 
sist, 27, 489, 1 1 16. * 



lab5, I, totter; roily 511. 

labor, 3, lapsus, glide, float, 721 ; slip 
down or off, fall, 168; p. labens, 
entis, as 2Ld]., flowing, 808. * 

labor, oris, m., labor, toil, exertion, 
effort, 326, 657, 1 1 14, 1371; exer- 
cise, 1029; trouble, difficulty, 476. * 

labSrd, i (labor), toil; be in distress, 
suffer, 607. * 

lac, lactis, n., milk, 903. 

lacer, era, erum, adj., torn; broken, 
shattered, 629. 

lacertosus, a, um, adj. (lacertus), 
muscular, brawny, 703. 

lacertus, 1, m., arm (from the shoulder 
to the elbow), upper arm, 205, 267, 
283, etc. 

lacrima, ae, f., tear, 184, 207, 650, 
etc. * 



lacus, us, m., opening; lake, pool, 569. 

Iaed5, 3, laesT, laesus, hurt, wound, 
255* 290, 1 221, i3S3iJ^Ju^^f scar, 
1373; insult, offend, 328. * 

laettts, a, um, adj., joyful, cheerful, 
happy, rejoicing, 341, 1393; pred., 
gladly, rejoicing, 768, 776. * 

laevus, a, um, adj., lefi, on the left, 
1386; as noun, f., sc. manus, left 
hand, left arm, 141 3; a laeva, sc. 
parte, on the left side, 373, 836, 
1288. * 

lamina, ae, f., thin plate (of metal), 
gold leaf, 794, 

lanio, I (lanius, butcher), tear in 
pieces, rend, mangle, 171, 206, 
646, 1037. 

lapis, idis, m., stone, 680, 729, 1227, 
1233, 1293. ♦ 

lapsus, us, m,, falling; course, flight, 
1005. 

laqueus, 1, m., noose, snare, 743. 

largus, a, um, adj., abundant, bounti- 
ful, 1391. * 

lascivus, a, um, 2i6].,wanton, sportive, 
playful, frolicsome, 238. 

lasso, I (lassus), make faint, weary, 
exhaust, 1 149. 

lassus, a, um, adj., weary, faint, ex- 
hausted, 104. 

late, adv. (latus), broadly; far and 
wide, on all sides, 629, 818, 1007, 
1 109. * 

latebra, ae, f., hiding place ; conceal- 
ment, riddle, 1 222. 

lateQ, 2, uT, — , lie hid, hide, be con- 
cealed, 155, 284, 580, 1084, "3'' * 

Latius, a, um, adj., of Latium, Latin, 

341. 
Latdna, ae, f., the mother of Apollo 

and Diana, 968. * 

Latous, a, um, adj., of Latona, 1063. 
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latus, a, um, adj., wide, broad, 154, 
478,618, 1 156, 1323. * 

Utus, ens, n., side, flank, 115, 1358; 
in latiis, sidnvise, 1018. * 

laudo, I (\2Ms), praise, commend, ex- 
tol, 23, 282. 

laurea, ae, f. (laureus, of laurel), 
laurel tree, 347. 

laiirus, 1, f., laurel tree, laurel, 340, 

^zz^ 990. 

laus, laudis, f., praise, commendation, 
glory, honor, 244; title to praise, 
achievement (i.e. swiftness), 4. * 

lavo, I or 3, lavl, lautus or 15tus, wash, 
bathe, 786. 

lea, ae, f., lioness, 169. 

leaena, ae, f., lioness, 164. 

lectus, I, m., couch, bed, 893, 896. 

lectus, see lego. 

lego, 3, leg!, lectus, gather; read, 

649. * 

Lenaeus, 1, m., of the wine press; an 

epithet of Bacchus, 802. 
lenis, e, adj., soft, gentle, 860. 
lente, adv. (lentus), slowly, deliber- 
ately, 847. 
lentus, a, um, adj., pliant; tough, 

tenacious, clinging, 748. 
leo, onis, m., lion, 181, 287, 1145; 

the constellation Leo, the Lion, 

429. 
lepus, oris, m., hare, 315. 
Lesbos, I, f., an island in the Aegean 

Sea, 725. 
letum, T, n., death, destruction, 57, 

218, 1085. 
levis, e, adj., light, slight, 274, 285, 

3n, etc. * 

leyitas, atis, f. (levis), lightness, 512. 
leviter, adv. (levis), lightly, slowly, 

904. 
levo, I (levis), lift up, raise, 507; 



support, 930 ; take do7vn, 887 ; 
lighten, mitigate, alleviate, 592. * 
lex, legis, f., law; condition, stipula- 
tion, terms, 13, 15, 1336; sine 
lege, carelessly, 259; recklessly, 

545- * 

liber, era, erum, 2,^]., free; permitted, 

allowed, 491. 
Liber, erl, m., an Italian god identified 

with Bacchus, 775. 
liber, bri, m., inner bark (of a tree), 

330. 

libera, i (liber), free; shake free, 
clear, 826. 

libo, I, take as a sample; pour as a 
libation ; dedicate, consecrate, 1 205 ; 
touch lightly, graze, 94. * 

libro, I (libra, balance), poise, 622. 

Libycus, a, um, adj., of Libya, Libyan, 
African, 1250. 

Libye, es, f., Libya, Africa, 568. * 

licentia, ae, f. (Ucens, p. of licet), 
freedom, license, unrestrained lib- 
erty, 1 1 50. 

licet, 2, licuit and licitum est, it is 
lawful; it is permitted, it is al- 
lowed, 61, 399, 401, etc. * 

lignum,!, n., gathered wood; wood, 

337» 750. 

ligO, I, unite; bind, fasten, 740, 1298. 

ligo, onis, m., mattock, hoe, 706. 

limbus, 1, m., border, fringe, 34. 

limes, itis, m., path, track, 367, 478. 

limus, I, m., slime, mud, 1183. 

lingua, ae, f., tongue, 722, 1002, 1094, 
1303. 

liquidus, a, um, adj., flowing, run- 
nings 786; watery, liquid, 11 65; 
clear, transparent, 902, 1300; clear, 
settled, 1204. 

liquor, 3, — , be fluid; dissolve, melt, 
IICX). « 
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liquor, oris, m., fluid; liquid^ water ^ 
1205. 

litos, oris, n., shore^ seashore^ 490, 
725, 1 133, 1 180, 1367. * 

livens, entis, adj. (p. of liveo, be 
dark), darky livid, 1068, 1347. 

locus, 1, m., pi. loca, 5rum, n., place, 
spot, region, 150, 198, 536, etc.; 
place for rest, lodging, 868; pi., 
land, ground, \\%\', region, i^gS; 
locum dare, make room, 910; di- 
versa locis, in different places, 
*12.0', medius loco, in the center, 

yi9' * 

longe, adv. (longus), a long way off, 
far, far off, 105, 603, 1049, etc. * 

longus, a, um, adj., long, continued, 
extended, 84, 134, 176, etc.; great, 
909. ♦ 

loquor, 3, locutus, speak, say, 130, 
I45> 307* etc. ♦ 

lorum, 1, n., thor^; pi., reins, 475, 
493» 541 » 626. ♦ 

luceo, 2, luxi, — , be light; shine, 
glitter, sparkle, 372. 

Lucifer, feri, m. (m. of lucifer, light- 
bringing), the morning star, son 
of Aurora, 463 ; hence day, 768. 

luctor, I (lucta, wrestling), wrestle, 
struggle, contend, 1 03 1. ♦ 

luctus, us, m., sorrow, mourning, 
grief 227, 472, 640, 654, 1070. 

lucus, T, m., sacred grove ; wood, grove, 
424, 1 142 ; clump, 858. * 

luge5, 2, luxi, luctus, mourn for, la- 
ment, 717. 

lugubris, e, adj., of mourning; sor- 
rowful, sorrowing, mourning, 645, 

1324. 
lumen, inis, n., light, 352, 371, 458, 
etc.; eye, 977, 1036, 1092, 1307, 
1317, 1406. * 



luna, ae, f., moon, 166,465; personi- 
fied, 549. * 

luo, 3, lui, — , loose; pay, suffer, 
926. * 

lupus, i, m., wolf, 287, 1 145. 

lustro, I (lustrum, sacrifice of puri- 
fication), purify ; traverse, wander 
through, 261. * 

lux, lucis, f., light, 158, 383, 653; 
sunlight, daylight, 276, 694; life, 
1061. * 

luxit, see luge5. 

Lyaeus, i, m. {deliverer from cares), 
a surname of Bacchus, 737. * 

Lydus, a, um, adj., of Lydia (in Asia 
Minor), Lydian, 768. 

lymphatus, a, um, adj. (lympha, 
water), frenzied, frantic, 673. 

Lyncides, ae, m., descendant of Lyn- 
ceus, father of Atlas; Perseus, 

1399- 
lyra, ae, f., lute, lyre, 681, 720, 722, 

1392. 



mactS, I (mactus, honored), honor; 

sacrifice, slay, 922, 1387. 
madefacio, 3, feci, factus (madeo, 

be wet; facio), make wet, drench, 

steep, 193. 
madesc5, 3, madui, — , inch, (madeo, 

be wet), become wet, be soaked or 

moistened, 1 361. 
madidus, a, um, adj., wet, moist, drip- 
ping, 539,1105. 
Maenades, um, f., Bacchantes, female 

followers of Bacchus, 692. 
maerens, entis, adj. (p. of maereo, 

be sad), mourning, in sorrow, 

751. * 

maestus, a, um, adj., full of sadness, 

sorrowful, gloomy, 714, 1092. * 
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magis, adv., more^ all the more, 31, 
loi, 131. * 

magnanimus, a, um, adj. (magnus; 
animus), ^^«/ souUd, high spirited^ 
presumptuottSy 459. * 

magnus, a, um, adj., large^ greats 
mighty, 49, 402, 555, etc. * 

maior, maius, gen. maioris, comp. of 
magnus, gr eater , 410, 984. * 

male, adv. (malus), ill, poorly, not 
aright, 496, 772, 806. 

malo, malle, malul, — (magis; volo), 
* choose rather, prefer, wish, 51, 

523. 

malum, T, n., apple, 118, 912. 

malus, a, um, adj., bad, wicked, evil; 
as noun, n., evil, misfortune, calam- 
ity, 643, 645, 776, etc. * 

mando, i (manus),/i// in hand; de- 
liver, consign, commit, 488. 

mane, adv. (mane, morn), in the 
morning, 411. 

maneo, 2, mansl, mansus, stay, re- 
main, tarry, wait, 286, 287, 806, 
etc.; wait for, await, 1328; be 
left, 1200. * 

manes, ium, m., departed spirits, 
shades, world below, 614. 

manifestus, a, um, adj. (manus), 
plainly seen, clear, distinct, 481, 
1238. 

mano, i, avT, — , flow, drip, trickle, 
1 100, 1307. 

manus, us, f., hand, 21, 91, 215, etc. * 

mare, is, n., sea, 413, 444, 512, etc. * 

maritus, a, um, adj. (mas, male), of 
marriage; as noun, m., husband, 

975- 

marmor, oris, n., marble, 939, 1239; 
gravestone, 649; pi., stone, iioo. 

marmoreus, a, um, adj., made of mar- 
ble, marble, 1308. 



massa, ae, f., kneaded dough ; lump, 
mass, 903; nugget, 782. 

m&ter, tris, f., mother, 585, 1013, 1057, 
etc.; pi., matrons, women, 739. * 

materia, ae, f. (mater), stuff, matter, 
material, 353; means, source, i.e. 
fuel, 554. 

maternus, a, um, adj. (mater), of a 
mother, maternal, 1221, 1303, 1320. 

maturesco, 3, matunil, — , inch, (ma- 
ture, ripen), become ripe, ripen, 
859. 

matutinus, a, um, adj. (Matuta, god- 
dess of dawn), of the morning, 
morning-, 696. 

mazimus, a, um, adj., superl. of 
magnus, greatest, largest, 1152; 
great, mighty, 634, 971. * 

mecum = cum me, see ego. 

medicamen, inis, n. (medico, drug), 
drug, ointment, 470. 

medicina, ae, f. {mtdixcu^, physician), 
the art of healing, surgery, medi- 
cine, 303. 

medius, a, um, adj., middle, central, 
middle of, 88, 412, 721, etc.; in the 
midst, 344, hence inclosed, 354; 
medius loco, placed in the middle, 
central in position, 379 ; medio, in 
medio, in the middle, 42, 485, 914; 
intervening, 1342; horae, interval, 
891 ; parte, half, 283. * 

medulla, ae, f., marrow, 255; pith, 

1376. 
Medusa, ae, f., a Gorgon, 1288. 
Megareius, a, um, adj., of Megareus, 

son of Megareus, 100. 
Megareus, ei, m., son of Onchestus, 

and father of Hippomenes, 46. 
melior, ius, gen. oris, adj., comp. of 

bonus; better, more upright, 1 163; 

more gentle, better disposed, 756; 
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more sensible^ 775 ; more beautiful, 
fairer, 284. * 

melius, adv., comp. of bene, better; 
more wisely, 489. •* 

membrum, 1, n., limb, member (of the 
body), 201, 336, 538, etc. * 

memor, oris, adj., mindful of remem- 
bering, 1275. * 

memorabilis, e, adj. (memoro), that 
may be told; notable, famous, glo- 
rious, 49, 1 248. 

memoro, i (memor), bring to remem- 
brance; relate, tell, 1321. * 

mens, mentis, f., mind, heart, soul, 57, 
129, 817, 874, 1 191; mentis inops, 
frantic, 541. ♦ 

mensa, ae, f., table, 789 (pi.), 897, 
898; pi, feast, banquet, 970; se- 
cunda, dessert, 910. * 

mensis, is, m., month; personified, 

373. * 

menta, ae, f., mint, 900. 

mentior, 4, invent; state falsely, 
falsely boast, 1283. 

Mercurius, 1, m. (merx, wares). Mer- 
cury, god of trade, messenger of the 
gods, 1386. 

mered, 2, ul, itus, deserve, be xvorthy 
of, 590, 601, 602, 663; meritus as 
adj., deserved, 926; deserved(Jy), 
800. 

niergo, 3, mersi, mersus, dip; plunge, 
sink, submerge, 933, 1136; over- 
whelm, 1 2 14. 

mergus, 1, m., diver (a water fowl), 
865. 

meritum, 1, n. (p. of mereo), thing 
deserved; deserts, kindness, serv- 
ices, 1334. * 

meritus, a, um, adj. (p. of mereo), de- 
served, merited, 926; deserved(^ly), 
800. 
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Merops, opis, m., a king of Ethiopia, 

525. 
merum, 1, n. (merus, pure'), pure or 

unmixed wine, wine, 760. * 

messis, is, f., gathering (of crops) ; 

harvest, sheaf (of grain), 783. 
meta, ae, f., cone; goal, a conical 

column at the end of the course, 

105; turning point, bounds, 490; 

course, race, 38. * 

Methymnaeus, a, um, adj., of Me- 

thymna, a town on the island of 

Lesbos, Methymnnean, 725. 
metior, 4, mensus, measure, estimate, 

529. 

metuSns, entis, adj. (p. of metuo), 
fearing; dLtbryxm, godfearing, 1 164. 

metu5, 3, Ul, — (metus), fear, be 
afraid, 974, 1279. » 

metus, us, m., fear, alarm, dread, 
apprehension, 178, 195, 440, 986. * 

meus, a, um, poss. pron. (me), my, 
mine, 20, 62, 70, etc. * 

micans, antis, adj. (p. of mico, shine), 
shining, flashing, glittering, spar- 
kling, 280, 350, 388. * 

Midas, ae, m., a king of Phrygia, son 
of Cybele, 762. 

mille, adj., indecl., a thousand, 868, 
869, 1 166, 1167, 1268. « 

minae, arum, f., threats, menaces, 667, 
1284. 

minaz, acis, adj., jutting out, threat- 
ening, 707. 

Minerva, ae, f., goddess of wisdom, 
901. 

minimus, a, um, adj., superl. of par- 
vus; smallest, least, 137, 1087, 1088; 
very small, very slight, tiny, 921, 
1054. 

minister, trl, m., servant, attendant, 
789. ♦ 
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ministro, i (minister), j^rz'^/ supply ^ 
furnish, 600. * 

minitor, i {mmot Jut forth), threaten, 
540. 

minor, minus, gen. 5ris, comp. of par- 
vus; smaller, less, 247. * 

minud, 3, ui, iitus, make small; cut 
into small pieces, break up, 885. 

minus, adv. (minor), less, 392. ♦ 

mirabilis, e, adj. (miror), marvelous, 
wonderful, 1379. * 

miraculum, 1, n. (mfror), marvelous 
things; pi., strange sights, monsters, 

534. 

mirator, oris, m. (mlror), admirer, 
1274. 

miror, i (minis), marvel at, wonder 
at, wonder, 31, 459, 935, etc. ♦ 

minis, a, um, adj., strange, marvel- 
ous; in exclamation, Oh marvel, 
721. * 

misceo, 2, miscul, mixtus, mix, min- 
gle, blend, join, 208, 795, 911, 1285, 
1360. * 

miser, era, erum, adj., wretched, un- 
fortunate, poor, miserable, 73, 218, 
222, etc.; sad, grieving, 1325. * 

miserabilis, e, adj. (miseror, lament), 
to be pitied; wretched, miserable, 
225, 640. 

miserandus, a, um, adj. (p. of mise- 
ror, lament), to be pitied, 1065; 
wretched, 177, 1 193. * 

misereor, 2, miseritus (miser), feel 
pity, pity, have compassion, 605, 
803. 

mitis, e, adj., mild, gentle, merciful, 
804, 1 214, 1237; delicate, 599. 

mitt5, 3, misT, missus, let go, send, 
shoot, 933; let fall, throw, hurl, 
106, 623, 666, etc.; furnish, give 
up, 908. ♦ 



mixtus, see misce5. 
moderamen,inis, n. (moderor), means 

of managing; control, management, 
•guidance, 396, 415. 
moderate,, adv. (moder&tus, p. of 

moderor), with moderation ; slowly, 

gently, 292, 293. 
moderor, i (modus), set a measure; 

manage, guide, control, 1012. 
modestus, a, um, adj. (modus), keep- 
ing due measure; modest, (pred.) 

modestly, 131 5. 
modicus, a, um, adj. (modus), in 

proper measure ; of -a tolerable 

size, moderate, 863. 
modo, adv. (modus), by a measure; 

only, merely, 641, 928; if only, 

provided, 1334; just now, hut now, 

a little while ago, 22, 241, 332, etc.; 

modo . . . modo (nunc), now . . . 

now, at one time , , , at another, 

547. 734» I353» 1354. * 

modulor, i (modulus, small meas- 
ure), measure rhythmically; ac- 
company, 822. 

modus, 1, m., measure; moderation, 
restraint, 684; way, manner; quo 
TCiodd,how? 1 194. * 

moenia, ium, n., defensive walls, city 
walls, 555, 976, 1007, 1280. * 

moles, is, f., mass, weight, pile, 1404; 
bank, dike, 360, 1 120. * 

molior, 4 (moles), make exertion; 
drive, guide, 483. * 

mollio, 4 (mollis), make soft, soften, 
685, 1009, 1236; carpet, 1374. * 

mollis, e, adj., yielding; tender, soft, 
softened, 50, 330, 892, 1045. * 

monitum, T, n. (p. of moneo, advise), 
advice, warning, counsel, 474, 1231. 

monitus, Us, m. (moneo, advise), ad- 
vice, warning, command, 451. 
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mons, montis, m., mountain, moun- 
tain range, 294, 557, 575, etc. ♦ 

monstrum, 1, n., divine omen; mon- 
ster, 1248, 1377. 

montanus, a, um, adj. (mons), of 
mountains, mountain-, 815, 1151. 

monumentiun, 1, n., that which re- 
minds ; memorial, reminder, 228. 

mora, ae, f., delay, 84, 100, no, etc.; 
slowness, 119; lapse of time, time, 
1236. * 

moribundus, a, um, adj. (morior), 
dying, expiring, 1080. 

morior, mori, mortuus, die, expire, 
187; p. moriens, as adj., dying, 
1017, io6i. 

moror, i (mora), delay, go more 
sloTvly, 102. * 

mors, mortis, f., death, 13, 212, 219, 
etc. ♦ 

morsus, us, m. (mordeo, bite"), biting; 
teeth. Jaws, iSo, ^20, y2S, 1 ^$6. * 

mortalis, e, adj. (mors), subject to 
death; mortal, human, 404, 866, 
iioi, 1 199. ♦ 

m5rum, I, n. (morus), fruit of the 
mulberry tree, mulberry, 194. 

morus, i, f., mulberry tree, 157. 

mos, m5ris, m., will, habit; way, 
manner, 1354; pi., character, na- 
ture, 1399. * 

mollis, us, m., moving; movement, 
motion, 1 125; struggles, 745; mo- 
tus reddere, move, 1096. 

moved, 2, movl, motus, move, stir, set 
in motion, 506,619, 860, etc.; toss, 
shahe,g6/[', ply, 1300; prompt, 313; 
affect, influence, touch, move, 56, 84, 
710,1053,1215,1229; pass., m<^^, 
845. * 

mox, adv., soon, presently, afterward, 
later, 226, 647, 980, 1237. 



mucr5, onis, m., sharp point, point, 
229. 

mulceS, 2, mulsT, mulsus, stroke; 
soothe, calm, 11 72, 1225. * 

Mulciber, erl, m., an epithet of Vul- 
can, 353. 

miiltifidus, a, um, adj. (multus), 
many-cleft, divided into many 
pieces, 884. 

multo, adv. (abl. n. of multus), by 
much, by far, much, 985. 

multus, a, um, adj., much, abundant, 
copious, 169; great, *JQ2.\ pi., many, 
1088; as noun, m., many (men), 
260; n. sing., much, 528; pi., 
many things, a great deal, 151, 
985 ; multum as adv., very, 222. * 

mundus, 1, m., world, universe, 383, 

443. 464, 505* 655. 

munimen, inis, n. (munio, defend'), 
means of defense; defense, pro- 
tection, 1404. 

munus, eris, n., service, office, pur- 
pose, 698; duty, function, 1397; 
reward, gift, boon, 114, 392, 403, 
etc. * 

murex, icis, m., purple-fish, a prickly 
shellfish, 1 173; purple made from 
the murex, 834. 

murmur, uris, n., murmuring, whis- 
per, 137, 150; prayer, 992. * 

murmuro, i, avi, — (murmur), mur- 
mur, whisper, 723. 

murus, 1, m., wall, 125, 863. * 

muscus, 1, m., moss, 1208. 

mutabilis, e, adj. (miito), change- 
able, open to persuasion, 493. 

muto, I, freq. (moveo), change, trans- 
form, alter, 328, 1243. * 

m&tuus, a, um, adj. (muto), bor- 
rowed; mutual, with one another, 
954- 
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nais, — , pi. naides, um, f., water 

nymph. Naiad, 636, 719. 
nam, conj., for, you know, 232, 353, 

640, etc. * 

namque, conj. (nam que), for, and 

iw/ar/, 46, 1195. * 

naris, is, f., nostril, 433. 
narro, i (gnarus, knowing), make 

known; tell, relate, 197, 951, 959, 

1403- 

nascor, 3, natus, be born, be produced, 
spring, 1374, 141 7. * 

nata, ae, f. (natus), daughter, 264, 
359. 580, etc. * 

nato, I, freq. (no), swim, float, 579. 

natura, ae, f., birth ; nature, charac- 
ter, 1237, 1382. 

natus, a, um, adj. (p. of nascor), 
sprung from ; as noun, m., son, 400, 
437, 470, etc. ; pi., children, 1000. * 

navigO, i {vlI.^\^, sail, cruise, 11 37. * 

n&vis, is, f., boat, ship, $11, 1338. * 

-ne, enclitic particle; as adv., in an 
interrogative sentence, 422, 596; 
as conj., in indirect question, 
whether, or, 4, 875. * 

ne, conj., not; that noty lest, 24, 195, 
290, etc.; as adv., not, 449. * 

nebula, ae, f., mist, vapor, cloud, 507, 
1 108. * 

nec or neque, conj., not, and not, but 
not, repeated, neither . . . nor, 10, 
48, 55, etc.; not even, 220; neque 
iam, no longer, 562. * 

need, I, kill, put to death, destroy, 925. 

nefas, indecl., n. (fas), impiety; 
wrong, outrage, 740, 1226. 

neg5, I, say no; deny, refuse (a per- 
son something), 60, 75, 323, 400, 
655; deny (a fact), 390, 982. 



nem5, — , neminl, m. and f. (ne; 

homo), no one, nobody, 659. 
nemus, oris, n., woodland, grove, 

261. * 

nep5s, Otis, m., grandson, descendant, 

264, 504. 
Neptunius, a, um, adj., of Neptune, 

Neptunian, 80, 106. 
Neptunus, 1, m., god of the sea, 

47. * 

neque, see nec. 
neque5, 4, m, — , be unable, cannot, 

1243- * 

nequiquam, adv. (quisquam), in 
vain, to no purpose, 145. 

Nereis, idis, f., daughter of Nereus, 
Nereid, sea-nymph, 1 143. 

Nereus, e!, m., a sea god, 579. 

nenrosus, a, um, adj. (nervus), sin- 
ewy, muscular, 1045. 

nervus, T, m., sinew; cord, bowstring, 
237» 1032, 1075; string, pi., lyre, 
300. 675. 

nescio, 4, ivi, — , not know, be igno- 
rant, 296, 565; w. quis, quid, / 
know not who, some one, something, 
243, 722. , * 

nescius, a, um, adj., unknowing, in 
one's ignorance, 406. * 

neu or neve, adv., and not, nor, and 
that not, and lest, 120, 154, 665, 
etc.; repeated, and not . . . nor, 
486, 487. * 

nex, necis, f., death, 68, 182, 663. 

(nexus, lis) m. (only abl. sing, and 
pi., and nom. pi.), binding to- 
gether; grapple, clasp, embrace, 
1031. 

niger, gra, grum, adj., black, dark, 
539, 567, 888. * 

nihil, indecl., n. (ne, hllum, trifle), 
not a bit; nothing, 1093. 
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nil, for nihil, nothing; as adv., in no 

respect, not at all, 6. 
nimbus, T, m., rain storm ; cloud, rain 

cloud, II02, 1 107, 1 1 10, 1 169. * 
nimis, adv., beyond measure; over- 

much, too {niucK), 276. 
nimius, a, um, adj. (nimis), beyond 

measure; too much, too great, 142, 

512; too eager, too ardent, 18. 
Ninus, 1, m., a king of Assyria, hus- 
band of Semiramis, 155. 
Niobe, es, f., daughter of Tantalus, 

wife of Amphion, 962. 
nisi, conj. (ne; sT), if not, 616, 1234; 

unless, except, 10, 91, 894, etc. 
niteo, 2, nituT, — , shine, glitter, gleam, 

88. ♦ 

nitidus, a, um, adj. (niteo), gleaming, 

sparkling, shining, 107, 116, 351, 

1030. 
nitor, 3, nixus and nisus, bear upon 

(with the knees); exert oneself, 

struggle, strive, ^20, 931, 1365. 
nitor, oris, m. (niteo), brightness; 

beauty, charm, 333. 
niveus, a, um, adj. (nix, snow), snowy; 

snow-white, 156. • ♦ 

nizus, see nitor. 

no, I, avi, — , swim, float, 359, 1 145. ♦ 
nocens, entis, adj. (p. of noceo), 

hurting; guilty, culpable, \*j*j. 
noced, 2, cuT, citurus, do harm, hurt, 

injure, 774, 816, 984, 1231. 
noctumus, a, um, adj. (nox), of night, 

148. 
n515, nolle, n51ui, — (ne; volo), wish 

. . . not, be unwilling, 63, 73, 13 19. 
n5men, inis, n, means of knowing; 
name, 85, 256, 384, etc.; fame, 
reputation, 49. * 

nSmino, i (nomen), call by name, 
call, 211. 



n5n, adv. (for noenum : ne; oenum= 

unum), not, by no means, 2, 3, 41, 

etc. * 

nondum, adv., not yet, 22, 195, 496, 

1204, 1321. 
nos, pi. of ego. 
nosed, 3, novi, notus, get knowledge 

of; pf., know, 533. 
noster, tra, trum, poss. adj., of us; 

our, my, 59, 69, 82, etc. ♦ 

nota, ae, f., means of recognition; 

mark, bruise, 679. 
notitia, ae, f. (notus), being known; 

acquaintance, 126. 
noto, I (nota), mark; scratch, 291; 

mark, notice, observe, 38, 134. 
n5tus, a, um, adj. (p. of nosco), 

known, 22; well known, familiar, 

184; customary, usual, 1204. * 
Notus, T, m., the south wind, 1 105. ♦ 
novitas, atis, f. (novus), newness, 

novelty, 379; strangeness, unusual- 

ness, 797, 918. * 

novus, a, um, adj., new, fresh, 1378; 

new-formed, 335; ne%v, strange, 

1 151; early, 375; superl., last, 

38, 223, 463. * 

nox, noctis, f, ni^t, 146, 151, 159, 

etc. * 

nubes, is, f., cloud, vapor, mist, 618, 

620, 1006, etc. ♦ 

nubila, (5rum,) n. (pi. of nubilus, 

cloudy), clouds, rain clouds, 550, 

1 109, 1 169, 1 191. 
nub5, 3, nupsi, nuptus, veil oneself; 

be married, wed, 62. 
nudo, I (nudus), make naked; lay 

bare, expose, uncover, 309; strip, 
despoil, 1 182. ♦ 

nudus, a, um, adj., naked, bare, ex- 
posed, uncovered, 283, 376, 1025. * 
nullus, a, um, gen. ius, adj. (ne; 
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uUus), not any^ none^ no, 62, J05, 
427, etc.; as noun, m^ no one, 91, 

I34, 543. 996. * 

nnmen, inis, n^ nod; divine will, 

command, pcrwcr, 1202, 1 245; di- 
vinity, god, 364, 665, 804, etc; 

shrine, oracle, 969, 1 1 68, 1226. * 
nmnerd, i (nnmenis), count, reckon, 

number, 58. 
nnmenis, !, m., number, 988. * 

nnmquam, adv. (ne; umquam), at 

no time, never, 523. 
nunc, adv. (num), now, at present, 

98, 99, 1 14, etc. " * 

nnntia, ae, f. (nuntius, messenger), 

messenger, 11 1 1. 
nuper, adv., newly, recently, 236, 1 135. 
nurns, us, f., daughter-in-law, 980; 

matron, 673. 
nutrio, 4, nourish, foster, keep alive, 

278, 883. 
nutus, — , u, m., nodding; nod, 130. 
nuz, nucis, f., »m/, 911. 
nympha, ae, f., bride; young woman, 

nymph, 254, 286, 287, etc. ♦ 



6, interj., (9, oh, 102, 181, 222, etc. ♦ 

Obducd, 3, duxi, ductus, draw before; 
cover, conceal, veil, 640. 

Obe5, Ire, TvT, itus, go to meet; come 
upon, cover, 333. 

ObiectO, I, freq. (obicio, throw before), 
throw against; cast up, charge, re- 
proach with, accuse of, 670, 

Oblin5, 3, levi, litus, smear over, be- 
daub, 164. 

Obliquus, a, um, adj., sidelong; ab 
obliqu5, sideways, 116; in obli- 
quuixi, obliquely,, 478. 

oblitus, see oblinO. 



dblitiu, see oblmscor. 

ObllTlSCOr, 3, litus, forget, 1310. 

Oborior, 4, oitos, rise, spring up, ap- 
pear, ^22, 1186, 1317. 

Obmo, 3, rui, rntus, overwhelm, 1 1 50; 
cover over, bury, 857, 861. * 

Obscnrns, a, um, adj., dark, dusky, 
167; hidden, obscure, 1222. * 

obsequor, 3, secutus, follow; comply, 
yield, 270. 

obsero, 3, sevi, situs, sow; cover, 
strew, 1357. 

observo, i, watch, guard, keep, 21^'b, 

obsitns, see obsero. 

Obstipescd, 3, stipul, — , inch., be- 
come senseless; stand amazed, be 
astounded, be thunderstruck, 21, 
107, 1 218. * 

Obsto, I, stiG, — , stand before; stand 
in the way {of), thwart, resist, op- 
pose, 140, 507. * 

obstrepo, 3, uT, — , make a noise 
against; drown out, 688. 

obstriido, 3, trusf, trusus, thrust 
upon; p. obstrusus, hemmed, bor- 
dered, edged, 718. 

Obtiisus, a, um, adj. (p. of obtundo, 
beat against), blunt, duU, 253. * 

Obvius, a, um, adj. (via), in the way; 
to meet, 310, 423, 808. * 

OCCasus, us, m., falling; setting (sc. 
solis), sunset, west, 531, 11 88, 
1259. * 

OCCido, 3, cidl, casus (cado), fall 
down; perish, die, 67, 1054, 1089. 

OCCupo, I, take possession of, take, 
seize, 329, 498, 1134, 1348. 

dcior, ius, adj., comp., swifter, fleeter, 

284, 323. 
oculus, 1, m., eye, 196, 212, 281, etc. * 
odi, odisse, osurus, defective, hate, 

653. 798. 
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odor, oris, m., scent, odor, incense, 

1391. ♦ 

Oetaeus, a, um, adj., of Mi, Oeta (in 

Thessaly) ; Oetaean, Thessalian, 

1 1 54. 
officium, 1, n. (for opificium; opus), 

service, kindness, offices, 597, 655; 

duty, function, office, 1039. ♦ 

Olim, adv., at that time ; once upon a 

time, formerly, 132, 864. ♦ 

Olympus, 1, m., a high mountain on 

the border of Thessaly, the home 

of the gods, 408. ♦ 

omnipotens, entis, adj. (omnis; po- 

lens), all-powerful, aim ighty, 615.* 
omnis, e, adj., all, the whole, every, 

130, 388, 571, etc.; as noun, m. pi., 

everybody, all, 306, 841, 1052, etc.; 

n;, everything, 245, 380, 588, etc. * 
Onchestius, a, um, adj., of Onchestus, 

son of Onchestus, 46. * 

onus, eris, n., load, burden, 119, 

513. * 

opacus, a, um, adj., in the shade; 

dark, thick, 8, 585. 
0peri5, 4, perul, pertus, cover, cover 

over, 857, 1364. 
opif er, fera, ferum (ops), aid-bringing, 

helper, 303. 
oppono, 3, posul, positus, place 

against; put {to), holdout, 587. 
oppressus, see opprimo. 
opprimo, 3, pressl, pressus (premo, 

press'), press against; p. oppressus, 

as adj., buried, fallen, sinking, 

586. ♦ 

(ops), opis, f., aid, help, support, 84, 

327, 616, 1 214, 1329; pi., riches, 

wealth, resources, 798, 814, 978. * 
Optimus, a, um, adj., superl. of bonus, 

good; best, fairest, most fertile, 86. ♦ 
Opto, I, choose, select, wish for, desire, 



24, 63, 182, etc.; hope, pray, 489; 
p. optata, as noun, n. pi., choice, 

774. * 

opus, eris, n., work, labor, toil, 704, 
1297 (P^Oj exercise, 1030; work, 
statue, 1308; workmanship, 353, 
459; aim, purpose, 2^1; need, use, 
6, 1 120. * 

oraculum (oraclum), T, n. (oro), di- 
vine announcement, oracle, 273, 
1 162, 1226. 

orbis, is, m., ring; circle, disk, 652, 
1014; earth (with or without terra- 
rum), 303, 355, 558, etc.; course, 
421; region (of the earth), 634; 
shore, 1261. » 

orbo, I (orbus), deprive; bereave, 
661. 

orbus, a, um, adj., deprived, robbed, 
bereaved, 989, looi, 1089. 

Ordo, inis, m., row, litte, circle, 456; 
ex ordine, in a row, in order, 457, 
516; iunctus ordine, in succession, 
without intermission, 766; null5 
bx6Xnt,wildly, passionately, 1066. * 

orgia, orum, n., orgies, rites (of Bac- 
chus), 763. 

Oriens, entis, m. (p. of orior), the 

rising sun, the East, 123. * 

.origo, inis, f. (orior), beginning; 

source, origin, 58. * 

orior, 4, ortus, arise, begin; rise, 
start, 508, 1298. » 

6ro, I (6s), speak; pray, entreat, 292, 
920, 1336. * 

Orpheus, el, m., a Thracian bard, son 
of Apollo and Calliope, 675. 

ortus, a, um, see orior. 

ortus, us, m. (orior), rising (sc. 
solis), hence east, 460, 531, 11 88, 
1259; source, 809; birth, 391. 

OS, oris, n., mouth, lips, 104, 139, 433, 
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etc.; jaws^ 171, 320, 1015; face, 
features, head, 72, 173, 333, etc. ♦ 

OS, ossis, n., bone, 255, 647, 648, etc. * 

5sculum, T, n. (os), little mouth; pi., 
lips, 281; kisses, 142, 147, 184, 
etc. * 

ostendd, 3, tend!, tentus (tendo), 
stretch out; point out, show, dis- 
close, 956, 1 1 70, II 83. * 

ovis, is, f., sheep, 1 145. 

5vum, 1, n., egg, 904. 



p&bulum, 1, n., food; pi., grass, fod- 
der, 553. * 

paciscor, 3, pactus, agree together; 
bargain, stipulate, agree, 1335. 

Pactolos, I, m., a river of Lydia, with 
sands of gold, 757. 

pactum, 1, n. (pactus), thing agreed; 
agreement, stipulation, 158. 

pactus, a, um, adj. (p. of paciscor), 
agreed on, appointed, 183. 

Paean, anis, m., Apollo, god of heal- 
ing, 347- 

paene, adv., nearly, almost, 1310. 

paeniteo, 2, uT, — , make sorry; 
impers., it repents one, one is sorry, 

397- * 

palaestra, ae, f., wrestling school; 
wrestling place, palaestra, 1030. 

palatum, I, n., roof of the mouth, 
palate, 1094. 

palla, ae, f., pallium (a long robe 
worn by the Greeks), cloak, man- 
tle, 834. ♦ 

palled, 2, ui, — , be pale; be discol- 
ored, 1208. 

pallesco, 2, pallui, — , inch, (palleo), 
gr 07V pale ox yellow, be yellow, 521, 
78a 



pallidus, a, um, adj., pale, pallid, 
202. * 

palma, ae, f., palm (of the hand), 
hand, 786, 787; palm tree, fruit of 
the date palm, (dried) dates, 911. * 

palus, udis, f., swamp, bog, marsh, 
394,933» I '65. 

paluster, tris, tre, adj. (palus), 
marshy, swampy, 865, 870. 

Pin, Panos, m., god of the woods 
and shepherds, son of Mercury, 

815. 

pando, 3, pandi, passus, spread out; 
declare, tell, 131 3; p. passus, di- 
sheveled, loose, 569, 719. * 

par, paris, adj., equal, alike, 899, 
1286. * 

paratus, us, m. (paro), provision; 
splendor, 1395; nullTs paratibus, 
lack of preparation, 920. 

pared, 3, peperci, parsus, spare, re- 
frain from, 475, 1053, 1 152. * 

parSns, entis, m. and f. (p. of pario), 
father, mother, parent, 222, 231, 
368, etc. * 

pareo, 2, ui, — , appear; be obedient^ 
obey, 474, 876, 930, 1219. * 

pariSs, ietis, m., wall, house wall, 133, 
140. 

parilis, e, adj. (par), equal, 871. 

pariter, adv. (par), equally, at the 
same time, together, 119, 623, 1061, 
1203. * 

Pamasis, idis, adj., f., of Parnasus, 

833. 
Pamasius, a, um, adj., of Parnasus, 

1276. 
Parnasus, i, m., Mt. Parnasus, in 

Thessaly, 249, 11 58. 
paro, I, make ready, prepare, 702; 

get ready, intend, be minded, 922; 

attempt, 728, 793. * 
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pars, pari is, f., part^ piece, portion, 
share, 86, 113, 846, etc.; slice, 
rasher, 889; side, 146, 1288 ; place, 
direction, quarter, 508, 558, 628; 
some, 359, 360, 700, loio; ab utra- 
' que parte, both, 1 299. ♦ 

partior, 4, partitus (pars), share, di- 
vide, 1406. * 

parvus, a, um, adj., small, little, slight, 
150, 820, 870, etc.; short, ^^-f low, 
855; gen. of value, of little account, 
1 287 ; as noun, n. pi., small matters, 

555. 
pasco, 3, pavi, pastus, feed ; pass., 

satiate oneself, gloat, 1 069, 1070. * 
passim, adv. (passus, i^z.Tid.b), spread; 

here and there, all around, 534, 

1 410. 
passus, a, um, see pand5. 
passus, us, m., step, pace, 28, 95, 314; 

passibus coniunclls, side by side, 

734. 

pastor, oris, m., herdsman, shepherd, 
295. 

Pataraeus, a, um, adj., of Patara, a 
city in Lycia, containing a temple 
of Apollo, 298. 

patefacio, 3, fed, factus (pateo; fa- 
cio), lay open, open, 460; expose, 
lay bare, 1 1 25. 

pateo, 2, ul, — , stand open, lie open, 
open, 142, 1395; be exposed, be re- 
vealed, 300, 1357; p. patens as adj., 
broad, spreading, 1007. * 

pater, tris, m., father, sire, 79, 263, 
264, etc.; pi., parents, 128. * 

patemus, a, um, adj. (pater), of a 
father, fatherly, paternal, 395, 474, 
523, etc. 

patior, 3, passus, bear,. support, en- 
dure, 434; suffer, experience, 68, 
445> 1085; ^^ff^^* allow, 843; p. 



patiens, as adj., able to endure, 

471. * 

patria, ae, f. (patrius, sc. terra), 
fatherland ; native land, country, 
634, 1099. » 

patrius, a, um, adj. (pater), of a 
father; a father's, paternal ^ 369, 
440, 442. ' * 

patulus, a, um, adj., spreading; wide 
open, 730; broad, wide, 912. 

paucus, a, um, adj., few; as noun, 
n. pi., a few things {words), 
942. * 

paulatim, adv. (paulum), little by 
little, gradually, 1018. * 

paulum, adv. (paulus, little), a little, 
somewhat, 588, 910. 

pauper, peris, adj., poor, humble, 
stingy, 915. 

paupertas, atis, f. (pauper), small 
means, poverty, 873. 

paveo, 2, pavi, — , be struck with ter- 
ror, quake with fear, be afraid, 379, 
517, 668, etc. 

pavidus, a, um, adj. (paveo), trem- 
bling, quaking, timid, \2.2.0; mak- 
ing timorous, 414. 

pecco, I, miss; do wrong, sin, 802, 
804. 

pectus, oris, n., breast, heart, 229, 
277, 302, etc. ♦ 

pecus, oris, n., cattle, flocks, 599, 
828. * 

pecus, udis, f., sheep; pi., flocks, 
1 127. * 

Pegasos, I, m., the winged horse of 
the Muses, 141 7. 

pelagus, 1, n., sea, 584, 1 172, 1379. ♦ 

pello, 3, pepulT, pulsus, beat; drive 
away, put aside, avoid, 100. * 

penates, ium, m., household gods; 
house, home, 877. 
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pende5, 2, pcpcndl, — , hang, be sus- 
pended, 194, 279, 888, etc. * 

pend5, 3, pependl, pensus, weigh; 
pay, suffer, 40, 1303. 

PSneis, idos, f. adj., of the Peneus, a 
river in Thessaly, 326; daughter 
of Peneus, the river god, 254, 
286. 

Peneius, a, um, adj., of the Peneus, 
a river in Thessaly; as noun, f., 
daughter of Peneus, the river god; 
Daphne, 234. 

penetr&lis, e, adj. (penetro), pierc- 
ing; as noun, n. pi., inner rooms, 
shrines, 11 28. 

penetrd, i, enUr, penetrate, 571. ♦ 

penitus, adv., inwardly; penitus pe- 
nitusque, far, far below, 520. ♦ 

penna, ae, f., feather (on a bird); 
feather (of an arrow), 1047; "^^S^ 
248, 288, 322, etc. 

peperci, see pared. 

per, prep. w. ace, through, across, over, 
along, traversing, 33, 255, 477, etc.; 
through, throughout, among, 8, 134, 
303,426,997,1067; through, about, 
705, 1268; for, 766; by means of, 
by, 17, 136, 299, etc.; between, 428; 
per se (= sua sponte), of itself, 
917. * 

perago, 3, egi, actus, drive through; 
carry out, accomplish, obey,.^6'j, 

percensed, 2, uT, — , count over; go 
over, travel through, 646. 

percipio, 3, cepi, ceptus (capio), take 
wholly; take on, receive, 1378. 

percurrd, 3, cucurri and curri, cursus, 
run through ; run over, 96. 

percutio, 3, cussl, cussus (quatio), 
strike through and throu^; strike, 
pierce, 1055; strike, beat, 205, 248, 
675,752, 1 124. 



perdO, 3, didi, ditus, make away with, 
destroy, 53, 175, 216, 328, 1 102; 
lose, waste, 313. 

peregrinus, a, um, adj. (peregre, 
abroad), from foreign parts, for- 
eign, strange, alien, 648, 726. 

per€mptus, see perimo. 

pere5, ire, ii, iturus, pass away; fall, 
die, perish, be destroyed, 60, 555, 
591. etc. 

pezfund5, 3, fudi, fusus, pour over; 
bathe, moisten, wet, bedew, 650. 

periculum, 1, n., trial; risk, danger, 
peril, 17, 197, 1418. * 

perimd, 3, eml, emptus or emtus 
(emo, take), take away; destroy, 
kill, slay, 64, 177,711. 

permaturgscS, 3, maturui, — , inch., 
ripen fully, 232. 

perSsus, a, um, adj. (p. of perodi, 
hate fully), hating greatly, detest- 
ing, 814. 

perpetuus, a, um, adj., continuous; 
eternal, perpetual, forever, lifelong, 
268, 346. 

persequor, 3, secutus, follow after; 
follow, 218. 

Perseus, ei, m., son of Jupiter and 
DanaS, the Gorgon slayer, 1272. 

perspiciO, 3, spexi, spectus, look 
throu^, examine, inspect, 460. 

perreniS, 4, venl, ventus, come up; 
go through, reach, 147; come to, 
arrive at, 162. 

pes, pedis, m,,foot, 94, 167, 316, etc.; 
^^,506,893,898; hoof^oi\ swift- 
ness, running, 4, 1 1 ; pedem retro 
ferre, start back, 201. * 

pestifer, fera, ferum, adj. (pestis, 
plague), pestilent, noxious, destruc- 
tive, 241. 

pet5, 3, petlvi and 11, petitus, seek, 
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make for, go to, 117, 547, 576. etc.; 
seek, try to win, try for, 17, 23, 54, 
3 1 6, 1 330 ; woo, 260 ; look for, 38 1 , 
868; ask, 392, 402, 439, 775, 1275; 
rise toward, 1 157; w. terras, set, 
464. ♦ 

Phaedimus, 1, n., a son of Niobe, 
1028. 

PhaethSn, ontis, m., son of Phoebus 
and Qymene, 382. 

pharetra, ae, f., quiver, 250, 340, 
1019. * 

Philemon, onis, m., an aged Phrygian, 

871. 

Phlegon, ontis, m., one of the sun's 

horses, 502. 
phoca, ae, f, seal, 578, 1141. 
Phdcis, idis, f., a country between 

Boeotia and Thessaly, 11 54. 
Phoebe, es, f., Diana, 258. 
Phoebus, 1, m., Apollo, the sun god, 

234. * 

Phorcis, idis, f., datigkter of Phorcus, 

Gorgon, 1406. 
Phorcynis, idis, f., daughter of Phor- 

cys. Medusa, 1375. 
Phrygius, a, urn, adj. (Phryx), Phryg- 
ian, 863, 963. ♦ 
Phryx, ygis, adj., of Phrygia, in Asia 

Minor, Phrygian, 761. ♦ 

piceus, a, um, adj. {^bi, pitch), pitchy, 

pitchy black, 564, 1 106. . 
pictus, a, um, adj (p. of pingo, 

paint), ornamented, embroidered, 

34. • * 

piger, gra, grum, adj., unwilling; 

clinging, tenacious, 332. 
piget, 2, guit and gitum est, impers., 
it pains, afflicts, grieves one, 524, 
656. 
pignus, oris and eris, n., pledge, as- 
surance, 386, 439, 



pinguis, e, adj., fat; slow, stupid, 
dull, 816. ♦ 

pinus, i, f., pine; ship, 526. 
piscis, is, m., fsh, 361, 576, 1137, 

1359. 

pins, a, um, adj., dutiful, conscien- 
tious, devout, 732, 871, 961, 1039, 
1226. * 

placed, 2, cui or citus sum, please, 
be acceptable, suit, 158, 294, 406, 
etc. ♦ 

placidus, a, um, adj., gentle, quiet, 
still, calm, 940, 1224, 1285. ♦ 

plango, 3, planxi, planctus, strike, 
beat, 751, 1037; pass., beat with 
one^s wings, struggle, 745. 

plangor, 5ris, m. (plango), striking; 
beating of the breast in sorrow, 
hence, wailing, shrieks, 205, 1327. 

planta, ae, f., sprout; sole (of the 
foot), foot, heel, 32. 

planus, a, um, adj., even, flat, level, 
1007. 

plausus, lis, m. (plaudo, strike), clap- 
ping (^ofYxBuds), applause, 109, 687, 
1367.. * 

plectrum, T, n., quill (for playing on 
the lyre), plectrum, 836. 

Pleias, adis, f., Pleiad, one of the 
seven daughters of Atlas, 971. 

pl€nus, a, um, 2id]., full, filled, 178, 
461, 1 180; fulfilled, completed, 
859. * 

plumbum, 1, n., lead, 189, 253; 
leaden ball, bullet, 1342. 

plurimus, a, um, adj., superl. of 
multus, much; very much, copi- 
ously), in fullest flood, 810. * 

plus, pluris, adj., comp. of multus, 
much; pi., many, 1380; as adv., 
more, 283; as noun, n., 405, 529; 
n. pi., 307, 613, 985, 1073. ♦ 
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pSculmn, i, n., drinking vessel, cup, 
907. * 

poena, ae, f., compensation; penalty, 
punishmenty 40, 446, 447, etc. * 

poUex, icis, m., thumbs 838. 

poUiceor, a, itus (liceor, bid'), hold 
forth; offer, promise, 777. * 

polus, 1, m., end of an axis; pole, 
heavens, 423, 479, 606. * 

pQmarium, 1, n. (pomarius, of fruit), 
fruit garden, orchard, 1 279. 

pompa, ae, f., solemn procession, 342. 

pomum, 1, n., fruit, apple, 91, 107, 
112, etc. 

pondus, eris, n., weight, 118, 509; 
ballast, ^11. * 

pono, 3, posuT, positus, put down; 
put, place, set up, set in position, 
334, 490, 789, etc.; w. corpora, lie, 
1 141; arrange, order, 259, 374, 
45 7 » P^^filf set, 931; put do7vn or 
away, lay aside, take off, 19, 195, 
661, 716, 867, 991, 1171, 1235. * 

pontus, i, m , sea, ocean, 574, 583, 
1 1 33, etc. * 

poples, itis, m., ham; knee, 34, 1045. 

popularis, e, adj. (populus), of one^s 
people; native, 724. 

populor, I, lay waste; consume, 630. 

populus, 1, m., people, nation, 79, 556, 
567, etc. * 

porrigd, 3, rexl, rectus (rego), stretch 
out, extend, 538. 

portd, I, freq., bear, carry, 658. * 

posc5, 3, poposci, — , inch., ask ur- 
gently, beg, request, 79, 445, 447, 
945,1088; demand, require, \<)2. * 

possideo, 2, sedl, sessus (sedeo), have 
and hold; hold, occupy, 1323; con- 
tain, possess, cover, 1189. 

possum, posse, potuT, irregular verb 
(potis, able; sum), be able, can. 



^^y* 3» 55» 63, etc.; dare posse, 

give the power, 845. * 

post, prep. w. ace, of place, behind, 

III, 528, 905, etc.; of time, ajier, 

831, 1074, 1182. * 

(posterus), a, um, adj. (post), coming 

after; next, following, 148. 
postis, is, m., door, doorpost, 343, 784, 

785 ; pi., door, 878. 
postpono, 3, posuT, positus, put after, 

esteem less, 1000. 
postquam, conj., after, as soon as, 

when, 204, 214, 504, etc. * 

potens, entis, adj. (p. of possum), 

able; strong, mighty, 44, 781. * 
potentia, ae, f. (potens), power, in- 
fluence, 14, 304. * 
potior, 4 (potis, able), become master 
. of; gain, win, 10; ' reach, gain, 

725. * 

prae, prep. w. abl. (prae, adv., in 

front of), before; in comparison 

with, 823. 
praebed, 2, uT, itus (habeo), hold 

forth; furnish, afford, 554, 643; 

offer, show, turn, 1347. 
praecedo, 3, cessl, cessus, go before, 

lead the 7</ay, 735. 
praeceps, cipitis, adj. (caput), hecui- 

foremost, headlong, 548, 1350; 

swift, rushing, 526; in praeceps, 

headlong, A,\^, 631. 
praecipito, i (praeceps), Mr^e; head- 
long; pass., sink rapidly, hasten 

down, 159. • 

praecordia, orum, n. (cor), dia- 
phragm; breast, waist, 330, 1040; 

mind, so thoughts, 817. 
praecutio, 3, — , — (quatio), shake 

before, brandish in front, 139 1, 
praeda, ae, f., booty, spoil, prey, 316, 

697, 1278. , * 
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praefero, ferre, tuli, latus, bear be- 
fore; place before, prefer, 1333; 
p. praelatus, surpassing, 123. 

praefigS, 3, fixi, fixus, fasten before, 
fix in front, tip with, 1338. 

praelatus, see praefero. 

praemium, T, n., advantage; reward, 
prize, 12, 22, 121, 1389. * 

praepes, petis, adj., outstripping; as 
noun, m., swift bird, 1346. 

praepdno, 3, posul, positus, set be- 
fore; prefer, 967. 

praesaepe, is, n. (saepes), inclosure; 
stable, stall, 468. * 

praesagus, a, um, adj., perceiving 
beforehand ; foreboding, prophetic 

W), 472. 

praescius, a, um, adj., foreknowing, 
foreseeing, 1020. 

praestans, stantis, adj. (p. of prae- 
sto), standing before; conspicuous, 
famous, 4. See also praestd. * 

praesto, i, stiti, stitus, stand before; 
surpass, excel, 1264. * 

praesutus, a, um, adj., sewed up; 
bound, covered, 679. 

praeter, prep. w. ace. (praeter, adv., 
besides), past; except, besides, 1076. 

praetereo, Tre, il, itus, go by, pass, out- 
strip, 109, 121, 508. 

praevius, a, um, adj. (via), going be- 
fore, in advance, ahead, 735. 

pratum, !, n., meadow, 1138. 

preces, see (prex). 

precor, i (prex), ask, beg, pray, sup- 
plicate, 286, 803, 1050, 1 20 1, 1401. 

prem5, 3, press!, pressus, press; de- 
press, bear down, 483 ; stand upon, 
load, 496; ride, 1012; couer, 241, 
794; alight on, I ^s^; sink, 11 2^; 
overpower, 594; grasp, squeeze, 357, 
1 109; press, urge, 452; shut in. 



1269; p. pressus, deep-set, buried, 
701 ; low-lying, 487. * 

pressus, see premO. 

pretium, 1, n., price; reward, prize, 
13. 68, 1371. 

(prex, precis), f., prayer, entreaty, 83, 
329, 667, etc. 

primo, adv. (primus), in the begin- 
ning, at first, first, 647, 1314. * 

primum, adv. (primus), yfrj/, for the 
first time, 690, 709; ut primum, as 
soon as, 859. * 

primus, a^ um, adj., superl., first, the 
first, foremost, 77, 126, 135, etc.; 
first part of, ^\\, * 

principium, 1, n. (princeps, chief), 
beginning, 656. 

prior, prius, oris, adj., cova'p., former ; 
first (of two) , earlier, 1 79, 1 2 1 9. * 

priscus, a, um, adj. (prius), of former 
times; as noun, m. pi., ancients, 
men of old, 86. 

prius, adv. (n. of prior), before, sooner, 
first, II, 151; at first, 516. 

pro, prep. w. abl., before; instead of, 
for, 44 7, 682, 1089 ; for, as, 1 234, * 

pro, interj., O! thou! 711. 

probo, I (probus, good), make good ; 
prove, show, 440. 

(procer, eris), m., nobleman, prince, 
1396. * 

procul, adv., in the distance; at a dis- 
tance, afar, 166, 370, 634, etc. * 

prdcumbo, 3, cubui, c\jLh\\.}xm, fall for- 
ward; fall prostrate, 1 2og, 

procus, T, m., wooer, suitor, 9, 15, 65. 

prddo, 3, didi, ditus, put forth ; ex- 
hibit, display, shorw forth, 1289; 
betray, 851, 860. » 

pr5duc5, 3, duxT, ductus, lead forth; 
raise, bring, 883. 

proficio, 3, feci, fectus (facio), make 
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headway: accomplisht effect^ avails 
1050. 

profundus, a, um, adj., vast, deep, 560; 
as noun, n., the deep, 578, 1172. • 

prdgeniSs, — , em, e, f., descent; off- 
spring, child, 382. • 

prolSs, is, f., growth; offspring, de- 
scendant, 80, 106, 367, 994. • 

PromSthiades, ae, m., son of Prome- 
theus, Deucalion, 1224. 

promissum, 1, n. (p. of prdmitto), 
that promised; promise, 393, 399. 

pr5mitt5, 3, misi, missus, let go; 
promise, 1337. * 

prom5, 3, prompsT, promptus (emo, 
take), take out, draw out, 250. 

(prdmptus, us), m., only abl. (prom5), 
readiness; in prdmptu, in one's 
power, easy, 434. 

pronepds, otis, va.f great-grandson, 47. 

pr5nu8, a, um, adj., turned forward ; 
leaning forward, 1026; swiftly, 
headlong, 93, 290, 1 210; steep, 

415- • 

propagS, inis, f., shoot; descendant, 
offspring, 386. 

prope, adv., near, 1007. 

properd, i (properus, quick), hasten, 
make haste, run, 99, 292, 476. • 

propior, propius, oris, adj. (prope), 
nearer, 370, 389, 548, 614. 

prdpositum, 1, n. (p. of propono, set 
forth), that set forth; plan, pur- 
pose, 452. 

prosilio, 4, ui, — (salio, leap), leap 
forward; burst forth, start out, 
1049. 

pr5spici5, 3, spexi, spectus, look for- 
ward, look ahead and see, 531, 934; 
look out over, 818. _ • 

prdsum, pr5desse, pr5fui, be useful; 
benefit, profit, help, 306, 1 147. 



PrOteus, ei, m., a sea god of change- 
able shape, 357. 

prStinus, adv., right onward; at once, 
directly, then, 256, 369, 739, 1103, 

1389. 
prozimus, a, um, adj., superl. of prope, 

next, nearest, 1019. * 

pruindsus, a, um, adj. (pniina, hoar 

frost), frosty, icy, 149. 
prunum, I, n., plum, 912. 
pttblicus, a, um, adj. (populus), of the 

people; public, universal, common, 

383. 
pudor, oris, m., shrinking from blame; 

shame, disgrace, 848. 
puella, ae, f., dim. (puer), girl, 

maiden, lass, 63, 123. 
puellaris, e, adj. (puella), girlish, 

youthful, 35. 
puer, eri, m., boy, lad, 56, 238, 475, 

539. * 

puerilis, e, adj. (puer), boyish, youth- 
ful, 72, 403. 

pulcher, chra, chrum, adj., beautiful, 
fair, handsome, 122, 266, 1395. * 

pullus, a, um, adj., dark colored, 
dark, 227; as noun, n., black bor- 
der, 718. 

pulm5, onis, m., lung, 1041. 

puls5, I, freq. (pello), push against; 
beat upon, strike, 200, 503, 1144; 
dash against, 1151; tread, stamp 
(upon), 1008. 

pulvis, eris, m., dust, 173. ♦ 

puniceus, a, um, adj. (Punicus, Phoe- 
nician), purple, redy 194, 1 360. 

purpureus, a, um, adj., purple colored, 
dark red, crimson, yj, 371, 461, 849, 

913. * 

piirus, a, um, adj., pure, clear, 795. 
puts, I (putus, clean), clear up; 

think, consider, 59, 95, 284, etc. 



VOCABULARY 



191 



I^amus, T| m., a Babylonian youth, 

122. 
Pyrois, entis, m., one of the sun's 

horses, 501. 
pyropus, 1, m., gold bronze^ firestone^ 

350- 
Pyrrha, ae, f., wife of Deucalion, 1 186. 
Python, 5nis, m., a huge serpent 

slain by Apollo, 242. 



qua, adv. (abl. of qui), on which side; 
by what way^ where, wherever, 292, 
544, 907, etc. ; as far as, as long as, 
453; how, 517, 518; indef., in any 
way, I022. * 

quadriiugus, a, um, adj. (quattuor, 
four; iugum), of a team of four; 
as noun, m. pi., four-horse team, 

516. 

quadrupes, pedis, adj. (quattuor, 
four; pes), with four feet ; horse, 
jAfif^ 432, 469, 1015. 

quaerdy 3, quaesTvi, quaesitus, seek, 
look to see, 749; hunt for, 732, 
1 148; try to gain, 43; ask, 981, 
1202, 1399. * 

quails, e, pronom. adj., of what sort, 
854; such as, like, 20, 362, 652. * 

quam, adv. (qui), in what manner; 
how, 72; than, 36, 189, 405, etc. * 

quamquam, conj., though, althou^, 
29, 1229. 

quamyis, conj., as you will; althou^, 
though, 757. 

quandd, adv., at what time? indef., 
at any time, ever, 694. * 

quantus, a, um, adj., of what size, how 
great, hotv much, 141, 197, 1320, 
1401 ; quantus erat, of just his size, 
1290; in quantum, as far as, i.e. 



at the point to which, 741 ; tantum 

. . . quantum, so far as, 932, 1 341; 

as adv., quantum, as far as, 964; 

quantum distat, how far removed, 

989, 1062; quanto . . tanto, by as 

much as , , ,by so much, 246. * 
quartus, a, um, num. adj. (quattuor, 

four), fourth, 58, 502. 
quater, num. adv. (quattuor, four), 

four times, 397, 1366. * 

quatid, 3, — , quassus, shake, move, 

1 310. 
-que, conj., and, also, repeated, both 

. . . and, 7, 12, 21, etc. * 

quercus, us, f., oak, oak tree, 344, 826, 

862. 
querella, ae, f., complaint, 1004. 
queror, 3, questus, express grief, la- 
ment, utter complaints, 151, 555, 

722. * 

qui, quae, quod, gen. ciiius, rel. pron., 

who, which, what, 22, 23, 29, etc. * 
quia, conj., because, 67. 
quicumque, quae-, quod-, rel. pron., 

whoever, whatever, whatsoever, all 

that, 181, 450, 644, etc. * 

quid, intcrrog. adv., in what respect? 

why? 43, 140, 448, 590. * 

quidam, quae-, quid- and quod-, 

indef. pron., a certain, some, 361; 

as adj., 1238. 
quidem, adv., assuredly, to be sure, 

certainly, of course, indeed, 14, 270, 

301, 848, 870. 
quilibet, quae-, quod- (quid-), indef. 

pron., any one, whom you will, 658. 
quinque, num. adj., indecl.,^?/^, 477, 

766. 
quippe, conj., for, for in fact, since, 

741. * 

quis (qui), quae, quid (quod), 

interrog. pron., who? which? what? 
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52, 57, 58, etc.; indef., some oncy. 
any one, 24; nescio quis, some, 
243; nescio quid flebile, some 
mournful lament, 722. * 

quisquam, quicquam, indef. pron., 
any, any one, 17, 407, 1 163; as 
Substantive, anything, 710. * 

quisque, quaeque, quidque and quod- 
que, indef. pron., whoever jlt be, each, 
every, everybody, 147, 289, 406, etc. 

quisquis, quicquid or quodquid, indef. 
*rel. pron., whoever, whatever, 443, 
772. * 

quivis, quae-, quid-, indef. pron., whom 
you please, any one, any, 392. 

qu5, adv. (abl. and dat. of qui), abl. 
uses : that ( = ut eo) , 392 ; of time, 
when, 1277; of degree, by as much 
as, the (more), 131 ; dat. uses: of 
place, to which, whither, where, 115, 

367* 564. * 

quod, conj. (qui), that, in that, the 

fact that, 57, 58, 59, 144, etc.; that, 

because, since, 56, 597, 599, 775; 

but, 74, 604. 
quondam, adv., at some time; once, 

formerly, 1013. * 

quoniam, adv. (iam), since now, since, 

whereas, 65, 71, 338, etc. 
quoque, conj., also, too, 55, 127, 153, 

etc.; even, 1074, 1133. * 

quotiens, adv. (quot, how many), how 

many times, how often, 102. 



R 

radi5, l, — , — (radius), ^/f aw, shine, 

352, 785, 1270. 
radius, 1, m., staff; spoke, 456, 628; 

beam, ray^ 149, 166, 389, 472. 
radix, icis, f., root, 193, 332, 740, 748; 

radish, 903. 



rado, 3, rasT, rasus, scrape; pass over, 
skim, 95. 

ramalia, ium, n. (ramus), tivigs, sticks, 
884. 

ramus, I, m., branch, bough, 89, 225, 
33^ etc. 

rapidus, a, um, adj., tearing away ; 
devouring, raging, 47 1; swift, 
rapid, 421. * 

rapio, 3, rapuT, raptus, seize and carry 
off, snatch away, catch up, seize, 692, 
707, 1 099 ; wash away, 1 1 28, 1 1 5 2 ; 
bear along, 418, 546; take away, 
568, 1390; catch, 1377. * 

rapto, I, freq. (rapio), seize and carry 
off; hurry away, drag on, 565. * 

rastrum, T, n., pi. rastri, m., toothed 
hoe, mattock, 598, 706. 

ratis, is, f., raft, boat, 11 60. * 

ratus, see reor. 

recedo, 3, cessT, cessus, go back; de- 
part, take flight, 713. 

recens, centis, adj., lately arisen; 
fresh, recent, 163, 960, 1 376; fresh, 
untired, ^11. * 

recido, 3, cidi, casiirus (cado), fall 
back; recoil, rebound, be visited, 

lOOI. 

recing5, 3, — , cinctus, ungird, loosen, 

1232. 
recipio, 3, cepi, ceptus (capio), take 

back; receive again, recover, 771; 

receive, take in, welcome, 869. * 
recogn5sco,- 3, gnovT, gnitus, know 

again, see again, 732. 
recondo, 3, didi, ditus, put up again; 

close again, 21"^, ' * 

rector, oris, m., guide ; ruler, mas- 
ter, 408, 1 172; pilot, skipper, 527, 

102 1. 
recurr5, 3, currT, — , run back, hasten 

or hurry back, 708. 
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recosd, i (causa), make an objection 
against; refuse^ 1219. 

redd5, 3, didi, ditus, give back, re- 
store, 'j^^; reflect, ^l%\ bring back, 
return, 11 84; w. motus, move, 
1096; repeat, utter, exchange, 

954. * 

reded, ire, ii, itus, go back, come back, 
return, 115, 170, 196, 11 22. 

redigo, 3, egi, actus (ag5), drive 
back ; bring down, reduce, 988. 

redolens, entis, adj. (p. of redo- 
leo, diffuse odor), fragrant, 
912. * 

refer5, ferre, rettul!, relatus, bear back, 
bring back, 32, 1248; repeat, 855, 
861; reply, 383; relate, narrate, 
1003; repay, show, give, ^g*j', turn 
back, 614; carry off, 909. * 

refert, ferre, tulit, — , impers., it 
profits; it concerns, it matters, 

875. 

refugio, 3, fugi, — ,flee back; shrink 
from, 337. 

regaliter, adv. (regalis, of a king), 
regally, splendidly, 667. 

regero, 3, gessT, gestus, carry back; 
heap or throw back, 856. 

regestus, see regerd. 

regia, ae, f. (regius, royaf),%c. domus, 
palace, 349, 609; sc. urbs, royal 
city, residence, capital, kingdom, 
298, 974. 

regis, onis, f., direction; district, re- 
gion, 544. * 

regno, i (regnum), reign, hold sway, 
be supreme, 684. * 

regnum, 1, n., kingly government; 
kingdom, realm, rule, 1 261, 1337. * 

reg5» 3» rexi, rectus, keep straight; 
control, manage, 434, 663; rtde, 
govern, 976. . * 

TERM OF ov. — 13 



relanguesco, 3, langui, — , inch., sink 

down, collapse, 1080. 
relatus, see referS. 
relax5, l,. stretch out; unloose, open, 

open wider, 1 1 22. 
relevo, i, lift up; mitigate, relieve, 

lessen, 799; rest, 879. 
religO, I, bind back; bind fast, fasten, 

1305, 1316. 
relinquo, 3, Uqui, lictus, leave behind, 

leave, 26, 103, iii, etc.; give up, 

abandon, 61, 276. 
remaned, 2, mansT, — , stay behind, 

remain, 333, 1382. 
remitto, 3, mlsl, missus, let go back; 

loosen, relax, let go, relinquish, 526, 

532,541, 1017. 
remoUesco, 3, — , — , inch., become 

soft again; become soft, soften, 121 2. 
remoror, l, holdback; stay back, wait, 

be 'delayed, linger, 112, 204. 
removeo, 2, movT, motus, move back; 

drive away, disperse, 148, 11 20, 

H69. * 

remus, 1, m., oar, 1135. * 

reor, 2, ratus, reckon, think, 1228, 

1308. 
repagula, orum, n., barriers, 503. 
reparabilis, e, adj. {x^^^^xo), that may 

be repaired; reparable, 121 3. 
repard, i, get again; renew, restore, 

1 197, 1247. 
repelld, 3, reppull and repuli, repul- 

sus, drive back; throw or shove 

back, put aside, 505; spurn, 1343. 
repercussus, a, um, adj. (p. of reper- 

cutio, strike back), shining back, 

reflected, 458, 1414. 
reperid, 4, repperl and re perl, reper- 

XMi, find again ; find, discover, 175, 

648. 
repet5, 3, petlvi, petitus, fall upon 
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again, attack repeatedly, 1366; 
heave again and again, 473; go 
aver, review, 1222. * 

repleo, 2, evT, etus, fill again, refill^ 
916. 

repperi^ see reperiS. 

reppuli, see repello. 

repugn5, l, fight back; resist, object 
(Jo), rebel (at), 271, 435, 451. 

repulsa, ae, f. (repello), rejection; 
refusal, denial, 445. 

requies, etis, f., rest, repose, 323, 868, 
1262, 1275. 

requiescd, 3, quievi, quietus, rest, re- 
pose, 233, 1295. 

requiro, 3, quIsivT, quisltus (quaero), 
seek a^ain; look for, ask for, 196, 
647*875; ask, 1313. • 

res, rei, f., thing, object, matter, affair, 
circumstance, 379, 437 ; pi., {heroic) 
deeds, 1274, 1282; things, universe, 
world, 665, 1 2 14; rerum summa, 
the universe itself, 611. * 

reseco, i, secul, sectus, cut loose; cut 
off, 850, 889. 

reser5, i| unlock, unbar, throw back, 

1394. 

resided, 2, sedl, — (sedeo), sit back, 
sit down, 1089. 

resisto, 3, stitT, — , stand back; with- 
stand, oppose, 1 1 29; stop, stay, 
285. * 

resolutus, see resolvo. 

resolv5, 3, solvl, solutus, untie; un- 
loose, loosen, 1 216; open, 593; free, 
release, 1370. 

resono, i, avT, — , sound again; ring, 
resound, 109. 

respicio, 3, spSx!, spectus, look back 
«A 531. 736. 

respondeo, 2, spondl, sponsus, an- 
swer, reply, 210, 723. * 



restitu5, 3, uT, utus (statuo), set up 
again, restore to one*s former state, 

80s. 

resto, I, stiti, — , withstand; remain, 
be left, 114, 10S6, I igg. * 

resum5, 3, sumpsi, sumptus, take up 
again, resume, 1298. 

resupinus, a, um, adj., bent back; 
with head thrown back or raised, 
1064; fallen backward, on one^s 
back, 188, 578. * 

reticed, 2, cm, — (taceo), keep si- 
lence, be silent, 853. 

retined, 2, tinul, tentus (teneo), hold 
back; keep, hold, 533, 843. 

retorqued, 2, torsi, tortus, twist back; 
turn round, 831, 1348. 

retro, adv., backward, back, 201, 

3"- 
retroversus, a, um, adj., turned back, 

averting oneself, 1289. 
rettuli, see refero. 
revello, 3, veil!, volsus, pull away; 

tear off, 627; tear away, separate, 

219, 220. 
revocabilis, e, adj. (revoco), that may 

be recalled, revocable, 1053. 
revoco, i, call again; call back, 285; 

recall, 1 176. 
rex, regis, m., king, monarch, 47, 572, 

762, etc. * * 

rictus, lis, m., open mouth, gaping 

jaws, 164, 729, 796. 
rige5, 2, — , — , be stiff, become solid, 

stiffen, 792; stand out, project, rise, 

818. * 

rigidus, a, um, adj., stiff; rough, hard, 

715- 
rigor, oris, m., stiffness, rigidity, 1235 

riguus, a, um, adj., abounding in 
water, well watered, 886. 
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rima, ae, f., cleft, crack, chink, fissure, 

132, 552, 571. * 

ripa, ae, f., bank, shore, 648, 723. * 
robur, oris, n., hardwood; wood, 752, 

753; V^'t trees, 1144. 
rogo, I, ask, ask for, 221, 395; im- 
plore, entreat, 524, 666, 1089, 1220; 

pray to, 1052. 
rogus, 1, m., funeral pile, pyre, 233. 
r5r6, i (ros), drop dew; drip, stream, 

1 108. 
r5s, roris, m., dew, 727. 
rosa, ae, f., rose, 461. 
rQstrum, 1, n. (rodo, gnaw), beak of 

a ship, prow, 1338; muzzle, 318. 
rota, ae, f., wheel, 456, 481, 487, 628, 

1008; pi., chariot, 623. * 

rot5, 1 (rota), turn round, whirl, 422. 
rubens, entis, adj. (p. of rubeo, be 

red), red, crimsoned, loil. 
rubesco, 3, rubul, — , inch, (rubeo, be 

^f^)i grow red, redden, 464, 689. 
rubor, oris, m., redness; flush, blush, 

35, 266. 
rudis, e, adj., unformed; rough, in 

the rough, unwrought, 1240; inex- 
perienced, 77; coarse, 880. 
rugSsus, a, um, adj. (ruga, wrinkle), 

wrinkled, 911. 
ruina, ae, f., rushing down ; disaster, 

destruction, ruin, 105 7. * 

riimor, oris, m., rustle; mere report, 

idle tale, hearsay, 2. 
rump5, 3, rupT, ruptus, burst; break, 

1 218; cleave, 191; pierce, 1040. 
ni5, 3, rui, rutus, fall with violence, 

fall, 607; rush away, rush, 515, 

545,1126. ♦ 

rupes, is, f., rock, cliff, 181, 1365. * 
ruricola, ae, m. and f., husbandman ; 

countryman, peasant, 761. 
rorsnSi adv. (for revorsus, p. of re- 



verto, turn back), back, again, 112, 

817, 909. 
rus, ruris, n., country, fields, 364, 

814. * 

rutilus, a, um, adj., red, golden red, 

ruddy, 460, 630. 



sacer, era, crum, adj., consecrated, sa- 
cred, reverend, 470, 589, 831, etc.; 
n. pi., as noun, sacred rites, 738, 
764,991; sacred utensils, H28. 

saeerdos, 5tis, m. and f. (sacer), 
priest, priestess, 944. * 

sacrilegus, a, um, adj. (sacer), that 
steals sacred things; impious, pro- 
fane, 711. 

sacro, I (sacer), consecrate, dedicate, 

87. 

saeculum, T, n., generation, age, 134, 
997; personified, 374. * 

saepe, adv., often, frequently, 138, 
263, 264, etc.; comp., again and 
again, 1 31 8. * 

.saepes, is, f., hedge, 275. 

saevio, 4 (saevus), be fierce ; be angry, 
be furious, 670; rush furiously 
(upon), 1345. * 

saevus, a, um, adj., raging, fierce, 
savage, furious, cruel, 169, 235, 
430, 624, 1348. * 

sagitta, ae, f., arrow, shaft, 29, 242, 
301, etc. * 

sagittifer, fera, ferum, adj. (sagitta), 
arrow-bearing, arrow-laden, 250. 

salignus, a, um, adj. (salix, willow 
tree), of willow, willow, 893, 896. 

saltern, adv., saved; at any rate, at 
least, 474, 660. * 

(saltus, lis), m., leaping, leap, bound, 
5>3» 625. 
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sal^, utis, f., iafety^ deliverance^ life, 
316. * 

salutd, I (salus), wish health; greet, 
salute, 1368. 

sanabilia, e, adj. (sand, make sound), 
that can be healed, curable, 305. 

sanctus, a, um, adj. (p. of sancio, 
make sacred), sacred, venerable, 
revered, 840, 1 206. * 

sanguis, inis, m., blood, 174, 185, 193, 
etc. * 

sapiens, entis, adj. (p. of sapio, 
have taste), sensible, clever, dis- 
creet, 63. 

sapienter, adv. (sapiens), wisely, 
prudently, 450. 

sarcina, ae, i., package; burden, care, 
1013. 

sarculum, 1, n., light hoe, garden hoe, 
706. 

Sardes, ium, f., Sardis, capital of 
Lydia, in Asia Minor, 807. 

sati5, I (satis), Jill; sate, satiate, 
1070, 107 1 ; feed, 139 1. 

satis, adj., n., indecl., as noun, enough, 
sufficient, 282, 755 ; as adv., suf- 
ficiently, fully, enough, 655, 990, 
1 191, 1240. 

satum, 1, n. (p. of sero, sew), that 
soiun; pi., crops, 1127. 

satur, ura, urum, 2^6!]., full, sated, hav- 
ing eaten one's fill, 468. 

Satumius, a, um, adj., of Saturn; 
son of Saturn, Jupiter, 940. * 

saturo, I {%2}i\}x), fill full; dye, color 
richly, 834. 

satyrus, 1, m.. Satyr, a forest god 
with goat's legs, attendant on Bac- 
chus, 759. 

saxum, 1, n., large stone, rock, 637, 
672, 688, etc. * 

sceleratns, a, um, adj. (p. of scelero. 



pollufe), polluted; impious, ac- 
cursed, 180, 1002. 

SCelus, eris, n., wicked deed, wicked- 
ness, crime, 737. * 

Schoeneius, a, um, ^d],,of Schoeneus ; 
as noun, f., daughter of Schoenus, 
Atalanta, 50, loi. 

scilicet, adv. (for scire licet), you 
may know ; certainly, forsooth, of 
course, 438. 

scindd, 3, scidi (late), scissus, cut; 
cut through, part, 507 ; burst open, 
190. ♦ 

8Ci5, 4, know, understand, 518, 662.* 

scitor, I, freq. (scio), seek to know, 
ask, inquire, 5. 

SCOpiilus, i, m., projecting point of 
rock; rock, cliff, 1341, 1363. * 

Scorpios, 1, m., the constellation 
Scorpion, 431, 537. 

scrobis, is, m. and f., trench, ditch, 

857. 

Scythicus, a, um, adj., of Scythia, in 
Asia, Scythian, 29. 

se, see sui. 

seced5, 3, cessl, cessus, go apart, go 
off by oneself, withdraw, 853. 

seco, I, secui, sectus, cut, cut through, 
cleave, 478, 890, 1204. * 

sectus, see sec5. 

secum, for se cum, see sui. 

secundus, a, um, adj. (sequor), fol- 
lowing; second, 112; mensae, ^j- 
sert, 910. * 

secutus, see sequor. 

sed, conj., but, on the contrary, still, 
14, 25, 56, etc. » 

sedeo, 2, sedl, sessum, sit, sit down, 
sink down, rest, 16, 162, 360, etc. * 

sedes, is, f., seat; place, position, 
145; /^^A'w^, 495. ♦ 

sedile, is, n., seat, chair, 879. « 
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sedulus, a, um, adj., busy, bustling, 

880. 
seduc5, 3, duxi, ductus, lead aside ; 

set aside, remove, withdraw, 910; 

remove, 1 256. 
seges, etis, f., cornfield, standing 

grain, field, 96, 554, U13, 

1 1 36. 
semel, num. adv., a single time, once, 

932. 
semen, inis, n., seed, 1381. 
Semiramis, idis, f, a queen of As- 
syria, 125. 
semper, adv., ever, always, at all 

times, 228, 339, 346, 815. * 

senecta, ae, f. (senex), old age; age, 

909. 
senez, senis, adj., old, aged; as noun, 

m., old man, 87, 879, 941, 959. 
senior, ius, oris, adj., comp. of senex, 

older ; aged, old, 825, 952. 
sensus, us, va.,, perceiving ; pi., senses, 

intelligence, 713. 
sententia, ae, f., way of thinking; 

opinion, judgment, decision, verdict, 

840. * 

sentes, ium, m., thorns, briers, 291. 
sentio, 4, sens!, sensus, discern by 

sense ; feel, see, perceive, be aware, 

78, 335» 515* 561, 74*; find out, 

become aware, 135. * 

sSparo, I, disjoin; part, separate, 

divide, 1154. 
septem, num. adj., indecl., seven, 979, 

loio, 1071. * 

sequor, 3, secdtus, come after, follow, 

pursue, 289, 314, 672, etc. * 

sera, ae, f., bolt, bar, 869. 
serenus, a, um, adj., clear, fair, 

bright, 632. 
serius, adv., comp. of sero, late ; later, 

at a later hour, 1 72. 



sermo, onis, m.^ continued speech; 
talk, words, story, 120, 842, 891. * 

serpens, entis, f. or m. (p. of serpo, 
creep), creeping thing; snake, ser- 
pent, 236, 729. 

sertum, 1, n. (p. of sero, twine), 
wreath of flowers, garland, 376, 
960, 1392. * 

servator, oris, m. (servo), deliverer, 
preserver, 1 369. 

servi5, 4 (servus, slave), be a slave ; 
obey, be subject {to), 298. 

servo, I, make safe; save, deliver, 
preserve, 1335; watch, keep watch 
over, 1280/ keep, save, treasure up, 
889. * 

setius, adv., comp., in a less degree ; 
non, not otherwise, not less, i.e. 
like, 29. 

seu, see sive. 

sex, num. adj., indecl., six, 366, 1085. 

si, conj., if, 20, 60, 74, etc. * 

sic, adv., thus, in this way, so, 277, 
287, 288, etc.; still, yet, 199, 1204, 
1238. * 

siccd, I (siccus), dry, dry up, 149, 
360. 

siccus, a, um, adj., dry, 95, 573, 882. 

sicut, adv., so as ; just as, 1033. 

sidus, eris, n., group of stars; constel- 
lation, star, 281, 419, 1295, 1420. * 

sign5, I (sTgnum), seta mark upon; 
mark, inscribe, 637. 

signum, T, n., mark, token, sign, 130, 
227, 1175 ; sign (of the Zodiac), 
366, 538 ; pi., signal, sign, 93 ; 
figure, statue, 1240. * 

silens, entis, adj. (p. of sileo), still, 
quiet, silent, 151. * 

silentium, 1, n. (silens), being still; 
pi., stillness, quiet, silence^ 1185, 
1218. • 
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SOenas, I, m., an old satyr, tutor of 

Bacchus, 760. 
ailed, 2, ui, — , be sHilt be silent^ 1314. 
silex, icis, m. and f., Jlini, stone^ 700, 

715, 141 2. * 

silva, ae, f., wood^ forest^ woodland, 

8, 170, 257, etc. * 

similis, e, adj., resembling; likey 

similar f 281, 317, 514, 1240. * 

simplex, icis, adj., simple , not compli- 

catedf 1043. 
simul, adv., al the same time, together, 

at the same time with or and, 811, 

930» 955» etc.; as soon as, 367, 515 

(w. ac), 764, 1041, 1305, 1400. * 
simulacrum, 1, n. (simulo, make 

like), likeness; form, figure, 535, 

141 1, 
simulatus, a, um, adj. (p. of simulo, 

make like), imitated; artificial, 37. 
sincerus, a, um, adj. clean; pure, 

901. 
sine, prep. w. abl., without, 170, 511, 

642, etc. ; sine lege, carelessly, 

259 ; recklessly, 545. * 

singuli, ae, a, adj., one at a time ; as 

noun, n., various things, everything, 

777. * 

sinister, tra, trum, adj., left, on the 

l^fti 366 ; comp., the left, 487 ; as 

noun, f. (sc. manus), left hand, 

1365. 

sin5, 3, sIvT, situs, let down; let, per- 
mit, allow, 141, 437, 497, 737, 964; 
see also situs. * 

sinus, us, m., curve; ft>ld, 1 108 ; 
robe, garment, 646. * 

Sipylus, 1, m., a son of Niobe, 1020. 

Siquis, qua, quid, etc. = si quis, if 
any, whatever, 284, 611, 1129. 

sistd, 3, stiti, status, set up, place, set^ 
906 ; stand, alight, 1 148. 



sitis, is, f., thirst, 165, 169, 799. 
situs, a, um, adj. (p. of sino), placed; 

laid at rest, buried, 638. 
sive or seu, conj., or if if; repeated, 

if,,.or if, whether , . , or, 44, 48; 

791.793; 1272,1274. * 

smaragdus, 1, m. and f., emerald, 

372. 

socer, eri, m., father-in-law, gy^, 

socio, I (s6cius),y«» together; share, 
76 ; accompany, 675. * 

SOCius, 1, m., fellow, sharer, compan- 
ion, 764. * 

sol, solis, m., sun, 149, 380, 502, etc.; 
Sun god, 349, 664, 1266. * 

soled, 2, solitus sum, be wont, be ac- 
customed, 137, 417, 589, etc.; pi. 
solitus, as adj., wonted, accustomed, 
usual, 79, 150, 510, 1029. * 

SOlidus, a, um> adj., undivided; firm, 
solid, steady, 495, 742, 1243, ^279, 
1404. 

solium, 1, n., seat; throne, 372. * 

soUers, soUertis, adj., skillful; cun- 
ning, clever, artful, 1407. 

sollertia, ae, f. (soUers), skill; cun- 
ning, cleverness, penetration, 1225. 

soUicitd, I (soUicitus), disturb; stir, 
strike, 838. 

soUicitus, a, um, adj., thoroughly 
moved; disturbed, troubled, anx- 
ious, 80, 473. 

s51or, I, comfort, console, solace, 
1081. * 

solum, 1, n., lowest part; ground, 
earth, 201, 571, 746, 1035. * 

solus, a, um, gen. Tus, adj., alone, 
single, only, 220, 400, 970, etc. * 

solutus, see solvo. 

solvo, 3, solvi, solutus, loosen; im- 
pair, enfeeble, weaken, 949; annuls 
revoke, 805 ; give, pay, 774, * 
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soninus, i, m., sleeps slumber ^ 1415- * 

sonitus, us, m., sounds noise, 1019. 

son5, I, sonui, itus (sonus), make a 
noise; resound, sound, 1075, 1394; 
p. sonans, as adj., resounding, 
1174; clanking, 469. * 

sonus, T, m., noise, sound, 688. 

sordidus, a, um, adj. (sordes, dirt), 
dirty, stained, soiled, 377; dark, 
dingy, 888. 

soror, oris, f., sister, 362, 971, 1078, 
etc. * 

sors, sortis, f., lot; lot, fate, life, 404, 
602, 656 ; response, prediction, or- 
acle, 8, 1 202, 1 21 5, 1223, 1276. * 

spargo, 3, sparsi, sparsus, strew, 
spread, scatter, 324, 534, 575, 629, 
727. * 

Spatior, i (^patium), spread abroad ; 
walk about, wander, 154, 734. 

spatium, 1, n., space, room, 538; dis- 
tance, interval, 374; way, 516; 
region, place, ^^^ ; time, 124^ ; in 
spatium, lengthwise, 844. 

Species, — , em, e, f., form, likeness, 
866. 

speciSsus, a, um, adj. (species), ^00^- 
looking; splendid, glittering, 803. 

spectabilis, e, adj. (specto), that may 
be seen, beautiful, lovely, 963. 

spectabulum, 1, n. (specto), specta- 
tor's seat, grand stand, 109, 

spectator, oris, m., looker on, specta- 
tor, 1 6. 

Spect5, I, freq., look on; look at, 
espy, behold, see, 103, 279, 326, 
etc. 

sperd, I (spes), hope, hope for, 273, 
278, 318. ♦ 

spes, spei, f., hope, 321, 788, 1230. * 

Spiceus, a, um, adj. (spica, point), of 
ears (of wheat), 376. 



splendidus, a, um, adj., bright; shin- 
ing, glittering, 80 1 . * 

spoli5, 1 (spolium), strip, despoil, 988, 
1277. 

spolium, 1, n., skin; hide, spoil, 
1248. * 

Sponda, ae, f., bedstead, 893. * 

sponte, abl. of (spons, spontis), f., of 
one's own accord, 476, 917. 

spttmans, antis, adj. (p. of spiimo, 
foam) , foaming, covered with foam, 
164, 1015. * 

spumigerj era, erum, 9^^]., foam-bear- 
ing; foaming, 8io. 

squalens, entis, adj. (p. of squaleo, 
be rough), rough, unkempt, foul, 
1289. 

squalidus, a, um, adj., rottgh, un- 
kempt, neglected, 651. 

squamiger, era, erum, adj. (squama, 
scale), scale-bearing, scaly, 1349. 

stagn5, I (stagnum), cover the land 
as a lake ; be covered, be overflowed, 
1 165. 

stagnum, 1, n., standing water; 
marsh, pool, lake, 864. * 

stamen, inis, n., foundation, thread, 
warp; string (of a lyre), 837. 

statio, onis, f., standing; post, posi- 
tion, station, 463. 

Statu5, 3, ul, utus {stdXxis), cause to 
stand; determine, resolve, 151, 
1294. ♦ 

status, us, m., station ; attitude, pose, 

837. 

Stella, ae, f., star, 462, 546, 632, 767. 

sterilis, e, adj., unfruitful, unre- 
quited, hopeless, 278. 

sterno, 3, stravT, stratus, spread out; 
arrange, prepare, 895 ; strew^ scat- 
ter, 1375 ; throw down, lay loiv, 
242,1113." ♦ 
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8till5, I (stilla, drop), distil, drip, 

dropj 727. 
stimulus, 1, m., prick, goad, spur, 

475, 669. 
stipes, itis, m., log; trunk (of a tree), 

334- 

stipula, ae, f., stalk, stem ; pi., straw, 
stubble, 274, 870. 

sto, I, stetT, status, stand, stand still, 
344» 375» 376* etc.; be still ox quiet, 
1364; stop, pause, alight, I'^ii'y p. 
stans, as adj., standing, 96. * 

stolidus, a, um. adj., slow, dull, fool- 
ish, 817, 843. 

stramen, inis, n., straw, 938. 

stridens, entis, adj. (p. of strideo,. 
hiss), hissing, 190; creaking, beat- 
ing, flapping, 1249. * 

stringo, 3, inxl, ictus, draw tight; 
touch lightly, graze, 318 ; stir, 
ruffle, 203. * 

structus, a, um, adj. (p. of struo, 
build), built, erected, 695. * 

stuped, 2, ui, — , be struck senseless ; 
be amazed, be astounded, stand 
aghast, 532, 1309. * 

Stygius, a, um, adj., of the Styx, 
Stygian, 449. 

suadeo, 2, suasl, suasus, advise, recom- 
mend, 1226. * 

sub, prep. w. ace. and abl., under; 
w. ace, to a place under, under, 
229, 852 ; toward, on the approach 
of, 146; w. abl., under, beneath, 
I55» 162, 335, etc.; under, subject 
to, 824, 975, 1244, 1266 ; toward, 
about, 181, 276, 1259 ; in, on, 253, 
580. * 

subditus, see subdo. 

SUbdo, 3, didi, ditus, put under, 899 ; 
spread beneath, 1267 ; plunge, 81 1, 
(sc. se) 1354. 



subeo, ire, il, and TvT, itus, come under 
(to take the place o[), succeed, 937; 
go under, enter, 731. ♦ 

subicio, 3, ieci, iectus (iacio), /ftr^w 
under;- place beneath, put under, 
304 ; spread beneath, 416, 1009, 

"39. 

subig5, 3, egi, actus (ago), drive up; 
turn up, turn under, break up, 
plow, 701. * 

SUbito, adv. (subitus), suddenly, im- 
mediately, 1082, 1343. * 

subitus, a, um, adj., sudden, 521, 
1057 ; sudden coming, newly risen, 
1 156. 

sublatus, see toUo. 

SUblimis, e, adj , uplifted; high, on 
high, lofty, 349, 767, 1353. * 

submitto, 3, misT, missus, let daion ; 
lozver {before), yield, surrender, 
839 ; pass., bow, stoop, 878. 

submoved, 2, movT, motus, put out 
of the way; remove, disperse, 1063. 

subsido, 3, sedi, sessus, sit down; 
sink down, fall, subside, 588, 1179. 

subsum, esse, — , be beneath, 34. 

succed5, 3, cessi, cessus, go below ; go 
to, visit, 812 ; come (on), grow 
(over), 750. * 

succinctus, a, um, adj. (p. of suc- 
cingo, gird below), high girt; with 
tucked up skirt, 897. * 

succresc5, 3, — , — , inch., grow up 
from below; come again, be sup- 
plied again, 917, 

SUCCUrro, 3, currl, cursus, run under ; 
come to on^s aid, run to help, 
998. * 

SUCCutiS, 3, — , — Cquatio), fling up 
from belaiv ; toss up, 514. 

SUCUS, T, m., juice, liquid, moisture, 
468,552, 1241 ; dye, ion. 
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sudo, I, nveat, 1339. 

sudor, oris, m., sweat; venenT, liquid 
poison^ 539 ; toil, exertion, 702. 

suffundo, 3, fudi, fusus, pour below; 
overspread, suffuse, 266. * 

SUl, sibi, se, reflex, pron., himself, her- 
self, etc., 27, 183, 576, etc. * 

SlllCO, I, avi, — (sulcus, furrow'), 
furrow; plow, cut through, 1339. 

sum, esse, fui, futurus, be, exist, live, 
3, 4, 6, etc. * 

sumlkia, ae, f. (summus), chief place ; 
rerum, universe, 611. 

summus, a, um, adj. (superus), up- 
permost; highest, top of, surface 
of 94» 35 1 » 542, etc.; rim of, 455 ; 
greatest, chief, 591, 1388 ; as noun, 
n., surface (sc. aequor), 203 ; (pi.) 
547 ; summit, 932. * 

super, adv., above ; on top, over, on, 
499, 1357 ; in addition, besides 
(=Tnsuper), 1337; more (than 
enough), 990. * 

super, prep. w. ace, over, upon, 
above, 36, 365, 576, etc.; over and 
above, besides, 914. * 

SUperator, oris, m. (super5), con- 
queror, 1 33 1. 

superbus, a, um, adj., haughty, arro- 
gant, proud, 236, 966. * 

supermicio, 3, iecT, iectus (iacio), 
throw upon, throw over, 880. 

supers, I (superus), go over ; tower 
above, overtop, 1 158; outshine, 
surpass, 353 ; 'outstrip, vanquish, 

defeat, 2, 3, 4Sf S^' * 

superstes, itis, adj. {super) , standing 

by; surviving, remaining alive, 

1187. 
supersum, esse, fui, be over and above, 

be left, remain, 233, 611, 1073, 

1 166, 1 167. * 



superus, a, um, adj. (s\i\>Qx), above ; 
on high, 1367 ; as noun, m. pi., the 
gods above, gods, 405, 615, 925, 
etc. « 

supervolo, i, — , — ,fly over, 1257. 

supinus, a, um, adj., backwards ; up- 
turned, with upturned palms, 918. 

suppleo, 2, evi, etus, /// up; fill, 
bathe, 207. 

supplex, icis, adj., kneeling in en- 
treaty, suppliant, 666 ; as noun, 
m., suppliant, 682. * 

suppono, 3, posui, positus, put below, 
place beneath, 1408. 

supra, prep. w. ace. (supra, adv., on 
the upper side), above, 11 72. 

supremus, a, um, adj., superl. of 
superus, highest, last; for the last 
time, dying, 1035 ; farewell, 1067. 

sura, ae, f., ankle, 750. * 

SUrg5, 3, surrexi and subrexT, — (for 
subrig5, rego)^ rise, arise, 159, 858, 
n8i. ♦ 

sus, suis, m. and f., hog, swine, 888. ♦ 

SUSCito, I, lift up; rouse, rekindle, 
revive, 882. 

suspirium; 1, n., si^, 473. 

sustineo, 2, tinui, tentus (tene5), 
hold up, hold, bear, 608, 836 ; en- 
dure, 312, 559. 

sustuli, see toUo. 

suus, a, um, adj. (sui), of oneself; 
his, hers, its, theirs, 121, 147, 204, 
etc.; as noun, m. pi., one's family, 
friends, 161, 935, 1056, 1065. * 



taceo, 2, cm, citus, be silent, 1 42 1. 

tacitus, a, um, adj. (p. of taceo), 
silent, in silence, 857 ; quiet, loiv, 
992. ♦ 
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tactns (us), m., touching; touchy 

1377- 

taeda, ae, f., pitch pine; torchf mar- 
riage tor ch, 1390; marriage, 127, 
265. 

taedium, 1, n. (taedet, it disgusts), 
disgust, loathing, weariness, 66. 

talaris, e, adj. (talus, ankle), reach- 
ing to the ankles; as noun, m. pi., 
long robe, 32 ; sandals (with wings) , 
1300, 1362. 

talis, e, adj., such, of such a kind, 
671, 994 ; n. pi., such things, thus, 
27, 50» H5» 664, 940. * 

tarn, adv., in such a degree; so, so 
much, 332, 403, 682, 1057. * 

Tamasenus, I, m., a plain in Cyprus, 

85. 

tamen, adv., notwithstanding, nev- 
ertheless, yet, but, 7, 30, 41 , etc. * 

tandem, adv. (tarn), at length, at last, 
924 ; at once, 728. * 

tang5, 3, tetigi, tactus, touch, reach, 
320, 491, 877, etc. ; touch, move, 
^ff^^fy 55» 77» 231, etc.; partake of, 
eat aiy 970. * 

Tantalis, idis, f., descendant of Tan- 
talus, 1000. 

Tantalus, 1, m., son of Jupiter and 
father of Niobe, 969; son of Niobe, 
1029. 

tantum, adv. (tantus), so much, so 
greatly, so far, 932, 1 341 ; only, 
826, 934 ; now, 595. * 

tantus, a, um, adj., of such size, so 
great, 14, 17, 444» etc. ; such, such 
an one, 45 ; as noun, n., so much, 
1059 ; tantl, of such importance, 
worth so much, 54, 59 ; tanto . . . 
quanto, {by) as much as, 247. * 

tarde, adv. (tardus), j/tTw/y, reluctant- 
ly, late, 115, 158. 



tardus, a, um, adj., slow, 13, 120, 

923. * 

Tartara, orum, n., Tartarus, the in- 
fernal regions, 571. 

taurus, 1, m, bull, 1388; the constel- 
lation Taurus, 428. * 

tectum, i, n. (p. of tego), covering; 
roof, 938, 1392; garret, 884; 
covered building, house, dwelling, 
I53» 484* 928, etc.; palace, 368. « 

teg5, 3, texi, tectus, cover, cover over, 
131, 226, 351, etc.; cover, tkatch, 
roof, 870; cover, veil, shroud, 564, 
1006, 1 1 06; crown, 39; engulf, 
H59; shade, 1271. 

tellus, uris, f., land, earth, ground, 
86, 297, 551, etc.; floor, 939; per- 
sonified, 327, 583. * 

telum, 1, m., missile, dart, shaft, 
weapon, 250, 680, 685, etc. * 

temerarius, a, um, adj. (temere, rash- 
ly), rash, reckless, unthinking, 15, 
296, 398, 683. 

temd, onis, m., pole, tongue (of a 
chariot), 455, 627. 

templum, 1, n., temple, shrine, 87, 
937, 948, etc. * 

tempts, I, intens. (tend5), handle; 
try, attempt, 152, 660, 747, etc.; 
test, 1379. ♦ 

tempus, oris, n., portion (of time) ; 
time, season, 98, no, 127, etc.; 
occasion, 894, 1326; pi., temples 
(of the head), 827, 849. * 

tendd, 3, tetendl, tentus or tensus, 
stretch, hold out, 709; p. tentus, as 
adj., stretched, tight, taut, 1032. * 

tenebrae, arum, f., darkness, shadows, 
160, 492, 665; shady places, 257; 
darkness, blindness, blur, ^2.2., 

Tenedos, T, f., an island in the 
Aegaean, 298. 
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eneo, 2, tenuT, — , hold^ keep, have, 
227, 639, 1 1 83; clasp, grasp, 448, 
836,1365; keepi0y^2Ty seize, 317, 
783; Ao/d back, restrain, detain, 
748; catch, 744; make, take one^s 
way, 488; maintain, 1 1 62; hold, 
occupy, live in, 124, 1 143; take pos- 
session (7/^ 141 5. * 

tener, era, erum, adj., soft, thin, 1249; 
tender, youthful, 821. 

tentus, see tend5. 

tenuis, e, adj., drawn out; thin, 
delicate, fine, 1 71, 330; slight, small, 
132, 190; slender, 1358. 

tenus, — , n., stretched cord; as prep, 
with abl., as far as, up to, 586, 
1047, 1352. ♦ 

tepeo, 2, — , — , be warm, 230. 

tepidus, a, um, adj., warm, 580, 881, 

1307- 
ter, num. adv., three times, thrice, 397, 

581, 582, 1258, 1366. * 

terebr5, i, — , atus (terebra, bore^, 

pierce, cleave, 1049. 
teres, etis, adj., rounded, taper, 

750. 
terged, 2, tersl, tersus, rub off, wipe 

clean, 900. 
tergum, T, n., back, 33, in, 358, etc.; 

shoulders, 168, 323; side, flitch, 

888. * 

tergus, oris, n., back; side, strip, 

flitch, 889. * 

terS, 3, trivi, tritus, rub ; graze, grate 

upon, H39. 
terra, ae, f., earth, land, 354, 363, 

413, etc.; country, 1313, 1319; 

ground, 701, 742, 855; earth, clay, 

1 198; orbis terrarum, earth, world, 

355; personified, 1227. * 

terrenus, a, um, adj., (terra), of the 

earth, earthy, 1242. 



terre5, 2, ruT, ritus, frighten, alarm, 

8, 572, 1191, 1355. * 

terribilis, e, adj., frightful, dreadful, 

409, 1 106. 
terror, oris, m., great fear, fright, 

668. 
tertius, a, um, num. adj. (ter), third, 

898. * 

testa, ae, f., baked clay ; brick, 899. 
testis, is, m. and f., witness, 393, 1234. 
testor, I (testis), call to witness, 615. 
Tethys, yos, f., wife of Oceanus, 417. 
textum, T, n. (p. of texo, weave), 

web ; piece of cloth, coverlet, 880. 
thalamus, 1, m., inner room, bridal 

chamber, marriage, 12, 61. 
theatrum, T, n., theater; structum 

utrimque, amphitheater, 695. * 

Themis, idos, f., goddess of law and 

of prophecy, 1162. 
Thineius, a, um, adj., of Thinaeum, 

in Phrygia, 956. 
Thisbe, es, f., a Babylonian girl, 122. 
Thracius, a, um, adj , Thracian, 762. 
Threicius, a, um, adj., Thracian, 672. 
thyrsus, 1, m., Bacchic wand, thrysus, 

698. 
tiara, ae, f., tiara, cap, turban, 849. 
tibia, ae, f., shin bone; pipe, 686, 

1393- 
tignum, T, n., timber, beam, 888. 
tigris, idis, pi., tigres, m. and f., tiger, 

tigress, 1 146. 
tilia, ae, f., linden tree, 862. 
timeo, 2, ui, — , fear, be afraid, 25, 

439- * 

timidus, a, um, adj., fearful, afraid, 

faint-hearted, 182, 307, 919. 
TimSlus, 1, m., Mt. Tmolus, 756. 
timor, oris, m., fear, dread, alarm, 

apprehension, 321, 414, 521, 1 193. * 
tinctus, see tingud. 
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tinguO, 3, tinxi, tlnctus, wet, bathe, 

stain, dye, 174, 194, 812. * 

Titan, anis, m., one of the giants, 

son of Heaven and Earth, 466. 
Titania, ae, f., daughter of the Titans, 

Pyrrha, daughter of the Titan 

Epimetheus, 1229. 
titubd, I, stagger, reel, 760. 
titulus, 1, m., inscription; mark, 

distinction, glory, (3f)2,i2'j%', honor, 

43. 
Tm51us, T, m., a mountain in Lydia, 

819. 
toler5, I, bear, endure, 612. 
tolld, 3, sustuli, sublatus, lift, raise, 

take up, 21, io8, 118, etc. * 

tondeS, 2, totondi, tonsus, shear, cut, 

717. . * 

tonitrus, iis, m. (ton5, thunder^, 

thunder, 619. 
torpor, oris, m., numbness, 329. 
torque5, 2, tors!, tortus, turn, whirl, 

revolve, 419 ; hurl, fling, 700 ; 

torment, 8c». * 

torreOf 2, torrui, tostus, dry up; 

parch, y^ ; scorch, burn, 594. * 
tortus, a, um, adj. (p. of torqueo), 

twisted; twisting, winding, 486, 

740; plvLmhum, slingshot, I ^i. 
tostus, see torreo. 
torus, 1, m , bed, couch, 892 ; bier, 

1078; consors tori, spouse, 11 60. * 
torvus, a, um, adj., staring; scowl- 
ing, stern, savage, 581. 
tot, num. adj., indecl., so many, such 

a number of, 64, 65, 241, etc. * 
totidem, num. adj., indecl. (iot), just 

so many, the same number of 366, 

980, 1268, 1385. * 

totiens, num. adv. (tot), so many 

times, so often^ 916. * 

tStus, a, um, gen. ius, adj., all, the 



whole, entire, 99, 141, 173, etc.; 
full, free, 1121 ; pred., wholly, 

1395- * 

tractus, us, m., drawing; course, 

track, train, 631. 
trado, 3, didi, ditus, give up; hand 

over, pass to one, 1407 ; assign, 

give by lot, 602; commit, entrust, 

763. 

trah5, 3, traxi, tractus, draw, drag, 
187, 419, 561 ; draw down, 742 ; 
draw out, 844, 1046, 1079 ; cause, 
36 ; Tgnes, breathe in, become in- 
flamed, 1308; take on, assume, ac- 
quire, 567, 1246 ; lead astray, 
427. * 

traici5, 3, ieci, iectus (trans ; iacio), 
hurl through ; pierce, transfix, 255, 

1033. * 

transeS, Ire, il, itus,^^? ox pass through, 

137; go over, 1030; go by,' pass, 

102, 113. 
transitus (us), m., going over ; pas- 
sage, way, 144. 
transmittd, 3, misl, missus, send 

across; send, hurl, 1342. 
tremebundus, a, um, adj. (tremd), 

quivering, 200. 
tremo, 3, uT, — , tremble, shake, 203, 

897 ; quiver, 1024. * 

tremor, oris, m., shaking; earthquake^ 

587. 

tremulus, a, um, adj., shaking; quiv^ 

ering, trembling, 858. 
trepidd, i (trepidus), hurry with 

alarm ; rush about, 1 084 ; tremble, 

quiver, palpitate, 288, 335, 414 ; 

struggle, 745. 
trepidus, a, um, adj., restless; trem^ 

bling, frightened, 167, 535. 
tres, tria, num. adj., three, 90, 105. 

479» 1385- • 



VOCABULARY 



205 



tribuO, 3, uf, utus (tribus, a third 
part of the people), assign; give, 

393. 

(triciispis, idis), adj. (tres ; cuspis, 
point) f with three prongs, three- 
tinedy 1171. 

tridens, entis, adj. (tres ; dens), 
with three teeth; as noun, m., three- 
tined spear f trident J 112^. * 

trifidus, a, um, adj. (ter), three-cleft, 
three-forked, 636. 

Tritdn, onis, m., a sea god, son of 
Neptune, 356. * 

tritus, a, um, adj. (p. of ter5), 
rubbed; oft-trodden, beaten, 515. 

triumph5, i (triumphus), march in 
triumphal procession; exult, tri- 
umph, 1072. 

triumphus, i, m., triumphal proces- 
sion, triumph, 341, 692. 

trunc5, i (truncus), strip, cut off, 
887. 

truncus, 1, m., trunk (of a tree), 957. 

tu, tui, pron., thou, you, 6, 7, 62, 
etc. * 

tuba, ae, f., trumpet, 93. 

tueor, 2, tutus, look at; watch over, 
support, 344 ; care for, maintain, 
944. * 

turn, adv., then, at that time, 105, 150, 
309» etc. * 

tumidus, a, um, adj., swollen, swell- 
ing, 242. * 

tumulS, I (tumulus), cover ivith a 
mound, bury, 947. 

tumulus, T, m., heap of earth, mound, 
674; hill, 1 1 50; tomb, grave, 
162, 224, 637. 

tunc, adv. (turn), then, at that time, 
416, 566, 621. 

tunica, ae, f., under garment; shirt, 
tunic, 1232. 



turba, ae, f, turmoil; crowd, throng, 
number, 9, 15, 714, etc.; pack (of 
hounds), 1355. * 

turb5, inis, m. (turbo, be in a whirl), 
tempest, hurricane, 1098. * 

turpis, e, adj., ugly, foul, unsightly, 
848, 1207. 

tuiris, is, f., tower, 1131. 

tus, turis, n., incense, 600, 969. * 

tutela, ae, f., watching; guardian, 
keeper, 948. 

tuto, adv. (tutus), with safety, in 
security, 736. 

tutus, a, um, adj. (p. of tueor), 
guarded ; safe, secure, in safety, 
401, 485, 983, 1404 ; pred., safely, 

136,497- * 

tuus, a, um, adj. (tu), thine, yours, 
your, 20, 210, 215, etc. * 

tympanum, 1, n., drum, 687. 

tyrannus, m., king, sovereign^ mon- 
arch, my. * 

Tyrius, a, um, adj., of Tyre, Tyrian, 
purple, 834, loii. * 



uber, eris, adj., abounding; full, 
thickly laden, 156. 

ubi, adv. (qui), in xvhich place, where ^ 
536, 749, 1008, etc.; when, when- 
ever, 124, 138, 232, etc. * 

ubique, adv., in any place whatever ; 
everywhere, 1392. * 

ullus, a, um, gen. ius (for unulus, 
dim. of unus), any one, any, 1 164, * 

ulmus, T, f., elm, elm tree, 1 1 37. 

ulna, ae, f., elbow ; arm, 733. 

ulterior, ius, bxvs, farther ; n. as adv., 
farther, longer, more, 613. 

ultimus, a, um, adj. superl. of vXtt- 
x\or, farthest ; last, 113, 1050, 1086, 
1265 ; last part of, 415. 
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ultra, adv., on the other side ; more, 

longer, 312, 1362. 
(nliilatus, us), m. (ululo, howl), 

howl, shriek, frenzied cry, 687. 
Iilva, ae, f, swamp grass, sedge, 892. 
umbra, ae, f., shade, shadow, 37, 155, 

183, 1345; shade, ghost, spirit, 731, 

1221. * 

umbrSsus, a, um, adj. (umbra), ^1// 

of shade ; shady, 249. 
umerus, 1, m., upper arm, shoulder, 

239, 608, 753, etc. * 

umidus, a, um, adj., moist, wet, 491, 

1241. 
umor, oris, m., liquid; moisture, 

568. 
umquam, adv. (quom = cum; quam), 

at any time, ever, 946. 
una, adv. (unus), in the same place; 

at the same time, together, 1324. * 
uncus, a, um, adj. (uncus, hook), 

curved, hooked, 1299. * 

unda, ae, f., wave, billow, water, 

waters, 165, 169, 326, etc. * 

unde, 2As.,from which place, whence, 

413, 618, 619 ; from which {fad), 

1253. * 

undecimus, a, um, adj. (unus ; deci- 

mus, tenth), eleventh, 768. 
undique, adv. (unde; que), from 

every side, on all sides, 563, 584, 

102 1, 
unguis, is, m., nail, 749 ; claw, talon, 

1349. 
ungula, ae, f. (unguis), hoof, 1009. 
iinicus, a, um, adj. (unus), single, 

the only, solitary, 921. 
iinus, a, um, gen. lus, num. adj., one, 

a single, 76, 105, 233, etc.; only 

one, one, alone, 216, 333, 842, 846, 

1076, 1 166, 1 167; one and the 

same, 361. * 



urbs, urbis, f., walled town, city, 1 25, 
I53» 3^:^^ etc. * 

uma, ae, i.,jar ; burial urn, 233. 

ur5, 3, ussi, ustus, burn, consume, 
278, 553» 800. * 

USUS, us, m., use ; practice, custom, 
6; use, enjoyment, 384, 1406; ad- 
vantage, good, 643; use, purpose, 
92, 1242. 

USUS, see iitor. 

ut or uti, adv., when, as soon as, just 
as, 19, 169, 174, etc.; as, 184, 188, 
274, etc.; in proportion as, 55 1; 
ut primum, as soon as, 859; as, 
since, 313, 583; like, -j-j, 336, 348, 
694; though, 198, 427, 985, 1204, 
1238; as conj., that, so that, in 
order that, to, 141, 151, 223, 
etc. * 

uterque, utraque, utrumque, gen. 
utriusque, pron., each, either, both, 
93» ^33» 488, etc.; on both sides, 
819; ab utraque parte, both, 1299. 

utinam, adv. (utI; nam), oh that! I 
wish that! if only! 70, 71, 399, 
441, 1 197. * 

utor, 3, iisus, use, make use of, 99, 
772, 1 1 19; wield, ply, 475; take, 
adopt, 494. * 

utrimque, adv. (uterque), on both 
sides, on either hand, 537; thea- 
trum structum, amphitheater, 695. 

iiva, ae, f., bunch of grapes, grapes, 
377» 913. 



vacca, ae, f., C01V, 1387. 

vacuus, a, um, adj., empty, void, 215, 

315; empty of, 513; lonely, 302; 

abandoned, deserted, 705, 1346. 
vado, 3, — , — , go, proceed, 807 ; de- 

part, 1282. 



VOCABULARY 



207 



▼adtun, T, n., shallow place; river 
bed, channely 1204. * 

yagor, i (vagus), wander , rove about, 
694. 

vagus, a, um, adj., rambling; wan- 
deringy roaming^ unsettled, 1 149. 

vale, imper. of valeo, be strong; fare- 
well, adieu, 146, 954. 

valeo, 2, ui, iturus, be strong, be able, 
have power, ^qS, ^^y, succeed, pre- 
vail, 524. 

validus, a, um, adj., strong, violent, 
1098. * 

valvae, arum, f., pair of door leaves, 
folding doors, 352, 1 394. 

vanus, a, um, adj., empty ; non, ve- 
racious, trustworthy, 958. * 

vapor, oris, m., steam, vapor, 594, 612. 

varius, a, um, adj., party-colored, mot- 
tled, 1 252 ; various, changing, mi; 
■ diversified, perplexing, 534. * 

vastus, a, um, adj., empty; huge, 
enormous, vast, 408, 535, 1280. * 

vates, is, m. and f., prophet ; bard, 
singer, 672, 678, 689, etc. 

-ve, conj. enclitic, or, 290. * 

veh5, 3, vexi, vectus, bear, carry, 
1 145, 1 146 ; pass., be borne, ride, 
361, 1 1 60. * 

vel, conj. (old imper. of volo), 
choose ; or if you will, or, 20, 327, 
493 ; repeated, either . . ,or, 276. * 

vel, adv. (vel), or even ; even, 1065 ; 
certainly, at least, 142. 

velamen, inis, n. (velo), covering; 
garment y robe, 19, 168, 182. * 

vellus, eris, n., wool shorn off; hide, 
skin, 674. 

vel6, 1 (velum), cover, enfold, enwrap, 
371, 894, 1216, 1232; encircle, 849. 

velSciter, adv. (yelox), swiftly, 
quickly, 24. 



v§15x, ocis, adj., smift, quick, rapid, 

fleet, 2, 12, 71, etc. 
velum, 1, n., sail ; curtain, awning, 

36. * 

velut or veluti, adv., even as, as if, 

like, 265, 465, 560, etc. * 

v§na, ae, f., vein, 1095; of earth, 

1244. . 

venenum, 1, n., poison, 539. * 

veneror, i, reverence, worship, 992. 
venia, ae, f., indulgence, grace, 920; 

pardon, 802, 1220. * 

venid, 4, venl, ventus, come, 15, 90, 

104, etc. * 

venter, tris, m., belly, 241. 
ventus, 1, m., wind, 309, 713, 1098, 

1254, 1296. * 

Venus, eris, f., loveliness; goddess of 

love, 245. * 

ver, veris, n., spring; personified, 

375- 
(verber), eris, n., lash, whip, 669. 
verber5, i (verber), beat, strike, 1359. 
verbum, 1, n., word, words, 98, 144, 

221, etc. * 

verecundus, a, um, adj. (vereor), 

ashamed; shy, tnodest, 2.^(i, 
vereor, 2, veritus, reverence; fear, 

be afraid, dread, 1260; be anxious, 

417. * 

vers, adv. (verus), in truth, in fact, 

to be sure, 558, 791 ; but, however, 

174, 519. * 

verro, 3, — , — , sweep, brush, 834. * 
vers5, i, freq. (vert5), turn {often), 
keep turning, 160, 904, 1036; sc. 
se, turn {oneself), 1355. * 

vertex, icis, m., whirl; highest point, 
summit,peak, 674, 993» "57. "3^3; 
submisso vertice, stooping, 878. * 
vertigo, inis, f., turning round, whirl- 
ing, 418. , 
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vertS, 3, verti, versus, /!Kr«, 193; con- 
vert, change, 557, 773, 937» 1242; 
pass., turn oneself, turn, 693. * 

verus, a, um, adj., true, genuine, real, 
386,391,446,753. * 

vester, tra, trum, adj. (vos), your, 
yours, 607, 1 1 19, 1 121. * 

vestigium, T, n., bottom of the foot; pL, 
heels, 318; tracks, footprints, traces, 
172, 481, hence fragments, 629; 
steps, 314, 369, 931, 1206, 1233. 

vestis, is, f, covering; clothes, gar- 
ments, robe, 174, 184, 214, etc.; 
bed clothes, %f^^,%x)(>, * 

veto, I, ui, liws, forbid, prohibit, 128, 
271,925. * 

vetus, eris, adj., old, aged, advanced 
in years, 895, 936. * 

vetustas, atis, f. (vetus), old age ; 
antiquity, tradition, 1234. 

vetustus, a, um, adj. (vetus), old, 
ancient, 1275. 

via, ae, f., way, road, path, 411, 415, 
506, etc.; course, 427, 477, 809; 
coming, voyage, 381 ; pi., channels, 
1125. * 

viator, oris, m. (via), wayfarer, trav- 
eler, 275. 

vibro, I, set in tremulous motion; 
flutter, 310; hurl, wield, 619. 

vicinia, ae, f. (vicinus), nearness, 
neighborhood, 126, 926; neighbors, 
1269. 

vicinus, a, um, adj. (vTcus, row of 
houses^, of the neighborhood ; neigh- 
boring, nearby, 165, 807, 957. 

(vicis), is, f., change, alternation ; in 
vices, in turn, 139. 

victor, oris, m., conqueror, 121, 
1250. * 

Victoria, ae, f. (victor), victory, (69. 

victrix, icis, f. (victor), victor, 39, 



1072, 1073; as adj., conquering, 
victorious, 1372. 

victus, us, m., means of living; food, 
sustenance, 1153. * 

victus, see vinc5. 

video, 2, vidi, visus, see, discern, per- 
ceive, look upon, 19, 73, 135, etc.; see 
to it, 65; be present at, permit, see 
patiently,'] ^O', ^z&s., be represented, 
359; seem, appear, 30, 117, 158, 
348,633,938; seem best, 1200; p.vi- 
dendus, to be seen, visible, seen, 91.* 

vigil, ilis, adj., on the watch ; watch- 
ful, /^(x). 

vilis, e, adj., of small price ; poor, 
mean, 895. 

villa, ae, f, dim., country house, farm 
house, 921, 1 136. 

villus, 1, m., tufi of hair; pi., hairs, 
844. * 

vimen, inis, n., twig, withe, 1384. 

vincid, 4, vinxT, vinctus, bind, wind, 
entwine, 761, 833; bind, chain, 
1327. * 

vincd, 3, vici, victus, overcome, van- 
quish, overpower, conquer, 11, 45, 
48, etc.; be victorious, 1074; win 
over, move, 1 21 2; exhaust, 326; 
p. victi, the vanquished, 40. * 

vinculum or vinclum, 1, n. (vincio), 
means of fastening; pi., bonds, 
chains, 745, 1314. * 

vinetum, i, n. (vinum), plantation 
of wine; vineyard, 756, 1139. 

vinum, i, n., wine, 909, 917. * 

violentus, a, um, zAy, forcible ; harsh, 
savage, 429 ; impetuous, 9. 

vipereus, a, um, adj. (vTpera, viper^, 
of vipers, snaky, 1248. 

vir, virT, m., male person, man, 2, 
363, 1 1 27, etc.; youth, 113; hus^ 
band, 261, 976, 1090. * 



VOCABULARY 



209 



virens, entis, adj. (p. of vireo, be 
green), green, 697, 778, 900, 1270. 

virga, ae, f., slender green branch, 
sprout, hvig, 779, 1374, 1376, 1380. 

virgineus, a, um, adj. (virgo), of a 
maiden; girlish, 72. 

virginitas, atis, f. (virgo), maiden- 
hood, 269. 

virgS, inis, f., maid, maiden, girl, 
28, 42, loi, etc.; bellica virgo, 
Minerva, 1386. * 

viridis, e, zj^y, green, 360, 11 38. 

virtus, litis, f. (vir), manliness, brav- 
ery, courage, prowess, 48, 57, 1335, 
1401. * 

vis, — , vim, vT, f., strength, force, 
power, (pi.), 99, 217, 325, etc.; 
violence, 1284; aurea, golden vir- 
tue, magic gold, 812. * 

viscus, eris, n., bowels, inwards, en- 
trails, 180, 1079, 1097 ; center, 
heart, 585. * 

viso, 3, SI, sus, freq. (vide5), look at 
attentively ; look upon, view, 342. 

vita, ae, f., life, 53, 66, 176, 949, 
1 190. 

viti5, I (vitium), make faulty ; in- 
jure, spoil, ruin, 606 ; p. vitiatus, 
defective, containing flaws, 189. 

vitis, is, f., vine^ grapevine, 913. 

vitium, i, n., fault, defect, flaw, crack, 

134. 
vito, I, shun, avoid, flee from, 197. 
vitta, ae, f , band, fillet, 259. 
vitulus, i, m., calf, bull calf, 1388. 
viv6, 3, vixl, — , live, 9, 67, 74. * 
vivus, a, um, adj., alive, living, 7, 

«093» 1376. * 

vix, adv., with difficulty, hardly, 

scarcely, 329, 395, 411, etc. * 

vOcalis, e, adj. (vox), sounding; 

speaking, singing, tuneful, 678. 
TERM OF ov. — 14 



V0C6, I, call, summon, H74 ; draw 
out, 566 ; declare, 841. * 

(volatus, us), m. (volo, fly), flight; 
volatu immissu, swooping, 1350. 

V0I5, velle, voluT, — , wish, will, 53, 
67, 476, etc. ; be xvilling, 70, 76. * 

V0I6, I, avi, atiirus,yfy, 28. * 

VOlubilis, e, adj., turned- round; 
spinning, whirling, rotting, 108. 

VOlucer, cris, ere, ^d]., flying, winged, 
501, 565 ; as noun, t, flying crea- 
ture, bird, 691, 714, 744, 1149. * 

VOlumen, inis, n., that rolled; whirl- 
ing, spinning, 419. 

voluntas, atis, f., will; wish, 401; 
goodwill, 915. 

V0liit5, I, freq. (volvo), roll; turn 
over, consider, weigh, 1223. * 

volv5, 3, volvi, volutus, make revolve ; 
pass., roll, be hurled, 631, 1027; 
roll, rush, 1 1 23. * 

vdmer, eris, m., plowshare, 701 . 

vom5» 3, ui, itus, throw out, vomit 
forth, At^T, 1361. 

VOtum, i, n. (p. of voveo), promise 
(to a god); prayer, 231, 271, 437, 
527,948; desire, hope, \\\^ * 

V0ve5, 2, vovi, votus, vow; pray for, 
798. 

VOX, vocis, f., voice, 80, 342, 589, etc.; 
words, 136, 399. * 

Vulcanius, a, um, adj., of Vulcan, 454. 

vulnus, eris, n., wound, 187, 207, 240, 
etc. * 

vultus, lis, m., expression of counte- 
nance, looks, 50, 72 ; features, face, 
103, 161, 208, etc.; gaze, 42, 832 ; 
face, presence, 369. * 



zdna, ae, i,, girdle; zone, 479 



Harkness's New Latin Grammar 



A COMPLETE LATIN GRAMMAR 

Cloth-leather binding. i2mo, 464 pages • • . . $125 

A SHORT LATIN GRAMMAR 

Cloth-leather binding. i2ino, 254 pages .... .80 

By Albert Harkness, Ph.D., LL.D., Professor Emeritus in 
Brown University. 

These new text-books embody the results of life-long labors and 
represent the fruits of the latest and most authoritative scholarship in the 
field of Latin instruction. For more than thirty years the text-books of 
Dr. Harkness have been in continued and satisfactory use in the best 
classical schools of the country, and have always received the unqualified 
commendation of the most eminent teachers and {>rofessors. But new 
methods, new discoveries, and new needs require new and representative 
text-books. These books have accordingly been prepared to meet the 
demands of progressive teachers and the present requirements of schools 
and colleges in this department of classical study. 

The Complete Latin Grammar is designed at once as a text-book 
for the classroom and a book of reference for the student. It aims not 
only to present systematically for the benefit of the beginner the lead- 
ing facts and laws of the Latin language, but also to provide accurately 
for the needs of the advanced student. By brevity and conciseness in 
phraseology, and by compactness in the arrangement of forms and 
topics, qualities which contributed in the highest degree to the success 
of Professor Harkness's earlier works, the author has compressed within 
the limits of a convenient manual an amount of carefully selected gram- 
matical facts which would otherwise fill a much larger volume. 

The Short Latin Grammar is intended for the benefit of those who 
prefer to begin with a more elementary manual, and for those who do 
not contemplate a full collegiate course of study. In this work the con- 
venience and interest of the young student have been carefully consulted. 
It may be used with advantage in any school where, for special reasons, 
the Short Grammar is deemed desirable. 

Correspondence in regard to the examination and introduction of 
Harkness^s Complete Latin Grammar, or Harkness's Short I^atin 
Grammar, is cordially invited. 



Copies of the books will be sent^ prepaid, to any address on receipt of the 
price by the Publishers : 

American Book Company 

New York ♦ Cincinnati ♦ Chicago 
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Harkness's Standard Latin Text-Books 



Harkness's Complete Latin Grammar 

An entirely new work desig^ned as a complete text-book for the 
class room and a book of reference for advanced students . ' $1.25 

Harkness's Short Latin Grammar 

An elementary manual for beginners and for students who do not 
contemplate a collegiate course of study . . .80 cents 

Harkness's Easy Method for Beginners in Latin 

An elementary grammar, a book of Latin exercises, and a Latin 
reader in one volume $1.20 

Harkness's First Year in Latin 

A course in Latin for the first year with progressive exercises in 
reading and writing Latin, etc $1.12 

Harkness's New Latin Reader 

An elementary Latin Reader designed to accompany Harkness's 
Latin Grammar, with notes, vocabularies, etc. . . 87 cents 

Harkness's Introductory Latin Book 

An outline of Latin Grammar, with special reference to drill on the 
inflections and principles of the language . . .87 cents 

Harkness's Caesar's Commentaries 

A new edition of this standard text, with colored illustrations, maps, 
notes, vocabulary, etc $1.20 

Harkness's Cicero's Orations 

Containing ten orations, with notes, vocabulary, etc. . $1.22 

Harkness's Sallust's Catiline 

With explanatory notes, vocabulary, etc. . . .90 cents 

Harkness's Course in Caesar, Sallust, and Cicero 

A preparatory course in Latin Reading, including four books of 
Caesar, Sallust's Catiline, and eight orations of Cicero, with notes, 
vocabulary, etc $1.40 



Copies of any of the books of Harkness's Standard Latin Series will 
be sent prepaid to any address^ on receipt of the price ^ by the Publishers: 

American Book Company 

New York ♦ Cincinnati ♦ Chicago 
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Latin Lessons and Methods 



Smiley and Storke's Beginners' Latin Book 

By James B. Smiley, A.M. (Harvard), and Helen L. Storke, 

A.B. (Vassar), Instractors in Greek and Latin in the Cleveland 

West High SchooL Cloth, i2mo, 282 pages . . $1.C0 

This diflfers in important essentials from every other beginners' book. 

Its vocabulary is made np largely from the most common words in 

Caesar, Nepos, and Viri Romae. The noun and verb are treated for 

the most part in alternating lessons. The graded reading lessons are an 

important feature. Most of these are based on Caesar, others consist of 

fables and a Latin version of the labors of Hercules. Word formation 

is treated simply and practically. Frequent word lists furnish material for 

exercises on vocabulary, form, word comparison, and English derivatives. 

Coy's Latin Lessons 

By E. W. Coy, A.M., Principal of the Hughes High School, 
Cincinnati. Cloth, i2mo, 330 pages. Illustrated . $1 .00 

This introductory book for beginners is intended to give a thorough 
drill in the essentials of Latin Grammar and to prepare the student to 
read different Latin authors in the course with ease and satisfaction. 
Special features will be found in the methods of presenting inflected 
forms, the accent of which is marked in all paradigms ; in the promi- 
nence given to the tense sign of verbs by the use of heavy type ; in the 
practical and suggestive character of the notes on the reading matter; and 
m the parallel exercises which supply the material furnished by the text. 

Harkness's Easy Method for Beginners in Latin 
By Albert Harkness, Ph.D., LL.D. 

Half leather, 1 2mo, 348 pages. Illustrated . . . $1.20 
This book is at once a Beginner's Grammar, a Latin Reader, and a 

Manual of Exercises — making a complete First Year's Course in the 

study. Its vocabulary is drawn mainly from Caesar, and thorough drill 

is afforded in forms and constructions. 

Harper and Burgess's Inductive Latin Primer 

By W. R. Harper, Ph.D., D.D., President of the University of 

Chicago, and Isaac B. Burgess, A.M. 
Cloth, i2mo, 432 pages. With maps and illustrations . $1 .00 
This first hook in Latin for beginners fellows the rational, modem 
method of developing the grammar from the language. It is strictly 
inductive in treatment, and at the same time scientiric and accurate in 
its presentation of facts. The work is based on the connected text of 
Caesur. The lessons are short, and the exercises copious and easy. 
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Latin Texts 



CAESAR. Harkness's Caesar's Gallic War 

Harper and Tol man's Caesar's Gallic War . 
The same, Text Edition 



CICERO. Harper and Gallup's Cicero's Orations 
Rockwood's Cicero's Cato Maior de Senectute 



Lord's Cicero's Laelius de Amicitia 
Harkness's Cicero's Orations 



EUTROPIUS. Hazzard's Eutropius . 

GEL LI US. Knapp's Stories from Aulus Gellius 

HORACE. Lincoln's Horace .... 



JUVENAL. Lindsay's Satires of Juvenal . 

LIVY. Lincoln's Livy*s Roman History . 

NEPOS. Lindsay's Cornelius Nepos 
The same, Text Edition 

OVID. Harper and Miller's Ovid 
The same. Text Edition 

QUINTILIAN. Frieze's Quintilian (Books X and XII) 

SALLUST. Harkness's Sallust's Catiline . 
Herbermann's Sallust's Jugurtbine War 

TACITUS. Tyler's Histories of Tacitus . 

Tyler's Germania and Agricola of Tacitus . 

VERGIL. Frieze's Vergil's Aeneid (Complete) . 
The same. Text Edition 
Frieze's Vergil's Aeneid (Six Books), Bucolics, and Georgics 
Frieze's Vergil's Bucolics and Georgics. Text Edition 
Frieze's Vei^il's Complete Works 
Harper and Miller's Vergil's Aeneid (Six Books) 
Harper and Miller's Vergil's Aeneid (Six Books), and Bucolics 
Searing's Vergil's Aeneid (Six Books), Bucolics, and Georgic; 
Searing's Vergil's Aeneid (Six Books) 
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VIRIROMAE. Arrowsmith and Knapp's Selections fiomViriRomae .75 

The same. Text Edition 25 

LATIN READINGS. Arrowsmith &Whicher's First Latin Readings 1 .25 
LATIN PROSE. Harkness's Preparatory Course in Latin Prose 

Authors (Caesar, Sallust, Cicero) 1 .40 

ROMAN LIFE. Peck and Arrowsmith 's Roman Life in Latin 

Prose and Verse 1 .50 

ROMAN SATIRE. Merrill's Fragments of Roman Satire . . .75 

EPIGRAPHY. Egbert's Latin Inscriptions. Fully Illustrated . 3.50 
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Greek Texts and Lexicons. 



DEMOSTHENES. Smead's Demosthenes' PhUippics, with Notes. 

Cloth, i2mo, 220 pages $1 .05 

HERODOTUS. Johnson's Selections from Herodotus, with 

Notes. Cloth, i2mo, 185 pages 1 .05 

HOMER. Johnson's Homer's Iliad. Three Books, with Notes 
and Selected Passages for Sight Reading, combined with 
Blake's Lexicon. Cloth, i2mo, 509 pages .1.32 

Blake's Lexicon to the First Three Books of Homer's Iliad. 

Cloth, i2mo, 215 pages 1 .00 

Owen's Homer's Iliad, with Notes. 

Cloth, i2mo, 760 pages . . . . . 1 40 

Owen's Homer's Odyssey, with Notes. 

Cloth, i2mo, 568 pages 1 .40 

LYSIAS. Wait's Ten Orations of Lysias, with Notes. 

Cloth, T2mo, 240 pages 1 .25 

PLATO. Kitchel's Plato's Apology of Socrates, and Crito, and a 
Part of the Phaedo, with Notes 

Flexible Cloth, i2mo, 188 pages 1 .25 

The Same. Text Edition 30 

Tyler's Plato's Apology and Crito, with Notes. 

Cloth, i2mo, 180 pages 1 05 

SOPHOCLES Crosby's Sophocles' Oedipus Tyrannus, with 

Notes. Cloth, 1 2mo, 138 pages 1.05 

Smead's Sophocles' Antigone, with Notes. 

Cloth, T2mo, 242 pages 1 22 

XENOPHON. Harper and Wallace's Xenophon's Anabasis. 
Seven Books ; Books I. to IV. with Notes, Books V. to 
VII. arranged for Sight Reading. With Full Lexicon. 
Cloth, i2mo, 575 pages 1 50 

Boise's Xenophon's Anabasis. Four Books, with Notes and 

Lexicon. Cloth, i2mo, 309 pages . . . . 1 .32 

Gleason's Xenophon's Cyropaedia, with Notes and Lexicon. 

Cloth, i2mo, 325 pages 1.25 

Robbins's Xenophon's Memorabilia of Socrates, with Notes. 

Cloth, i2mo, 421 pages 1 40 
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Stories from Aulus Gellius 

EDITED FOR SIGHT READING 

BY 

CHARLES KNAPP, Ph.D. 

INSTRUCTOR IN LATIN, BARNARD COLLEGE, NEW YORK 



Paper, 12mo. Price, 30 cents 



The Noctes Atticae of Aulus Gellius is a representative work, 
since it not only reflects perfectly the nature of the subjects which 
engaged the attention of the literary men of the second century A. D., 
but also forcibly depicts the spirit in which their labors were prosecuted. 
Of especial interest and value are the numerous quotations from early 
writers whose works are no longer extant. For such portions as yet 
remain of the oldest Latin literature, we are almost wholly indebted to 
quotations by various grammarians. In this connection the obligations 
of Latin scholarship to Gellius are far from small. Fully two hundred and 
seventy-five authors are mentioned or directly quoted in his work, while 
the number of individual works cited is twice or thrice as large. In 
giving these quotations from the older writers, he often adds information 
concerning their careers, or their works, and in this way his contribu- 
tions to our knowledge of the history of Latin literature is very 
valuable. For example, practically all that is known of the life of 
Plautus, the greatest comic poet of Rome, is derived from the third 
chapter of the third book of the Noctes Atticae. 

The commentary gives sufficient assistance to enable such students 
to read the selections as rapidly and intelligently as possible, and 
without the need of any helps beyond those furnished by the book itself. 
The text, in point of language and spelling, is in the main that of 
Hertz, as given in his critical edition. Throughout the book all vowels 
known to be long have been carefully marked. 
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ROCKWOOD'S 
Cicero's Cato Maior De Senectute 

Edited with Introduction and Notes by 
FRANK ERNST ROCKWOOD, A.M. 

Professor of Latin in Bucknell University 



Linen, 12mo, 159 pages. Price, 75 cents 



Cicero*s defense of old age is so charming in style and so inter- 
esting in matter that it deserves something more by way of commen- 
tary than mere discussion of grammatical and linguistic usage. 
Accordingly an attempt has been made in the illustrative notes, on 
the pages with the text, to give prominence to the historical and 
literary features of the essay, and to show by numerous quotations 
what ancient and modem authors have uttered like thoughts, couched 
in similar forms of expression. 

In order that the chief emphasis may be placed on the literary 
element, the grammatical and textual commentary is placed in a 
separate body of notes following the text. The commentaries are 
supplemented by a list of variations from the text of Mttller, an 
index to the notes and an index of proper names. 

The text is preceded by an introduction containing a life of 
Cicero, a resume of his works, a valuable bibliography, and a discussion, 
analysis and summary of the De Senectute, 
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. First Latin Readings 

An Equivalent for Caesar 
By R. ARROWSMITH, Ph.D. 

Professor of Latin and Greek, Teachers College, New York City 
AND 

G. M. WHICHER, M.A. 

Instructor in Classics, Packer Collegiate Institute, Brooklyn, N. Y. 

Cloth, 12mo, 344 pages. Price, $1.25 



This work has been prepared in response to a growing demand for 
a new first reading book in Latin, offering more simple and interesting 
material for the second-year work than is now provided by Caesar's 
Commentaries, the first connected reading pupils meet in the Latin 
course. 

It is the aim of the present volume to offer for the student's first 
reading in Latin, material in which the least, rather than the more, 
difficult Latin comes first ; which contains the largest possible general 
vocabulary, instead of a small special vocabulary ; which is drawn from 
a wide, instead of a narrow, range of literature ; and which may be 
associated with other departments of teaching with greater success and 
productiveness than Caesar's Commentaries. 

The selections in First Latin Readings have, therefore, been 
chosen with reference to their difficulty, their interest as literature, and, 
as far as possible, their relation to Roman life and custom, and not with 
reference to their exclusive use as drilling material on formal classical 
construction. 

Exercises in Latin prose composition, based on the text of each 
author represented, have been prepared, and are included in the book. 
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Greek Methods 



Gleason and Atherton's First Greek Book 

By Clarence W. Gleason, A.M., Master in the Roxbufy 
Latin School, and Caroline Stone Atherton, A.M. 
With an introduction by William C. Collar, A.M. 

Cloth, i2mo, 299 pages $1.00 

This new book for beginners is constructed on new and original 
lines, representing the best modern methods of teaching the language 
and the changed position of Greek in the school course. 

Harper and Castle's inductive Greek Primer 

By William R. Harper, Ph.D., D.D., President" of the 
University of Chicago, and Clarence F. Castle, Ph.D. 

Cloth, i2mo, 416 pages. Illustrated $1.25 

This first book for beginners in Greek is based on the inductive 
method of teaching language. It combines in one volume a progressive 
grammar, a preparatory Greek composition, and an introduction to the 
reading of a first Greek author. 

Coy's Greek for Beginners 

By Edward G. Coy, A. M. Cloth, i2mo, 152 pages . . $1.00 
A companion book to Hadley and Allen's Greek Grammar and an 

introduction to either Coy's First Greek Reader, or the Anabasis of 

Xenophon. 

Harkness's First Greek Book 

By Albert Harkness, Ph.D., LL.D. Cloth, i2mo, 276 pp. $1 .05 
An introductory Greek Grammar and Greek Reader designed to 

accompany Hadley and Allen's Greek Grammar, with references also to 

Goodwin's and Crosby's Grammars. 

Pearson's Greek Prose Composition 

By Henry C. Pearson, A.B. Cloth, i2mo, 187 pages . $0.90 
The aim of this book is to combine a thorough and systematic study 

of the essentials of Greek Syntax with abundant practice in translating 

and in composition. 

Harper and Castle's Exercises in Greek Prose Composition 

By William R. Harper, Ph.D., D.D., and Clarence F. 
Castle, Ph.D. Cloth, i2mo, 127 pages .... $0.75 
These exercises are based on the first four books of Xenophon's 
Anabasis, to which are added inductive studies in the uses of the Greek 
Modes, designed to aid the pupil in the study of Greek Syntax. 
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The First Greek Book 

BY 

C. W. GLEASON, A.M. C. S. ATHERTON, A.M. 

Master in the Roxbury Latin School Late of the Roxbury Latin School 

WITH AN INTRODUCTION BY 

WILLIAM C. COLLAR, A.M. 



Flexible cloth, 285 pages. Illustrated. Price. $1.00 



In the preparation of this new book for beginners, the authors have 
had in mind the changed position of Greek in the school course. 
Believing that the true aim of Greek study is the development of 
the power to read Greek authors, they have departed in many features 
from the time-honored practice of introductory Greek books. The 
essentials of the language are presented concisely and clearly ; non- 
essentials are omitted ; practice in form and construction is carried only 
far enough to insure definiteness. 

Some of the distinctive features of the book are the following: 

The second aorist, a tense constantly used, is introduced early in 
the book. Contract nouns and adjectives, always a stumbling-block, 
are postponed to a more natural position than is usually given them. 
The dual has been removed to its proper place, the appendix. Dia- 
logues, fables, and reading exercises are given as early as possible and 
continued through the book. The study of forms begins with the verb, 
followed by the 0-declension of nouns, as pupils find it easier to learn 
adjectives in the order of their declension, than to learn first the 
feminine, and later the masculine and neuter. 

The English-Greek exercises have been made subordinate to the 
sentences to be translated into English, as that will be the pupil's main 
work in the study of Greek. 
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Lindsay's Cornelius Nepos 

WITH NOTES, EXERCISES, AND VOCABULARY 

EDITED BY 

Thomas B. Lindsay, Ph.D. 
Professor of Latin and Sanskrit, Boston University 

Cloth, 12mo, 363 pages. Illustrated .... Price, $1.10 



This edition of the Lives of Cornelius Nepos is virtually 
a new work rather than a revision. The material of former 
editions has been recast and enlarged. The text has been 
thoroughly revised, and the notes and vocabulary entirely 
rewritten. The grammatical references have been placed 
at the foot of the text-page. The text has over fifty illus- 
trations and a fine double page map of the Roman Empire, 
Greece and the Chersonesus. The dates of all important 
events are given in the text. The notes are accurate and 
explain all difficulties, not giving mere translations without 
hinting at their sources. The English-Latin exercises 
have been rewritten and cover the full text of the twenty- 
five Lives. These exercises, while easy and forming 
connected sense, give thorough drill on special or difficult 
constructions. 

Text Edition 

For use in recitations and examinations a separate volume 
is provided, containing the text alone. This edition will 
be furnished at 40 cents per copy. Teachers whose classes 
use the complete annotated edition will be supplied with 
the Text Edition at special introductory terms. Corre- 
spondence and orders should specify **Text Edition." 
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Hadley and Allen's Greek Grammar 

(REVISED EDITION) 

By Jamks Hadley 

Revised by F. De Forrest Allen 



Cloth, 12mo, 422 pages - - - Price, $1.50 



This Grammar not only presents the latest and best results of Greek 
studies, but also treats the language in the light received from compar- 
ative philology. Its comprehensive treatment of the principles and 
forms of the Greek Language, together with its clear, analytic method, 
has made it at once an authoritative and exhaustive treatise for reference, 
and at the same time a practical and popular text -book for class use. 
The fact that during all these years it has held its place and maintained 
its widespread popularity and extensive use in the leading classical 
schools and colleges of the country, without change or revision, is in 
itself sufficient evidence of the .excellence of the original work. 

Professor Hadley's Greek Grammar was published in i860, and was 
founded on the scholarly and exhaustive Griechische Schulgrammatik of 
the eminent German scholar and professor, Georg Curtius, of the 
University of Kiel. 

Professor Allen brought to the work of revision the enthusiasm and 
critical method of an accomplished scholar, combined with the experience 
and skill of a successful teacher, and the result of his labors is gratifying 
alike to the publishers and friends of the Grammar. 

The favor with which the revised edition has been received attests 
the thoroughness and discretion that characterize the revision. 

In its present form it is a practical work for beginners. Clearness of 
statement, accuracy of definition, and judicious arrangement recommend 
it for elementary classes ; yet at the same time it is a complete and 
comprehensive manual for the advanced student. 

Among the chief changes made in the revision are the following : 
The extension of the parts on moods and tenses ; versification and word 
formation; the marking of the quantity of the doubtful vowels, and the 
statement of the source of all Greek examples given in the Syntax. 
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Cicero^s Laelius De Amicitia 

BDITED WITH INTRODUCTIOH AND HOTB8 
BY 

JOHN K. LORD, Ph.D. 

VtOitmor of Latin, Dartmoath Colkse 

Revised Edition 



Flexible cloth, ismo, 109 pages - - Price, 70 cents 



In this Revised Edition of Cicero's Laelius the 
editor's aim in preparing the notes has been to furnish all 
explanations that seem necessary for the clear under- 
standing of points of grammar, history, biography, and 
ancient customs occurring in the book. In addition to 
this, the attention of the student has been called by trans- 
lation and remark upon special passages, to the literary 
character of the essay and to the clear and happy develop- 
ment of the subject. 

The Introduction gives an interesting historical 
sketch of Cicero's life which cannot fail to impart a clear 
appreciation of the man and his work. This is followed 
by an analysis and summary of the Laelius which will 
prepare the student for an intelligent study of the text. 

Its convenient form and arrangement especially adapt 
this Revised Edition for use as a text-book. 
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Plato's 

Apology of Socrates and Crito 

and a Part of the Phaedo 

with introduction, commentary, and critical appendix 
By rev. C. L. KITCHEL, M.A. 

Instructor in Greek in Yale University 

Flexible Binding, i2mo, i88 pages - - Price, $1.25 



The Dialogues of Plato contained in this volume exhibit 
the moral qualities of Socrates in their highest manifestations 
and also give some insight into those intellectual processes by 
virtue of which he made an epoch in philosophy. In order that 
this story may not be incomplete or lack its climax, this edition 
adds to the Apology and Crito (usually given together without 
that addition) that part of the Phaedq, which describes in detail 
the last sayings and doings of Socrates. 

The Introduction gives such a clear and comprehensive 
outline of the life, character, and philosophy of Socrates that the 
student cannot fail to see clearly what manner of man he was 
and why his influence was so decided upon his own time and 
upon succeeding ages. This historical sketch is followed by 
other aids to an understanding of Plato's dramatic representation 
of his great master and by a critical analysis of the argument 
pursued in the Dialogues. 

The Text adopted in this edition is based upon that ot 
Wohlrab in his revision of the text of Hermann (6 vols., Teubner, 
Leipzig — Vol. I., 1886). The grammatical and exegetical notes 
have been drawn freely from many sources but principally from 
Cron (Teubner, Leipzig, 1895). 

Other features which will commend this edition to students 
and teachers are its convenient form, clear open type, and full 
indices, making it altogether a most attractive and se-rviceable 
text-book for the study and class room. 
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